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Аннотация
После гибели отца мне достался магазинчик артефактов.
Вполне приличное наследство? Не тут-то было!
Запас артефактов уничтожен загадочным взрывом. Отец перед смертью потратил все сбережения. Дом, казавшийся крепким и надёжным, разваливается на глазах.
Тем временем неподалёку шныряет инквизитор Конклава и постоянно вставляет мне палки в колёса.


Магазинчик с тайнами в наследство


Предисловие

— Денег нет!
— В каком смысле «денег нет»? — я нервным движением расправила складки на юбке, всё ещё надеясь, что поверенный либо пошутил, либо имел в виду не то, что я услышала.
— Увы, милая Эмма. Мне жаль сообщать подобные новости. Ваш отец всегда держал в неприкосновенности некую сумму, которой бы хватило на оплату вашего обучения в магистратуре, а также на личные расходы в течение нескольких месяцев, но не так давно он потратил эти деньги на неизвестные мне цели.
— Потратил? — голос настолько охрип, что я даже не уверена, что произнесла это вслух.
— Мне очень жаль. Там остался лишь неснижаемый остаток, который требуется, чтобы держать счёт открытым.
Пустота… Чувство, которое охватило меня после всего услышанного. Звенящая пустота уничтожала мои надежды и рушила планы на будущее. Жизнь раскололась на «до» и «после» ещё в тот момент, когда мне сообщили о смерти отца, но только теперь я лицом к лицу встретилась с последствиями в полном объёме.
— Разумеется, вы наследуете магазин артефактов, что располагается в доме номер пять по улице Воображенской. Вы можете получить в банке оставшуюся сумму и закрыть счёт, либо переоформить его на своё имя. Также отец оставил для вас письмо. Хотите, я прочитаю?
В голосе господина Поллини отчётливо прозвучало не только искреннее желание помочь, но и любопытство. Особенно чётко я услышала, как не терпится поверенному узнать содержание письма, когда он многозначительно добавил:
— Ваш отец написал письмо шесть месяцев назад. Как раз тогда, когда снял большую часть накоплений с банковского счёта на неизвестные мне цели.
— Нет-нет, — я поспешно протянула руку, забирая конверт. — Прочитаю сама, простите, я сейчас не в состоянии выслушивать последнюю волю отца.
— Понимаю, — с трудом скрывая разочарование, ответил господин Поллини. — Желаете прямо сейчас отправиться в банк или же в другой раз?
— Лучше прямо сейчас, — ответила я, хотя больше всего на свете хотелось забиться в какой-нибудь угол и плакать.
— Как пожелаете. Тогда распишитесь в получении документов. Вот здесь перечень — завещание, предсмертное письмо и закладная на дом.
Металлическая перьевая ручка со стуком выскользнула из моих ослабевших пальцев.
— Закладная?
— Да, — немного удивлённо ответил поверенный. — Разве вы не знали, что ваш отец заложил дом? Шесть месяцев назад — ровно тогда, когда и снял деньги со сберегательного счёта.
— И… — я с трудом сглотнула образовавшийся в горле ком… — каков же ежемесячный платёж?
— Вот здесь, — господин Поллини ткнул пальцем в сумму, которую я сначала приняла за номер банковского счёта или что-то в этом роде.
Отец взял огромную сумму под безумный процент. Просто даже… не знаю, что и думать. Хотелось плакать, кричать и швыряться предметами потяжелее, но не устраивать же истерику прямо здесь? В конце концов, поверенный не виноват, что отец потратил все деньги и заложил дом, лишив меня будущего…

Глава 1


        Эмма 
      
Моя жизнь изменилась в одночасье. Вчера я была беспечной выпускницей Академии Артефакторов, а сегодня стала круглой сиротой с сомнительным наследством. Мой отец — магистр Роузли — был уважаемым человеком и поэтому, несмотря на всю боль от внезапной его потери, мне пришлось организовывать пышную поминальную службу.
Коллеги из Торговой гильдии, члены Магистрата, простые соседи. Пришло около сотни человек, и я крутилась в делах несколько дней, чтобы организовать всё необходимое. Договориться со жрецом, заплатить храму за церемонию погребения, заказать еду и нанять помощников для обслуживания поминального обеда.
Я потратила все деньги и силы, принимая соболезнования и вежливо отвечая на скорбные речи гостей.
Наконец, все ушли. Девочки из трактира собирали мусор и упаковывали остатки еды в специальные контейнеры. Я же механически перемывала посуду, даже не замечая растущую гору тарелок рядом со мной.
Опомнилась, только когда Келли — моя подруга из Академии, которая помогала бесплатно, поскольку денег хватило лишь на двух помощниц, — тронула меня за плечо и сказала:
— Эм, ты заново начала мыть уже чистые тарелки.
От неожиданности я вздрогнула и с изумлением осмотрелась по сторонам. Ни одной грязной посудины действительно не наблюдалось, а я намыливала абсолютно чистую тарелку.
— Ты в порядке? Мне пора возвращаться и собирать вещи, завтра забронировано место в дилижансе до дома, но, если хочешь, я останусь с тобой на ночь.
— Нет, Келли, конечно. Возвращайся в общежитие, спасибо за помощь!
Подруга крепко обняла меня и прошептала:
— Мне так жаль, Эмма.
— Спасибо, милая.
— Обязательно пиши мне! Адрес знаешь.
Заперла дверь за подругой и повернулась лицом к опустевшему холлу. Одиночество заполняло собой пространство, расползалось гигантской тенью, заставляя чувствовать себя бесконечно маленькой и беспомощной. Тогда я впервые за долгое время позволила себе всплакнуть, а, едва начав, уже не смогла остановиться. Бессильно опустилась на пол и ревела-ревела, пока не услышала:
— Ух-ху, хватит уже лить слёзы. Испортишь прекрасный деревянный пол.
Хлопот крыльев и огромный филин уселся на жердь под потолком.
— Хочу и плачу, — огрызнулась я. Несносный питомец моего отца вечно доставал своими нотациями. Даже в такой день не смог удержаться.
— Ну плачь-плачь, — снова ухнув, согласился Джедиджайя. — Говорят, вам женщинам это полезно.
Да, этот женоненавистник не упустит случая намекнуть на ущербность женского пола по сравнению с мужским.
— Продать тебя, что ли? — произнесла я, немного успокаиваясь. Злость — отлично помогает от печалей.
— Не продашь! — уверенно заявила наглая птица.
— Почему это?
— Завещание отца прочитаешь — и не продашь.
Завещание! Увы, ещё не все формальности улажены. Действительно, мне предстоит встреча с поверенным отца. Хотя других наследников у него нет, но, возможно, он написал мне письмо или оставил другие рекомендации.
Например, где хранятся деньги! Потому что в сейфе отца, код от которого я знала с восемнадцати лет, нашлась не такая и большая сумма, которую можно было бы ожидать от владельца крупного магазина артефактов. Почти всё обнаруженное ушло на организацию похорон.
Завтра займусь этим, а сегодня нет сил. Я поднялась в комнату. На кровати мигал красным кристалл оповещения, вплавленный в кожаную обложку довольно объёмного дневника.
Я закатала рукав и сняла браслет, на котором носила небольшой серебряный ключик от кожаной тетради с металлическими вставками. Вставила его в замок, сухо и звонко щёлкнул механизм, а дневник сразу открылся на свежем сообщении. В глаза бросились ярко-алые чернила, которые становились зелёными по мере того, как я читала строки.
«Дорогой друг! Я обеспокоен тем, что вы так долго храните молчание. Прошу, дайте знать всё ли у вас хорошо? Я понимаю, что наше общение носит лишь поверхностный и ни к чему не обязывающий характер. Вы не обязаны отчитываться или сообщать подробности вашей жизни, но потерять вас было бы для меня подлинным несчастьем».
Я с грустью улыбнулась. Какой воспитанный человек! Я не ответила на последнее письмо, а с тех пор прошла уже неделя, и только сейчас он решился напомнить о себе. Хотя раньше мы обменивались ежедневными посланиями.
На прошлый день рождения отец подарил мне дневник, который должен был облегчать душевные терзания юной девушки, и я писала туда все свои глупые печали. Правда, тогда я ещё не знала, что провалить контрольную или проспать урок у строгого преподавателя — это всего лишь неприятность, а никак не настоящее горе. Поэтому изливала дневнику всё подряд, а однажды - примерно шесть месяцев назад — пожаловалась бездушной бумаге, что никто меня не пригласил на танец на бал в честь Дня зимнего солнцестояния. И внезапно прямо под моими предсказаниями о том, что я никогда не встречу любовь и останусь старой девой, появилась надпись:
«Мне бы ваши проблемы! Ещё бы в двадцать лет бояться остаться старой девой. Откуда у женщин появляется эта навязчивая идея в обязательном порядке выскочить замуж, едва получив образование?»
Мне бы испугаться, что артефакт отвечает, но я была слишком расстроена и пьяна, а потому начала спорить с неведомым собеседником, чтобы доказать, что мужчины сами устанавливают такой порядок, заставляя женщин ощущать себя неполноценными без обретения партнёра для жизни.
Мы дискутировали несколько часов, рука болела от напряжения — потому что я никогда ещё так много и быстро не писала. Даже на лекциях. Ведь там можно и сфилонить, а потом списать у соседки. Здесь же мне безумно хотелось донести свою точку зрения до невидимого собеседника.
После первой перепалки я боялась открывать дневник и писать в него что-либо, но однажды я пересилила любопытство и написала первое полноценное письмо. С тех пор мы каждый день обменивались мыслями, пока не погиб отец. Горе выбило меня из колеи, и я забросила дневник на целую неделю.
Сил отвечать не было и сегодня, но столь учтивый тон и искреннее участие совершенно постороннего, по сути, человека не могли оставить меня равнодушной. Собрала мысли в кучу и написала:
«Дорогой друг! Прошу прощения за столь длительное молчание, но, боюсь, что оно продолжится ещё какое-то время. Со мной всё в порядке, но обстоятельства…» 
Я не смогла дописать. Что можно написать человеку, с которым полгода переписываешься ни о чём? Рука не поднялась нарушить нашу оговорённую анонимность. Ни причин, ни желания, ни сил для этого не имелось. И всё-таки я знала, что он поймёт.
Строки вспыхнули зелёным, показывая, что сообщение прочитано. На бумаге высветились три точки, а за ними последовал короткий ответ.
«Буду ждать. Столько, сколько необходимо». 
Послала улыбку невидимому собеседнику, убрала артефакт-дневник в ящик тумбочки, убрала туда и браслет с ключом — теперь я совершенно одна и некому заглядывать в мои тайны. Упала на кровать и накрылась одеялом с головой, моля о том, чтобы сон подарил мне хотя бы несколько часов забвения. 
Артан 
Инквизитор вчитался в несколько коротких фраз, написанных на плотной бумаге изящным почерком, и с облегчением выдохнул. Она в порядке, хотя очевидно, что в жизни её произошло нечто значительное и вряд ли радостное.
Потрясающе сильная девушка. Ясно же, что случилось нечто серьёзное, но она не спешит обрушивать свои проблемы на мужчину, призывая на помощь.
Нет, он вовсе не был против помощи женщинам, попавшим в беду, но Артан ри Кан категорически не выносил лицемерия, манипуляций и обмана.
Почему? Да потому что именно к этим средствам прибегали все известные ему дамы.
Эта девушка была особенной, говорила, а вернее, писала всё честно и без обиняков. Возможно, она могла себе позволить это только благодаря анонимности. Вряд ли адептка пятого курса смогла бы так открыто выражать своё мнение, глядя прямо в глаза инквизитору Конклава. Да, правды ему никто никогда не говорил. По крайней мере, добровольно.
Артан убрал артефакт-тетрадь в ящик стола, запер на ключ, а ключ повесил на цепочку, спрятав под воротом рубашки.
Началось всё полгода назад. Он обнаружил эту тетрадь в ходе обыска, сразу понял, что бумага — необычная и способна делать невидимым текст. Заподозрил, что преступники могли записывать туда даты, имена, ключи, формулы для взрывных устройств, от которых за последние несколько месяцев пострадало несколько десятков человек.
Словом, он начал подвергать тетрадь всевозможным экспериментам, пытаясь выбить из безмолвного свидетеля признание.
Безуспешно. Артефакт не поддавался. Однажды просто задумчиво листал плотные, жёлтые страницы, пропахшие защитным зельем от жучков-бумагоедов, и увидел текст!
Сначала подумал, что это хитроумный шифр, но после нескольких записей осознал, что какая-то адептка просто изливает свои откровения на страницы похожей тетради. Парный артефакт — обычное дело, только инквизитор никогда не слышал именно о парных тетрадях и их назначении. Имелось множество других способов передавать послания, в том числе и секретные. Среди гражданских лиц популярнее всего были специальные зеркала, упакованные в небольшие чехлы по аналогии с женскими пудреницами. В госслужбах предпочитали ментальную связь или магию крови (лишь одна капля крови — и адресат не только увидит твоими глазами всё происходящее, но и почувствует запахи, сможет расслышать звуки). Если уж очень хочется отправить письмо — есть телепортационные ящики и даже порох. Крупинка чудо-средства и бумага отправляется прямиком к адресату. Хотя у последнего имелись недостатки, если купишь подделку, произведённую магами-недоучками в Стране Слепящего солнца, послание может запросто потеряться в хаосе времени и материализоваться с задержкой — от пары дней до пары лет.
Так что для отправки отчётов в Конклав использовали исключительно надёжные, произведённые в родном королевстве ящики-телепортаторы.
Так что артефакт, подобный этой тетради, не имел особого смысла и был в некотором роде устаревшим.
Сначала приключения незадачливой адептки забавляли инквизитора, потом Артан увлёкся стилем повествования. После тяжёлого трудового дня, в ходе которого инквизитор чуть чаще, чем ежедневно, подвергал свою жизнь риску, его просто забавляло почитывать записки о неприятностях невезучей адептки. То пятно на форму посадила, то уроки проспала. Подумаешь, какие мелочи! Но девушка переживала так искренне и так выразительно, что оторваться было невозможно.
Он листал дневник, посмеиваясь и над девушкой, и над собой — инквизитором Конклава. Человеком, который расследовал дела государственной важности, ловил опаснейших преступников страны, рисковал жизнью, но с удовольствием читал заметки какой-то незнакомой дамы.
Однажды он ответил.
К такому необдуманному шагу его подтолкнула ссора с любовницей, которая вместо приятного ужина со всеми вытекающими из этого последствиями, устроила разбор полётов на тему: «Куда ведут эти отношения?»
Домой он вернулся голодный и злой. Раскрыл тетрадь, а там снова эти вопли о надвигающейся старости (это у адептки-то пятого курса? ей должно быть не больше двадцати двух лет!). Не выдержал и ответил.
«Мне бы ваши проблемы! Ещё бы в двадцать лет бояться остаться старой девой. Откуда у женщин появляется эта навязчивая идея в обязательном порядке выскочить замуж, едва получив образование?»
Девушка оказалась не робкого десятка и тут же выдвинула ответные претензии.
Перепалка вышла весёлой и познавательной. Артан и думать не мог, что существуют женщины, которые обладают искренним интересом к науке и вовсе не стремятся выйти замуж ради статуса и материального содержания.
Через несколько дней девушка написала письмо. Задала вопросы о том, кто он, почему ответил и вообще?
Предположения новой знакомой были забавными. Она считала его духом, заключённым в артефакт в наказание за какое-то преступление. Он поспешил разуверить её в этом, но предложил сохранить анонимность, не ответив ни на один личный вопрос.
Во-первых, инквизитор сомневался в том, что это не ловушка. Во-вторых… устал от серьёзных отношений и матримониальных притязаний на собственную персону. Хотелось отвлечься от государственных дел, женского притворства и просто общаться искренне и от души.
Целых шесть месяцев мужчину устраивала ни к чему не обязывающая переписка, пока однажды он не получил ответа вовремя. После семи дней молчания со стороны незнакомки Артан начинал жалеть, что совсем ничего не знает о девушке, кроме того, что она адептка. Мало ли в стране академий? Сотни! Мелких и крупных. Имён преподавателей либо однокурсников девушка в своих откровениях никогда не записывала. Только прозвища, вроде «Этот упырь меня достал своими придирками!» «Старая карга задумала свести меня в могилу!» «Моя лапуля выручила с лекциями — чтобы я без неё делала!».
Он ведь сам установил правила игры. Никаких имён, никакой личной информации, только обмен мнениями на отвлечённые темы. Девушка строго придерживалась этого правила, уважала чужие границы и умела держать собственные. А вдруг ей действительно нужна помощь? Он бы помог… анонимно. Инквизитору Конклава несложно достать личные дела всех пятикурсниц всех академий страны, изучить, у кого что приключилось.
Артан качнул головой, прогоняя эту мысль. Он не будет использовать служебное положение, чтобы обманным путём втереться в жизнь постороннего человека. Насколько успел узнать девушку, она не любитель одолжений со стороны незнакомцев.

Глава 2


        Эмма
      
Утром, едва умывшись и сменив платье, я отправилась к поверенному своего отца — господину Поллини.
Если у отца достаточно сбережений, можно нанять управляющего для магазина, который займётся продажей артефактов, пока я буду готовиться к поступлению в магистратуру.
Я довольно успешно окончила академию.
Дипломную работу назвали перспективным проектом, но для магистратуры теории мало. Нужно создать пробный образец, испытать его в действии, а кроме этого, сдать парочку экзаменов.
Всем этим я и планировала заняться летом, но случилось несчастье. В день вручения дипломов в доме отца прогремел взрыв и… Утёрла сбежавшую по щеке слезу и приказала мыслям вернуться в конструктивное русло. Нанять управляющего, наладить работу магазина и заняться подготовкой к магистратуре.
Пусть магазин не принесёт мне дохода — хватило бы на оплату услуг управляющего, а уж потом…
Потом мне придётся приложить немало усилий, чтобы поступить в магистратуру. Она стоит немалых денег, но отец копил все пять лет, что я училась, так что я просто обязана оправдать его надежды.
Если не поступлю - просто продолжу держать магазин. Не думала, что придётся наследовать дело отца.
В душе поселилась тоска, но надежда на светлое будущее ещё оставалась. Ровно до того момента, как я зашла в кабинет господина Поллини и услышала:
— Денег нет!
— В каком смысле «денег нет»? — я нервным движением расправила складки на юбке, всё ещё надеясь, что поверенный либо пошутил, либо имел в виду не то, что я услышала.
— Увы, милая Эмма. Мне жаль сообщать подобные новости. Ваш отец всегда держал в неприкосновенности некую сумму, которой бы хватило на оплату вашего обучения в магистратуре, а также на личные расходы в течение нескольких месяцев, но не так давно он потратил эти деньги на неизвестные мне цели.
— Потратил? — голос настолько охрип, что я даже не уверена, что произнесла это вслух.
— Мне очень жаль. Там остался лишь неснижаемый остаток, который требуется, чтобы счёт оставался открытым.
Пустота… Чувство, которое охватило меня после всего услышанного. Звенящая пустота уничтожала мои надежды и рушила планы на будущее. Жизнь раскололась на «до» и «после» ещё в тот момент, когда мне сообщили о смерти отца, но только теперь я лицом к лицу встретилась с последствиями в полном объёме.
— Разумеется, вы наследуете магазин артефактов, что располагается в доме номер пять по улице Воображенской. Вы можете получить в банке оставшуюся сумму и закрыть счёт, либо переоформить его на своё имя. Также отец оставил для вас письмо. Хотите, я прочитаю?
В голосе господина Поллини читалось не только искреннее желание помочь, но и любопытство. Особенно чётко я услышала, как не терпится поверенному узнать содержание письма, когда он многозначительно добавил:
— Ваш отец написал письмо шесть месяцев назад. Как раз тогда, когда снял большую часть накоплений с банковского счёта на неизвестные мне цели.
— Нет-нет, — я поспешно протянула руку, забирая конверт. — Прочитаю сама, простите, я сейчас не в состоянии выяснять последнюю волю отца.
— Понимаю, — с трудом скрывая разочарование, ответил господин Поллини. — Желаете прямо сейчас отправиться в банк или же в другой раз?
— Лучше прямо сейчас, — ответила я, хотя больше всего на свете хотелось забиться в какой-нибудь угол и плакать.
— Как пожелаете. Тогда распишитесь в получении документов. Вот здесь перечень — завещание, предсмертное письмо и закладная на дом.
Металлическая перьевая ручка со стуком выпала из моих ослабевших пальцев.
— Закладная?
— Да, — немного удивлённо ответил поверенный. — Разве вы не знали, что ваш отец заложил дом? Шесть месяцев назад — ровно тогда, когда и снял деньги со сберегательного счёта.
— И… — я с трудом сглотнула образовавшийся в горле ком… - каков же ежемесячный платёж?
— Вот здесь, — господин Поллини ткнул пальцем в сумму, которую я сначала приняла за номер банковского счёта или что-то в этом роде.
Отец взял огромную сумму под безумный процент. Просто даже… не знаю, что и думать. Хотелось плакать, кричать и швыряться предметами потяжелее, но не устраивать же истерику прямо здесь? В конце концов, поверенный не виноват, что отец потратил все деньги и заложил дом, лишив меня будущего…
Натянула на губы вежливую улыбку и поблагодарила господина Поллини.
Поверенный сопроводил меня в банк, предъявил все необходимые документы и мне выдали деньги. Я решила всё же забрать те скудные остатки — сейчас может пригодиться каждая копейка. Счёт закрыли, заверив, что откроют его на моё имя в любое удобное время. Сдержанно поблагодарила сотрудников, но думалось только об одном.
Какой ещё счёт в банке?
Не оказаться бы на улице!
Денег нет, товара нет, дом заложен и следующий платёж уже через пару недель. Безвыходная ситуация.
Вернувшись домой, первым делом прошла в отцовский кабинет и распечатала письмо.
«Дорогая Эмма. Я надеюсь, что ты никогда не прочитаешь это письмо, я пишу его лишь на самый крайний случай. Если он всё-таки наступил, помни, я очень тебя люблю и всё, что я сделал, имело целью лишь твоё благополучие. Отец. P.S. Что бы ты ни делала, ни в коем случае не разлучай филина с домом».
Отложила письмо и откинулась на спинку стула. Интересное дело. Отец потратил сбережения, написал таинственное письмо и погиб при загадочных обстоятельствах. Неужели нельзя было объяснить хоть что-то в предсмертном письме, дать мне инструкции?
Стоп!
Что сказал господин Поллини, насчёт того, когда отец написал письмо?
Шесть месяцев назад?
Неужели он подозревал… был болен и не сказал?
Ему угрожала опасность?
От этих мыслей заломило виски. Я обхватила голову руками и помассировала пальцами лоб.
Что же делать дальше?
— К тебе посетители, — хмыкнул филин со своей жерди. В следующее мгновение раздался стук в дверь.
Тяжело вздохнув, отправилась встречать неожиданного посетителя. Магазин был закрыт, на двери висел траурный венок, символизирующий, что покупателей здесь пока не ждут, но кто-то всё равно настойчиво колотил именно в дверь магазина.
Я преодолела перегородку, разделяющую жилую часть дома и магазин, выскочила из-за прилавка и сквозь стеклянную витрину увидела незнакомого господина, который размеренно и неторопливо постукивал тростью в дверь.
Выглядел он безобидно и вполне презентабельно. Среднего возраста, в цилиндре и пальто хорошего качества. Пышные бакенбарды аккуратно уложены, подбородок гладко выбрит.
— Простите, я пока не работаю, — с порога объявила я, открыв дверь. — Мой отец умер и мне нужно время, чтобы разобраться с его делами.
— Понимаю, — ответил он, склоняя голову в приветственном кивке и чуть придерживая цилиндр кончиками пальцев. — Я не ради покупки артефактов, у меня другое дело. Моё имя — Грэди Ворст. Магистр Артефакторики третьей степени.
Рукав магистра слегка задрался, когда он поднял руку, и я разглядела простой медный браслет. Блокиратор магии. Самая постыдная и жуткая вещь, которая может случиться с магом. Ты становишься изгоем сообщества магов, не говоря уж о том, какой удар блокиратор наносит здоровью.
Маг обзаводится такой штуковиной, если нарушил законы применения магии. Если не причинял вреда людям, то свободу сохраняет, а вот способности — уже нет.
Господин Ворст проследил за моим взглядом и кивнул.
— Да, я лишён магии, но любовь к артефактам осталась. Изготовление их мне недоступно, а вот торговля — вполне.
Приглашать в дом посетителя не стала. Мало ли… вдруг он сбежал их тюрьмы. Хотя это практически невозможно. Осталась стоять в проходе и держаться за ручку двери, чтобы в случае чего хлопнуть ею перед носом господина Ворста.
— Эммален Роузли, бакалавр Академии магических искусств.
Не простое представление, а намёк на то, что я закончила академию и способна себя защитить в случае чего.
— Я знаю, госпожа Роузли, — понимающе улыбнулся Ворст. — Я был знаком с вашим отцом.
Вопросительно посмотрела на Джедиджайю. Филин переместился вслед за мной сразу же и уже занял жердь, предназначенную для него в магазине. Глаза птицы сверкали зелёным, подтверждая, что незнакомец говорит правду.
— У вас какое-то дело ко мне, господин Ворст?
— Да, госпожа Роузли. Скорее предложение. Я хочу купить ваш дом и магазин.
Я потеряла дар речи.
— Купить? Но… у нас не такое уж прибыльное дело. Кроме того, взрыв в подвале уничтожил все товары.
Про закладную первому встречному говорить не стала. Мужчина улыбнулся.
— Достаточно прибыльное для меня, к тому же… я скорее хотел бы оказать вам услугу. Вернее, мы оба могли бы помочь друг другу.
— Помочь? Каким же образом?
— Видите ли, госпожа Роузли, я недавно потерял своё состояние, но у меня осталась определённая сумма, с помощью которой я хотел бы устроиться в жизни. Я — пожилой человек и не ищу богатства. Мне нужен лишь стабильный доход и крыша над головой. Вы же — одарённая девушка, вам необходимо лишь отучиться в магистратуре, и вас ждёт, я уверен, большое будущее.
— Мне тоже нужна крыша над головой и доход, господин Ворст. Магистратура не предоставляет бесплатного обучения.
— Понимаю, я готов выкупить магазин ровно за ту сумму, которая вам требуется, чтобы отучиться два года магистратуры. Жить сможете в общежитии, а после выпуска, уверен, найдёте себе и перспективную работу, и жильё.
Я перевела взгляд на филина. Джедиджайя сделал вид, что заснул. Вернее, он закрыл глаза и размеренно пыхтел, но скорее всего, сканировал господина на предмет честности.
— Предложение — интересное, но мне нужно подумать, господин Ворст, — решительно ответила я.
— Понимаю, — кивнул мужчина, надел цилиндр и направился к выходу. — Если позволите, я зайду послезавтра. Увы, больше времени дать не могу. Мне необходимо как можно скорее устроиться и найти постоянное жильё.
— Постараюсь определиться к этому времени, — кивнула я и закрыла дверь за господином.
— Что ты думаешь об этом?
— Он действительно хочет купить магазин и заплатить оговорённую сумму, — ухнул филин, раскрывая глаза. — Но что-то в этом господине мне всё-таки не нравится.
— Что именно?
— Да бездна его знает, надо подумать, — ответил филин и закрыл глаза, погружаясь в размышления.
— Пользы с тебя, как с козла — молока, — проворчала я. Заперла дверь за посетителем и обошла магазинчик по периметру. Провела рукой по стойке из полированного дерева, коснулась каждой стеклянной витрины. Здесь всё хранило память об отце. Он сам раскладывал товар, аккуратно, со знанием дела. В левом углу — артефакты для женщин. Серьги, меняющие овал лица, браслеты, облегчающие ежемесячные недомогания, заколки, стимулирующие рост волос.
Рядом с женским отделом — крутящаяся стойка для детей. Она была сделана из дерева для надёжности и имела несколько уровней. Нижние с артефактами-игрушками для малышей. Верхние для тех, кто постарше. Калейдоскопы, хранящие картины, снятые с воспоминаний путешественников. Кисточки для рисования, которые сами направляют твою руку, рисуя ровные линии. Детский лук и стрелы, которые всегда попадают точно в цель, что приносило их обладателям радость.
Отец сам раскладывал товар, сам принимал посетителей, сам считал прибыль и закупал артефакты. Меня он никогда не просил помогать ему.
— Учись, Эмма, — любил повторять отец. — Это твоя главная работа. Учись, получай степень магистра. Ты у меня умненькая, сможешь найти перспективную должность, станешь преподавать в академии, а, может быть, даже попадёшь в Магистратум.
Магистратум — мечта любого мага. Научно-магический институт, куда приглашают самых умных, талантливых и подающих надежды, где проводят исследования, испытания, изобретают и создают.
Мои размышления прервал настойчивый стук. На этот раз стучали в дверь дома и гораздо агрессивнее, чем это делал господин Ворст.
— Эммален Роузли, именем Конклава откройте.
— Инквизитор Конклава, — запоздало ухнул Джедиджайя.
— Ну спасибо, что предупредил, — проворчала и я и побежала в другую часть дома, гадая, что от меня понадобилось великому и ужасному инквизитору из Конклава.

Глава 3.1

Молодой мужчина уверенно шагнул через порог, едва я успела открыть дверь. Отодвинул меня в сторону, обошёл небольшой холл и остановился в центре, вцепившись в меня взглядом.
Я забыла, как дышать. Спрятала дрожащие пальцы в карманы платья, сжав их в кулаки и, гордо вздёрнув подбородок, холодно поинтересовалась:
— Чем могу быть полезна, господин инквизитор?
Мужчина молчал. Изучал меня с таким пренебрежительным выражением на лице, словно я ничтожная букашка на шпильке энтомолога. Таковой я себя, по правде, и ощущала. Инквизитор оказался молод, высок и хорош собой. Явно благородного происхождения, не сын какого-нибудь торговца подобно мне. Волевое лицо с крупным прямым носом, твёрдая линия губ, модная нынче у джентльменов небритость и пронзительно-синие глаза.
Тёмные волосы коротко подстрижены на затылке и висках, согласно последней моде, а длинные пряди на макушке аккуратно уложены. Он сразу снял цилиндр, и ни одна волосинка на голове даже не шевельнулась! Настоящий франт. Отпрыск состоятельного аристократического рода. Таких в Академии было предостаточно, и я их терпеть не могла. Они не забывали сетовать на то, что магия порой проявляется в таких плебейках, как я или мои друзья.
А тут не просто самовлюблённый адепт. Целый инквизитор! По мою душу!
Выдержав приличную паузу, мужчина, наконец, представился.
— Артан ри Кан дом Раннэн. Инквизитор Конклава.
Так я и знала! Дом Раннэн — аристократы, ведущие родословную с тех пор, когда ещё Республика Крондт была монархическим государством. Дом, состоявший в близком родстве с королевской семьёй. Воды с тех пор утекло немало, а точнее — пара столетий, но аристократические дома всё ещё помнили о собственном превосходстве и не упускали случая напомнить о нём другим. Например, мог просто назвать имя и фамилию, но нет же… Дом Раннэн, видите ли.
— Я нарушила какие-то законы? — обречённо спросила я, заранее готовая во всём сотрудничать и давать показания. С Конклавом шутки плохи. Инквизиторы просто так в дом не приходят.
— Пока не знаю, — хмыкнул господин ри Кан в ответ. — Надеюсь, что нет. Ради вашего собственного благополучия. Где мы можем поговорить?
Очевидно, в холле говорить господин ри Кан не мог, поэтому я пошла вперёд, показывая дорогу в кабинет отца.
Инквизитор уселся на стул для посетителей, а я заняла место отца, но всё равно казалось, что это он меня принимает у себя в кабинете, а не наоборот.
В центр стола мужчина поставил небольшую хрустальную пирамиду.
— Артефакт истины, — пояснил он.
— Это допрос?
Вопрос, в общем-то, риторический.
— Если угодно, — пожал он плечами.
Я внутренне подобралась, сжалась словно пружинка и приготовилась отвечать на вопросы инквизитора.
Вопросов было немного, но каждый болезненнее другого.
Знаю ли, как погиб отец?
Конечно, знаю. Неосторожное обращение с артефактами, взрыв и смерть от выплеснувшейся магии.
С какими артефактами работал отец в момент смерти?
Мне известно только со слов полиции. Какие-то взрывчатые артефакты, хотя отец никогда не имел дела ни с чем подобным.
Какими артефактами он торговал?
Игрушки, косметические средства, артефакты для здоровья и защиты. Всё то, на что даёт разрешение торговая лицензия Совета магов.
Нарушала ли я лично закон?
Конечно, нет. Я — самая обычная адептка. 
Могу ли сообщить что-либо, что может помочь следствию?
Да вроде бы нет.
Инквизитор молча буравил меня взглядом ещё несколько мучительных минут, словно хотел вытянуть какое-то признание. Я твёрдо смотрела ему в глаза, пока он, наконец, не забрал свой артефакт истины и не поднялся.
Тихонько вздохнула, поднялась вслед за посетителем, ощущая дрожь в ногах.
— Если что-то вспомните, госпожа Роузли, вот моя карточка.
И он протянул мне белый бумажный прямоугольник, где было написано: Артан ри Кан дом Раннэн. Инквизитор. Средство связи, похожее на мой артефакт-дневник. Пишешь письмо, его получает тот, кто дал бумажку.
— Хорошо, господин ри Кан.
— Ах да. Вы же в курсе, что распространяться о разговоре с инквизитором, не рекомендуется?
— Если под «не рекомендуется» вы имеете в виду «карается законом», то да, в курсе, — язвительно ответила я и сама испугалась.
Инквизитор, который во время моей фразы надевал цилиндр, глядя в большое зеркало на стене кабинета, резко развернулся ко мне.
— Госпожа Роузли, я приходил к вам с дружеским визитом и пока ещё не начинал угрожать законами.
— Неужели? — всё, меня понесло. — Артефакт истины, как мне известно, в ходе дружеских визитов обычно не используют.
— Инквизиторы их используют всегда! — господин ри Кан повысил голос, видимо, надеясь задавить меня своим авторитетом.
— Вот именно! Всем известно, что инквизиторы не наносят дружеских визитов! Если в дом приходит представитель Конклава — дела ваши плохи.
На породистом лице расцвела самодовольная ухмылка:
— Вот и не усугубляйте ваше положение, госпожа Роузли. Насколько я понял, оно и так плачевно.
Он бросил выразительный взгляд на стол, где лежали мои скудные финансы, полученные в банке. Нежданные посетители явились один за другим, и я совершенно забыла убрать деньги в ящик стола.
Вспыхнула до корней волос и, едва сдерживая ярость, произнесла:
— Позвольте вас проводить, господин ри Кан. На выход!
Новая ухмылка обозначила, что мой намёк понят. Инквизитор двинулся, собственно, туда, куда я его послала, то есть на выход. Лишь перед тем, как я захлопнула за ним дверь, сказал:
— До новых встреч, госпожа Роузли!
Дверь хлопнула, отрезая меня от самодовольной ухмылки инквизитора. Ужасный день! Решив, что, даже если явятся новые посетители и начнут стучать в обе двери разом, всё равно не открою, я поплелась на второй этаж в свою спальню. Проходя мимо филина, сидевшего на жерди в коридоре, услышала замечание:
— М-да, положеньице.
Не стала начинать разговор. Ещё одной беседы прямо сейчас я не выдержу.
Скинула обувь, забралась на кровать и долго сидела, обняв колени. Пыталась осознать всё услышанное сегодня.
Первое, смерть отца расследует Конклав, а значит, она не была случайной.
Второе, тут кроется какая-то тайна. Оказывается, я мало что знала о жизни своего отца.
Третье, следует хорошенько подумать над собственными перспективами.
Я прокручивала мысли в голове снова и снова, но никакого решения не находилось. Продавать магазин или нет? Что-то меня беспокоило в предложении господина Ворста, на первый взгляд выгодном, только вот что?
Как отделаться от внимания Конклава? Глупый вопрос. Никак, конечно. Просто буду делать вид, что я несчастная сиротка, и скрывать мне нечего. В связи со смертью отца мне действительно нечего скрывать, а вот… но вряд ли кто-то узнает мой маленький секрет, просто буду молчать об этом, и всё. Лично я не нарушала закон — ведь таков был точный вопрос инквизитора, потому кристалл истины и подтвердил мою честность при ответе. Надеюсь, он никогда не сформулирует его иначе.
И всё-таки — что случилось с отцом?
Куча вопросов и ни одного ответа.
Оставив попытки принять какое-либо решение, взяла в руки артефакт-дневник и некоторое время листала его, перечитывая старые письма. Не все, иначе не хватило бы места, да и послания со временем исчезают со страниц, но с помощью несложного заклинания можно сохранить самые дорогие сердцу строки. Это немного успокоило, и я даже решила написать старому другу.
«Дорогой друг! Как вы, наверное, уже догадались, моя жизнь круто изменилась. В силу нашего с вами уговора не стану посвящать в детали, однако не могу не написать об этом. Все мои планы на будущее оказались под угрозой, но всё не так плохо. Думаю, жизнь постепенно наладится, поэтому не стану больше утомлять вас моими проблемами. Не беспокойтесь обо мне, всё будет хорошо! 
Рада сообщить, что могу возобновить наше общение. Признаюсь, что мне безумно не хватает учтивости в обычной жизни. Вокруг меня нет ни одного мужчины, подобного вам. Сплошные лицемеры, которые за вежливым обращением «госпожа» скрывают собственные интересы и неприятные намерения». 

Глава 3.2


        Артан
      
Артан вернулся домой ближе к ночи. Тяжёлый день. Опять. Вошёл в кабинет и тут же нашёл взглядом артефакт. Камень на обложке мигал, и мужчина позволил себе улыбнуться. Наверное, впервые за последнюю неделю.
Признаваться себе самому в том, что он с нетерпением ждал письма, в котором незнакомка задаст новую тему для обсуждения, не хотелось, но и врать себе инквизитор не умел. До недельного перерыва он думал о ней со снисхождением, считал, что позволяет адептке общаться с собой, таким взрослым и умным.
Всё это было до того момента, когда она пропала на целых семь дней. Теперь Артан избавился от иллюзий. Он точно знал, что эти письма просто необходимы и ему самому.
Какую интересную тему предложила она для обсуждения, хотя в этом уже не было ничего удивительного. Их мысли всегда были созвучны, с самого начала.
«Дорогой друг! Вы затронули актуальную для меня тему. Признаюсь честно, в жизни я тоже не всегда бываю учтив так, как здесь с вами.
Надеюсь, не сильно разочарую вас, если признаюсь в том, что вряд ли я с кем-либо был более учтив в жизни, чем с вами».
Артан отложил ручку и откинулся на спинку стула. Ужасно хотелось предложить свою помощь. Впервые в жизни он сам хотел принять участие в чьей-то жизни. Предложить или нет? Вряд ли проблемы из разряда тех, которые нельзя решить при помощи денег или влияния. Знай девушка, с кем переписывается, немедленно обратилась бы к нему…
А вдруг она именно этого и добивается?
Шесть месяцев болтала ни о чём, добивалась его расположения, чтобы потом внезапно пропасть на неделю, а затем вынудить его нарушить правила, которые он же сам установил и предложить помощь? Вдруг это ловушка?!
Нет, рисковать не будем. Анонимность имеет свои плюсы.
Ответ пришёл быстро. Значит, она держала дневник в руках. Артан не мог сдержать улыбку. Так давно он не имел удовольствия общаться со своей таинственной незнакомкой, что успел соскучиться.
Она: «Напротив, ваше признание делает вам честь. Вы же знаете, как я ценю открытость. Пусть это и странно для людей, которые ведут анонимную переписку. И всё же спрошу: от чего же вы не бываете учтивы в повседневной жизни?»
Он: «Вовсе не странно. Да, мы общаемся анонимно, но иногда слова на бумаге могут быть более искренними, чем слова, сказанные вживую. Это именно наш случай. Что касается учтивости… Думаю, характер моей работы оказывает большое влияние. Мне часто приходится быть жёстким». 
Она: «У вас хотя бы есть оправдание в виде работы. Я же могу нагрубить совсем без повода».
Он: «Верится с трудом. Совсем без повода? Вы уверены?»
Некоторое время незнакомка не отвечала.
Она: «Пожалуй, я способна грубить только тем людям, от которых исходит опасность». 
Он: «В это я могу поверить. Такая реакция вполне понятна. Вам кто-то угрожает?»
Она: «Нет-нет. Просто приходится иметь дело с неприятными мне людьми. Давайте не будем переводить наши беседы на обсуждение моих проблем. Пусть артефакт-дневник останется местом, где всё это неважно». 
Он: «Как скажете, но я готов помочь чем смогу, если понадобится».
Она: «Общение с вами — лучшая поддержка, которая возможна».
Они перекинулись ещё парой фраз. Ничего незначащих, но при этом говорящих так много. Незнакомка попрощалась с ним первой, и Артан убрал тетрадь в ящик стола.
Теперь можно и поработать.
Инквизитор поставил артефакт истины перед собой. Взял в руки мэджстик и ткнул острым концом в треугольный кристалл.
В воздухе повисло статичное изображение.
Место взрыва. В подвале господина Роузли располагался склад артефактов. По словесному описанию, которое наследница предоставила полиции, имелись стеллажи от пола до потолка, сундуки и ящики с товаром.
Не осталось ничего.
Взрыв превратил всё, что было в подвале, в гору мусора.
Полиция направляла в Конклав все отчёты о происшествиях, так или иначе, связанных с магией.
Задачей ри Кана было просмотреть документы, подтвердить, что это лишь несчастный случай, поставить подпись и отправить дело в архив.
Либо обнаружить нестыковки в деле и начать расследование.
В этом деле они имелись.
Во-первых, согласно документам из Совета магов и Торговой гильдии ничто из того, чем торговал господин Роузли, не могла взорваться с такой силой, чтобы убить владельца лавки.
Во-вторых, такой взрыв должен был не просто разнести в пыль содержимое подвала, но и обрушить дом. Как минимум его часть. Дом господина Роузли выглядел вполне цельным, в чём Артан имел возможность убедиться сегодня.
В-третьих, за полгода до смерти артефактор потратил все свои сбережения и заложил дом. В пристрастии к играм, запрещённым веществам, продажным женщинам и незаконной торговле замечен не был. На что Роузли понадобилась такая сумма?
Дом продавца артефактов остался на месте, но сам он погиб, заплатив перед этим кругленькую сумму неизвестному получателю.
Девчонка ничего не знает. Она точно что-то скрывает, но вряд ли это связано со смертью отца.
Свидетели говорят: была убита горем. Да и во время разговора с самим инквизитором выглядела несчастной, словно он заставляет её снова и снова вспоминать.
Артан тряхнул головой. Общение с убитыми горем родственниками ему не впервой, должен был бы привыкнуть, но эмоции этой девушки…
Она вела себя сдержанно, но в огромных зелёных глазах плескалась боль. К тому же госпожа Роузли чуть заметно вздрагивала от каждого вопроса, что причиняло Артану дискомфорт и заставляло чувствовать себя последним негодяем. А впереди ещё и обыск. Как только получит разрешение от Совета магов.
Конклав давал своим инквизиторам полную свободу действий, но, когда расследование касалось тех, кто занимался магической деятельностью, без Совета магов нельзя и шагу сделать.
Придётся подождать разрешения, а затем провести обыск дома покойного господина Роузли.

Глава 4.1

Написав письмо своему анонимному другу, вспомнила, что сегодня с самого утра ещё ничего не ела.
Отправилась на кухню, по пути поинтересовавшись у Джеда:
— Ты ел?
— Нет, — грустно вздохнул филин.
— А мыши в подвале?
— Куда-то все разбежались, уже неделю ни одной не видел там.
Неделю… Когда я перестану вздрагивать от этого слова? Неделю назад отец погиб. Разбирал в подвале новую партию артефактов, когда прогремел взрыв. Магическая полиция пришла, лениво осмотрела место происшествия и, сделав запись «неосторожное обращение с артефактами», закрыла дело. Отец всю жизнь работал с артефактами и всегда был до скрипа зубов осторожен, да и торговал он безобидными игрушками, которые даже ребёнку не могут причинить вреда.
Замерла у входа в кухню, сражённая внезапной догадкой. В артефактах, которые отец продавал в своём магазине, взрываться просто нечему. Полиция закрыла дело, но пришёл инквизитор, значит, Конклав не согласен с выводами стражей магического порядка. Таинственные денежные переводы… папа никогда не стал бы рисковать моим будущим просто так, должна быть очень веская причина. «…помни, я очень тебя люблю и всё, что я сделал, имело целью лишь твоё благополучие…» 
— Покушать бы нам, — деликатно покашляв, прокряхтел филин над моей головой. Посмотрела на птицу и кивнула.
— Ты прав. Сначала покушать, — и мысленно добавила: «а потом поговорить». До письма отца и визита инквизитора мне и в голову не приходило задуматься, что происходит нечто загадочное. Я жила и училась в Академии, ничего не замечала.
В первый год обучения я навещала родных регулярно, а потом умерла мама и с отцом стало сложно. Он перестал смотреть на меня, даже во время разговоров. Я не сразу, но догадалась — ему больно. Я слишком похожа на маму, и, скорее всего, он видит её каждый раз, когда смотрит на меня. Конечно, он этого не сказал. Радовался каждый раз, когда я приезжала, но… старался не смотреть, да и разговоры наши стали тяжёлыми, как свинец. Я дала ему время, уехала в Академию и не возвращалась до лета. Целых девять месяцев, но ничего не изменилось. Вместо того чтобы провести каникулы с отцом, напросилась в гости к друзьям и провела всё время до начала учёбы разъездах.
С тех пор так и повелось. Я училась. Заезжала на пару дней в начале лета. Отправлялась на практику, гостила у друзей, подрабатывала в чужих артефактных лавках, хотя могла бы помогать отцу.
Самое страшное — он не возражал. Не спрашивал, почему я так редко бываю дома и не уговаривал остаться на подольше.
Горечь накатила как-то разом, выбила из душевного равновесия. В горле застрял ком, на глаза навернулись слёзы. Если бы я знала, что отцу осталось так мало, я бы вытерпела наши разговоры, которые спотыкались на каждой фразе, и даже боль, навечно поселившуюся в его взгляде. Просто сидели бы вечерами у камина, он бы читал, а я украдкой наблюдала, как он шевелит губами в процессе.
Но меня здесь не было. Зато Джед оставался рядом. И, возможно, что-то знает.
— Не реви, — вдруг строго сказал филин.
— Не реву, — всхлипнула я и смахнула слёзы, которые уже бежали по щекам.
— Вот и я говорю: не реви!
Чтобы назойливая птица оставила меня в покое, я, наконец, двинулась в сторону охлаждающего шкафа.
Готовить, к счастью, не пришлось. После поминального обеда осталось довольно много еды. Даже сырое мясо для филина нашлось. Ещё несколько дней протянем, а затем надо делать закупки.
При мысли о финансах, которых хватит, в лучшем случае на неделю, закружилась голова. Как жить дальше? Как разобраться во всём сразу? Отец никогда не привлекал меня к решению бытовых вопросов. Сначала поем, а потом… составлю план действий.
Поставила чайник, порезала мясо на тонкие ломтики и положила на тарелку филина. На кухне, как, впрочем, и в любой другой комнате нашего дома, для птицы был организован специальный насест, куда отлично поместился и сам Джед и тарелка с едой, а также плошка для воды. Конечно, филин должен питаться тушками мелких зверей, но покупать и скармливать ему замороженных цыплят…
— У меня для тебя будет только мясо, — строго предупредила я. — Сам ищи жертв своего рациона!
— Ладно, — внезапно покладисто согласился филин. — Ночью слетаю на охоту, раз мыши из дома разбежались. Но ты всё равно не забывай подкладывать сырое мясо.
Магические животные всегда отличались повышенной прожорливостью. Правда, я так и не узнала, какими же способностями обладает Джед, несмотря на то, что он обитал в нашем доме ещё до моего рождения.
Сама сжевала пару пирожков с яблоками, которые уже начали подсыхать. Хотя в академской столовой я и похуже ела. Выпила чай и уставилась на филина, который давно покончил с мясом и теперь неподвижно сидел, прикрыв глаза.
— Джед, нам надо поговорить.
Реакции — ноль.
— Джед, не заставляй меня произносить твоё имя полностью, это полный бред.
Казалось, филин перестал даже дышать. Мёртвым притворяется что ли?
— Джедиджайя, нам надо поговорить.
Птица ожила, открыла глаза и соблаговолила ответить:
— О чём ты хочешь поговорить, Эмма?
— Ты собираешься каждый раз заставлять меня произносить твоё имя полностью? Я же язык сломаю!
— В языке нет костей, а следовательно, сломать ты его не можешь, — изрёк филин. — Потребуется лишь несколько дней тренировки, и моё имя само будет прыгать на язык.
— Хорошо, что дней, а не месяцев. Скажи мне, у тебя есть мысли по поводу визита инквизитора? С чего вдруг Конклав заинтересовался смертью отца, ведь полиция закрыла дело?
Филин моргнул, покрутил шеей, словно подумывал, куда бы от меня спрятаться и, наконец, признался:
— Мысли есть.
— Поделишься ими?
— Вряд ли.
— Почему?
— Все ответы содержатся в письме отца.
— Нету там никаких ответов!
— Значит, ты слишком глупа, чтобы их найти! — буркнул филин и отвернулся.
Я тоже обиделась. Значит, никто мне ничего не скажет, я должна всё понять из письма. Очевидно, что понять, как можно что-то понять из непонятного отцовского отца, я тоже должна самостоятельно! Уф! Только головоломок мне и не хватало для полного счастья!
Ладно, раз эту тему филин обсуждать не желает, попробуем другую.
— Джед, мне стоит принять предложение господина Ворста?
Ноль реакции. Тьфу на тебя, вздорная птица!
— Джедиджайя, мне стоит принять предложение господина Ворста?
— Нет, Эмма. Не вздумай продавать магазин!
Прекрасно, хоть с чем-то определились.
— То есть мне лучше забыть о магистратуре и заняться магазином самостоятельно?
— Отец очень хотел, чтобы ты поступила в магистратуру и получила звание магистра.
У меня появилось желание запустить в дурацкую птицу чашкой.
— Ты не помогаешь! Может быть, мне стоит продать тебя?
— Отец запретил разлучать меня с домом.
Могу поклясться, что, если бы у филина имелись губы, он бы их неодобрительно поджал. К счастью или, к сожалению, в наличии имелся только клюв.
— Что ты думаешь насчёт инквизитора?
Молчание. Нет, я точно пущу эту птицу на суп, когда закончатся все припасы и деньги!
— Джедиджайя, что ты думаешь насчёт инквизитора?!
— Артан ри Кан точно во всём разберётся, хотя тебе стоит быть с ним осторожной.
Это я и сама знала. Что нужно быть осторожней. Мало у кого нет в прошлом проступка, за который инквизитор по голове не погладит, а при должно рвении, может довести дело до блокировки магии. Пусть даже и временной — бр-р-р.
В академии нам устраивали тестовую блокировку, чтобы мы все знали, что это такое, и боялись. Ощущение внутреннего холода, апатия, нежелание жить — это очень краткое описание того, что происходит, когда на тебя надевают браслет.
Лучше об этом не думать. Вряд ли ри Кан станет копаться в моём прошлом.

Глава 4.2

Осознав, что дальнейшая беседа с Джедом не имеет смысла, я отправилась в кабинет отца.
Взяла лист бумаги и выписала всё, что касалось его смерти. Никаких подозрений, только факты. Отложила в сторону и новый лист бумаги исписала более насущными вопросами.
Как жить дальше? Нужны деньги.
Либо продать магазин и последовать совету незнакомца, либо открыть магазин и начать копить деньги на новую партию артефактов и аренду в следующем месяце, попутно стараясь не умереть с голоду.
А что продавать? Товары ведь все уничтожены взрывом. Ещё и филина надо чем-то кормить.
Учёба? Пока об этом даже думать некогда. Для поступления в магистратуру нужно представить собственную разработку. Нужно время.
Последовать совету незнакомца? Что-то во мне противилось этому, казалось бы, простому решению. Да и Джед сказал, что продавать магазин нельзя. Инквизитор тут ещё… разрешит ли Конклав заключать сделки купли-продажи на собственность, которая находится под следствием? Насколько помню из короткого ознакомительного курса юриспруденции — вряд ли.
Итак, завтра открываю магазин. Ждать больше нельзя. Чем дольше он закрыт, тем больше постоянных клиентов разбежится по другим лавкам.
Сегодня изучить инструкцию, которую мне передал поверенный. Надеюсь, отец оставил чёткие указания хотя бы о том, как вести дела его магазина.
Список дел оказался внушительным. Каждый месяц необходимо закупать артефакты (на что?) и, само собой, оплачивать коммунальные услуги (их каких денег?!). Линии энергопередач, от которых работают все осветительные кристаллы и холодильный шкаф, а также подсветка магазина - не бесплатные, водоснабжение и отопление в зимнее время года тоже. После чего станет ясно, сколько денег остаётся на еду.
К счастью, взносы в Магистратум и Торговую гильдию оплачены до конца года, и об этом можно будет подумать позже. Зато срок оплаты коммуналки уже через пару дней.
Я вытащила из верхнего ящика свои финансы, пересчитала и тяжело вздохнула. Половина суммы. Необходимо собрать ещё пятьдесят фунтов.
Взяла лист бумаги, металлическое перо заправила чернилами и отправилась делать опись всего, что осталось в лавке.
Всё самое ценное отец всегда хранил в подвале. Запасы мелочёвки для пополнения ассортимента магазина — тоже. Дорогостоящие артефакты, которые готовил на заказ — в прилегающей к нему мастерской.
После смерти отца я видела наш подвал один раз и то мельком. Когда полиция вынудила меня спуститься туда и подтвердить: всё, что там хранилось, обратилось в прах. В том числе и отец…
Я смахнула слёзы, вытащила платок из кармана и высморкалась. Не время, совсем не время горевать.
Села на небольшой табурет, обшитый кожей, положила лист бумаги на полированное дерево стойки.
Расчертила лист бумаги на две части и принялась составлять список. В левую колонку заносила артефакты для женщин, в правую — детские игрушки. Рядом с каждым наименованием записывала количество и стоимость товара, а в самом низу подвела итог.
Около семидесяти фунтов… Добавлю на оплату коммунальных услуг, куплю еды на неделю и всё. Ни о какой закупке товара даже речи не идёт.
Отложила перо и потёрла ноющие от металла пальцы правой руки, на которых к тому же остались синие пятна.
Продать магазин господину Ворсту всё больше казалось разумным, но что-то во мне противилось этому. В любом случае, принимать поспешных решений нельзя. Я выключила освещение в лавке, проверила заперта ли дверь. Затем попрощалась с филином, который предпочитал спать в гостиной на первом этаже, и проверила замок на другой двери дома. Потушила свет и поднялась наверх.
На втором этаже располагалось четыре комнаты. Справа — моя спальня и ванная. Слева — родительская спальня и кабинет мамы, где она занималась рукоделием, иногда рисовала.
Немного постояла у отцовской спальни, размышляя, не могло ли там остаться артефактов, которые можно продать? Но так и не решилась войти. Ещё слишком больно. Среди его вещей меня точно охватят воспоминания, я расплачусь и не смогу уснуть.
Мне необходимо отдохнуть. Нужно подняться рано утром и открыть магазин ещё до того, как народ отправится на работу и по другим делам. Необходимо всем показать, что я готова продолжить дело отца.
Я решительно направилась в свою спальню, слегка постукивая каблуками по деревянному полу. Планировала лечь спать, но кристалл дневника-артефакта горел красным…
   

Глава 5.1

Засыпала я с улыбкой на лице. Общение с анонимным другом всегда поднимало настроение, а его откровенность подкупала. Какой мужчина признается, что не всегда бывает учтив с окружающими?
Вот уж действительно: «иногда слова на бумаге могут быть более искренними, чем слова, сказанные вживую» … Интересно всё же, что у него за работа? С этими мыслями я и уснула.
Проснулась на рассвете. Приняла душ и уже направлялась в свою комнату, обёрнутая махровым полотенцем, как по всему дому прокатился звон входного колокольчика, а следом — громкий и напористый стук в дверь. Ну а магически усиленный голос, добравшийся даже до второго этажа, не оставил сомнений.
— Эммален Роузли! Именем Конклава, откройте!
Я застыла посреди коридора, не зная, куда бежать. То ли в комнату одеваться, то ли — открывать треклятому инквизитору. Выбор сделали за меня. Постучали снова, причём с такой силой, что содрогнулись стены, и добавили:
— Немедленно откройте!
Плюнув на приличия, рванула вниз, распахнула дверь и в ярости выкрикнула:
— Прекратите ломать мою дверь, лорд ри Кан!
У инквизитора на лице появилось непередаваемое выражение. Чёрные брови приподнялись, а синий взгляд прошёлся по мне, без сомнения, отмечая мокрые, взлохмаченные волосы, полотенце, которое еле сходилось в районе груди и едва ли прикрывало мои ноги хотя бы до середины бедра.
— - Надеюсь, у вас есть веский повод являться в столь ранний час, — едко заметила я, наслаждаясь своей маленькой женской властью. Неприлично, конечно, представать в таком виде перед мужчиной, но инквизитора я опасалась. Когда Конклав так настойчиво стучит — нужно открывать сразу. Дверь сломал бы он, а чинить её пришлось бы мне. Я сейчас не в том положении, чтобы подписываться на дополнительные расходы. Так что оставалось хотя бы злорадствовать по поводу того, что ри Кан явно испытывал неловкость.
— Разрешение Конклава на проведение тайных следственных работ в доме Эммален Роузли, — хрипло произнёс инквизитор, хмурясь, и сунул мне под нос какой-то документ. Дорогая бумага, чернила, отливающие серебром и печать Конклава — глаз среди языков пламени, а сверху — рукоять меча.
— Каких таких следственных работ?! — возмутилась я и вцепилась влажными пальцами в официальное разрешение. Оно и не подумало намокнуть — ясно, что свои документы Конклав на простой бумаге не печатает.
— Тайных, — холодно пояснил инквизитор, аккуратно высвобождая из моих пальцев документ. Кажется, он взял себя в руки, потому что голос лишился хрипотцы, а взгляд стал колким и сосредоточенным.
— Вы обязаны предоставлять мне доступ в ваш дом, госпожа Роузли, ежедневно, в любое время дня и ночи вплоть до того момента, пока я не закончу следственные работы, о чём вы также получите официальное уведомление.
В этот момент я себя почувствовала жутко неуютно рядом с холёным инквизитором. Мало того что он был выше меня на целую голову, полностью одет, в отличие от завёрнутой в одно полотенце девицы, да ещё смотрел на меня сверху вниз — в прямом и переносном смысле.
— Я сегодня должна открыть магазин! Какие ещё следственные работы?
— Тайные, — в очередной раз пояснил инквизитор.
— Да, я уже поняла! Если я не открою магазин сегодня же — завтра мне уже нечего будет есть, вы это понимаете?
— Следствие будет проходить в подвале. Вряд ли я помешаю работе вашего магазина.
Я задумалась.
— А вы, что же? Будете совсем один?
Ри Кан кивнул.
— И у меня нет выбора?
— Совершенно, верно, госпожа Роузли.
— Ладно, расследуйте, — махнула я рукой в сторону подвала и закрыла входную дверь, вынудив инквизитора подвинуться.
— Вы должны подписать соглашение о неразглашении, — хмуро объявил он. — А также заполнить форму бэ-ноль-три о том, что я поставил вас в известность о ходе следственных работ и предъявил разрешение Конклава.
— Не раньше, чем я оденусь и выпью утреннюю чашку чая.
— Издеваетесь?
Я вскинула подбородок и посмотрела в синие глаза лорда ри Кан.
— А вы? Я едва успела принять душ! Посмотрите, в каком состоянии у меня волосы!
Зря я это сказала. Потому что от волос взгляд инквизитора снова соскользнул на едва сходящееся полотенце в районе груди.
— Хорошо, я подожду, — ответил мужчина, отводя глаза.
На второй этаж я взлетела как пуля. Привела волосы в порядок с помощью артефакта-сушилки и скрутила их в тугой пучок на затылке. Надела белую рубашку, а поверх — коричневый сарафан. Немаркий, строгий, который прибавлял мне добрый десяток лет. Посмотрелась в зеркало и накрасила губы тёмной помадой. Теперь я точно выгляжу не как вчерашняя выпускница академии, а как настоящая хозяйка артефактной лавки. Для солидности прикрепила к воротничку мамину брошь — тяжёлую вещицу с рубинами. Даже она считала это украшение старомодным.
Зато я смотрелась более, чем солидно. Не знаю, зачем я так стараюсь. Все жители нашего района знают, как я выгляжу. Неужели хочу предстать перед инквизитором в ином виде? Вчера — заплаканная и потерянная девчонка, сегодня — вообще разнузданная девица в одном полотенце. Пожалуй, что да… хочется, чтобы он всё же увидел во мне серьёзную, взрослую женщину. Нельзя показывать свои слабости инквизиторам, а этот конкретный и так увидел слишком много. В прямом и переносном смысле.
   
Знак Конклава

Глава 5.2

Спустилась и застыла на последней ступеньке, прислушиваясь к разговору в гостиной.
Лорд ри Кан явно чувствовал себя как дома. Повесил сюртук на вешалке у входа, пристроил цилиндр там же, а на журнальном столике меня уже ждали бумаги на подпись.
Джедиджайя поучительно вещал:
— Истинный джентльмен должен быть полностью одет перед дамой.
— Ваша дама встретила меня в одном полотенце, — ответил инквизитор.
— Неважно. То, что леди позволяет себе вольности, не означает, что джентльмен должен ответить тем же. Я считаю, что вы должны снимать сюртук только в подвале.
— Он испачкается в ходе следственных работ. Джентльмен не может ходить по городу в грязном сюртуке.
— Это верно, — ухнул Джед и замолчал, очевидно, размышляя, как бы решить эту важную задачу.
Я подошла и села, пододвинув разложенные на столике документы.
— Где подписать?
— А как же чай? — изогнул тёмную бровь инквизитор.
— Хочу, чтобы вы побыстрее ушли в подвал. Тогда мне не придётся угощать вас завтраком.
Мужчина понимающе усмехнулся.
— И вот с такой «леди» мне приходится иметь дело, — обратился он к филину.
— Увы, — ухнул тот в ответ. — Родители её избаловали вседозволенностью.
Не прислушиваясь к их разговору, я пробежалась по документу, согласно которому я, Эммален Роузли, обязуюсь предоставлять доступ к моему дому инквизитору Конклава — Артану ри Кан, дом Раннэн.
Как же меня бесят эти «дома»!
В любое время дня и ночи вплоть до окончательного завершения им следственных работ и получения мною официального уведомления об этом.
Дата, подпись. Я поставила своё имя, позавидовав артефактному перу, от которого пальцы не пачкались чернилами и которое могло ускорять процесс письма. Даже переключатель скоростей имелся. В случае необходимости перо имело опцию самостоятельно записывать под диктовку. Затем перешла к заполнению формы. К счастью, много сведения она не требовала.
— Благодарю за содействие, госпожа Роузли, — произнёс инквизитор.
Спрятал бумаги в объёмный чемоданчик, внутри которого, как я заметила, имелся целый набор инструментов, поднялся и направился в подвал.
— Ах да. Ни при каких обстоятельствах не заходите внутрь. Если услышите взрыв — быстро покиньте дом и сразу же обратить в Конклав. Воспользуйтесь моей визиткой. Просто порвите карточку — помощь тут же прибудет.
— Взрыв? Вы шутите?
— Не имею привычки шутить на работе.
С этими словами инквизитор, наконец-то скрылся в подвале. Я же снова поднялась на второй этаж. Визитка лорда ри Кан валялась в кармане вчерашнего платья, которое, к слову, не мешало бы отнести в прачечную. Жаль, на это нет денег. Ладно, сменных платьев у меня достаточно, а потом можно перейти на мамины. Переложила визитку себе в карман — вдруг и правда что-то взорвётся?
* * *
Артан ри Кан
До чего вульгарная девица! Ни одна уважающая женщина любого сословия — будь она леди или дочь лавочника — не стала бы открывать дверь в одном полотенце! Нет, себя Артан тоже не оправдывал. Даже если бы она предстала перед ним в чём мать родила — истинный джентльмен обязан сразу опустить глаза в пол и внимательно разглядывать носки своих ботинок. Инквизитор себя переоценил. Пытался смотреть в глаза девице, но взгляд то и дело соскальзывал и… Артан рассмотрел всё. Приличного размера выпуклости в районе груди, нежную фарфоровую кожу и россыпь веснушек на ключице. Всё это богатство теперь так и стояло перед внутренним взором, мешая сосредоточиться на работе.
А работа предстояла обширная. Подвал почтенного торговца Роузли представлял собой настоящее месиво.
Взрыв образовал воронку, которая проломила фундамент и уходила глубоко в землю, раскидав вокруг себе горы щепок, бывшие некогда мебелью и артефактами.
Почему дом не рухнул — вот где крылась истинная загадка. По-хорошему девицу надо бы выселить, потому что обвалиться лавка могла в любой момент.
Правда, Артан уже выяснил кое-какие обстоятельства и знал, что идти Эммален Роузли некуда. Она окончила академию, место в общежитии официально за ней больше не числится. Девушка собиралась осенью поступать в магистратуру и только потом у неё появится новое койко-место согласно приказу ректора. До тех пор… других родственников у девушки не было. Хотя, возможно, есть друзья, которые смогут приютить на лето?
Это он выяснит позже. Сейчас самое важное. Нужна лестница, чтобы спуститься к центру воронки. Конечно, у него имелась складная лестница-артефакт, которой он пользовался во всех экстренных ситуациях. Выглядела она как плоская, металлическая палка и всегда имелась в чемодане с инструментами. Сегодня он её не взял, как и другие артефакты. Собрал самые простые инструменты. Пользоваться магией в подвале дома Роузли ни в коем случае нельзя.
Любой инструмент может исказить остаточный след или уничтожить улики.
Артан вернулся в гостиную. Девица вместе со своим зловредным филином куда-то исчезли. Зато нарисовался новый персонаж.
Растрёпанный светловолосый тип в потёртом сюртуке.
Он держал в руках корзину с какими-то продуктами и казался шокирован присутствием Артана. Мало того! Этот тип, который неизвестно как проник в дом, имел наглость задать вопрос:
— Вы кто ещё такой?!
— Это вы кто такой? — хмуро поинтересовался Артан, непроизвольно сжав руки в кулаки. Незнакомец не выглядел особо опасным, но инквизиторский инстинкт сработал сам собой.
— Нет, позвольте! — возмутился незнакомец. — Я друг семьи, Джонатан Страттон. Я вырос с Эммой и знал господина Роузли, а вот вас вижу впервые в жизни! Кто вы такой?
— Как вы всё-таки проникли в дом, уважаемый друг семьи? — усмехнулся Артан, проигнорировав вопрос. Легенду для соседей и любопытствующих инквизитор приготовил заранее, только отвечать на вопросы не привык. Скорее задавать их. Дави авторитетом, пока человечишка не раскололся — первая заповедь, которой обучали следователей Конклава.
— У меня есть запасной ключ, — гордо ответил Страттон. — Покойный господин Роузли оставил его моей матери на непредвиденный случай.
— Не кажется ли вам, господин Страттон, что заявляться в дом незамужней девушки, пользуясь запасным ключом, который вам вручили для экстренных ситуаций, слегка неблагородно?
— Мы с Эммой почти что помолвлены!
— Вот как… — бровь ри Кана поползла наверх. — А сама Эмма в курсе?
Джонатан Страттон открыл было рот, чтобы ответить, но в этот момент со стороны кухни раздался оглушительный взрыв.

Глава 6.1

Когда я снова спустилась, филина в гостиной уже не оказалось.
Зловредная птица ожидала в кухне, многозначительно поглядывая на меня сверху вниз.
— Изволите завтрак, милорд? — шутливо произнесла я.
Ответом меня не удостоили, конечно же.
— Серьёзно? Даже почётное звание «милорд» тебя не устраивает?
В ответ снова молчание.
— Джедиджайя, завтракать будешь? — со вздохом поинтересовалась я.
— Я охотился ночью, — объявил филин. — Но не откажусь от ягод или фруктов.
Не знаю, когда и с чего отец решил завести филина, но этот несносный хищник жил в нашем доме, сколько я себя помнила.
К счастью, Джед оказался не просто магическим питомцем, но и довольно воспитанным. Потому что все свои естественные потребности справлял вне дома. На чердаке отец оборудовал небольшое окошко, через которое филин выбирался из дома, чтобы поохотиться или очистить организм от остатков еды.
Думаю, обычного немагического хищника мама в доме не потерпела бы. Чистоплотность была её пунктиком, который я унаследовала постольку-поскольку. Терпеть отходы жизнедеятельности филина в жилом помещении она точно не стала бы.
Не знаю, чем питался Джед за пределами дома — знаю, но не хочу об этом думать — здесь он тоже никогда не отказывался от угощения. Ловил мышей, если они рисковали объявиться, соглашался на молочные продукты, фрукты, ягоды, мясо и рыбу. Как прокормить этого прожорливого господина, я не имела понятия.
С тяжёлым вздохом наполнила чайник водой и поставила на плиту.
В доме отца имелась современная плита с духовым шкафом, которая питалась от артефакта-накопителя. Дорогое удовольствие, от которого большинство соседей отказывались, предпочитая по старинке огонь. Печи строили в домах с варочными плитами, которые существенно облегчали готовку, но всё же растопка была тем ещё квестом. Однако дрова стоили значительно дешевле артефактов-накопителей.
Рано или поздно мне придётся вернуться к этому способу, когда закончится заряд артефакта, которого, к счастью, хватит на пару-тройку недель.
Я покосилась на печь, выложенную симпатичной зелёненькой плиткой с геометрическими узорами. Помню, как мама радовалась, когда выбирала её.
Вся посуда в доме подбиралась именно в тон печной плиты и с тех пор не менялась. Поэтому я взяла с полки зелёную кружку и потянулась к банке для кофе точно такого же цвета.
Открыла крышку и заглянула внутрь. От кофе остался только аромат. Последние крохи выпили на поминальном обеде. Как и чай. На дне банки не обнаружилось даже пары чаинок, чтобы придать цвет напитку.
Я отперла вторую дверь и вышла в небольшой садик, которым занималась мама. После её смерти отец его забросил, но здесь всё ещё росли яблони, смородиновые и малиновые кусты.
Нарвала себе листьев смородины и сорвала пару яблок с ветки. Интересно, долго человек может прожить на яблоках? Я оглядела урожай ранних, довольно кислых фруктов. Можно их запекать, в принципе, а пока не закончилась мука — печь пироги на постном тесте. Будущее представилось безрадостным, и я поскорее отогнала картинку.
Решать проблемы нужно исключительно по мере их поступления. Сегодня я ещё могу доесть остатки поминального обеда и попытаться распродать артефакты. Заплачу коммуналку и на продукты хватит. Только на неделю, но нам бы день простоять и ночь продержаться.
Я промыла листья, порвала их руками, сложила в заварник. Туда же покромсала одно из яблок. Второе покрошила в миску филина.
Чайник как раз закипел и поспешила к плите, чтобы отключить питание. Только я повернула ручку до упора, как раздался страшный треск. По гладкой поверхности плиты побежала трещины.
— Мама, — только и успела вымолвить я, как раздался взрыв.

Глава 6.2


        
          Кухня Эммы с той самой плиткой, которую выбирала её мама
        
      

 Даже не знаю, как я успела построить щит. Всё-таки не зря профессор Лантар гонял нас на занятиях по боевой подготовке. Мы смеялись, что будущим артефакторам это никогда не пригодится. Наш удел — сидеть в мастерской, а не бегать на поле боя, да Республика Крондт давно ни с кем не воевала. Однако дотошный профессор не раз повторял, что никогда не знаешь, откуда может прилететь — и ведь поди ж ты! Оказался прав!
Щит спас от осколков и магических ожогов, но, чтобы противостоять ударной волне моих способностей не хватило. Меня отбросило к противоположной стене, об которую я и ударилась головой, а потом благополучно осела на пол.
Помощь подоспела тут же. В кухню ворвались инквизитор на пару с моим соседом — Джонни Страттоном.
Ворвались, обозрели вид плиты, растрескавшейся на две неровные части, а также сиреневое марево — магическая субстанция, которой был наполнен артефакт питания. Неуправляемая энергия, которая может повести себя как угодно в свободном полёте. Даже взорвать весь дом.
Инквизитор сунул руку в карман, а потом метнул в это марево какой-то круглый предмет. Шарик в полёте раскрылся, как цветок, мгновенно впитал в себя магическое марево и вернулся к инквизитору.
— Ловко, — прохрипела я, и только в этот момент на меня соизволили обратить внимание. Мужчины бросились поднимать меня, спрашивать, как я себя чувствую, и ощупывать. Что интересно инквизитор сосредоточенно ощупывал мою голову, а Джонни Страттон зачем-то ненароком облапал грудь и даже принялся расстёгивать пуговки на сарафане. Я была так ошарашена всем происходящим, что даже не подумала возмутиться. К счастью, за меня подумал ри Кан.
— Прекратите её раздевать, Страттон! — рявкнул инквизитор. Очень вовремя, потому что Джонни уже добрался до пуговиц на блузке.
— Ей же нужен воздух!
— Она же носом дышит, а не грудью!
— А корсет? Я слышал, что дамы затягивают их так сильно, что сложно дышать.
- На ней рабочий сарафан, а не бальное платье! Эмма, присядьте.
Носком сапога инквизитор подтянул табуретку, которая чудом устояла на своих четверых, да и то, потому что стояла у самой стены. Усадил меня, после чего принялся ловко расплетать пучок волос.
— Что вы там делаете? — слабо поинтересовалась я. Сопротивляться напору совершенно не было сил. Голова ужасно болела от удара.
— Оказываю первую помощь, — огрызнулся инквизитор. — Не мешайте!
Сильные мужские пальцы быстро справились с причёской, после чего принялись нежно поглаживать мой затылок. Не знаю, что он там делал, но головная боль отступала. От рук инквизитора разливалась приятная прохлада, которая снимала боль, и заставляла млеть от каждого касания. Интересно, так и должно быть при оказании первой помощи?
Ри Кан словно прочитал мои мысли и тут же убрал руки. Я испытала странное разочарование. В теле осталось странное ощущение — сладостное и немного тревожное.
— Вам лучше?
— Да, спасибо. Мне, наверное, стоит обратиться к лекарю?
— Необязательно. Лёгкое сотрясение и немного рассечена кожа. Я убрал все последствия.
— А кто вы всё-таки такой? — внезапно подал голос Джонни.
Я подняла голову и вопросительно уставилась на инквизитора. Расследование в моём доме какое? Правильно, тайное. А вот что говорить соседям по поводу молодого неженатого мужика в доме, который делает лечебный массаж головы, меня не проинструктировали.
— Плотник, — даже не моргнув, соврал ри Кан. — Восстанавливаю подвал госпожи Роузли.
— Эмма, это правда?
Я пожала плечами.
— Ну а кто ещё? Конечно, плотник.
— А как вы научились лечить сотрясения?
— Матушка — лекарь, отец — плотник. Зарабатываю по стопам отца, но и от матери нахватался умений.
Как складно врёт! И не краснеет ведь… Ненавижу таких!
— Джонни, а ты чего здесь? — поинтересовалась я.
— Да вот, — сосед покраснел и протянул мне корзинку. — Матушка велела передать тебе пирог с яблоками. Говорит, тебе, наверное, сейчас не до готовки.
— Теперь уж точно, — и мы все трое уставились на расколотую плиту.
— Судя по всему, взорвался артефакт, который обеспечивал питание, — задумчиво произнёс ри Кан. — Любопытно. Обычно они надёжны. Ну, не страшно, у вас есть печь, как я вижу.
— Угу, — печально согласилась я. — Печь есть, только дров нету.
— - Когда есть жених — дрова не проблема, верно, ведь, господин Страттон? — в голосе инквизитора послышалось ехидство.
— Какой ещё жених?!
— Эмма, я хотел поговорить с тобой серьёзно, но не успел. Твой плотник, –Джонни бросил уничижительный взгляд на инквизитора, — разболтал всё раньше времени.
— Значит, она всё-таки не в курсе, что вы её жених? — не унимался ри Кан. Уж не знаю, что его так веселило, но в синих глазах господина из Конклава так и плясали бесенята.
— Пока нет, — огрызнулся сосед.
— Ничего не понятно, но очень интересно, — решила я положить конец этой бессмысленной беседе. — Джон, раз уж ты пришёл, поможешь в самом деле наколоть дров?
М-да, нашла кого просить. Джонни отшатнулся от меня, словно я была привидением. Инквизитор хмыкнул и прислонился к стене, сложив руки на груди, словно предвкушал какое-то зрелище.
— Эмма, я бы рад помочь, — промямлил Страттон. — Только я же вроде как теперь партнёр отца. Моя работа — предлагать продукцию пекарни, договариваться о продажах, поставках и прочем.
Тут Джонни даже расправил плечи, видимо, преисполнившись собственной значимостью.
— Не по статусу мне! Может, лучше доплатишь плотнику? Всё же он специалист по дереву!
Я перевела взгляд на ри Кана. Инквизитора ситуация явно забавляла.
— Вы правы господин Страттон. Я специалист. Именно по дереву. С радостью наколю дров для госпожи Роузли. Бесплатно, но с вас чай с пирогом, Эмма.
— Как скажете, — обречённо вздохнула я. — Джонни, присоединишься к чаепитию?
Присутствие двух самцов в доме меня уже утомило, но отказываться от дров просто глупо, раз мужчина сам предлагает. А не налить чашку чаю Джону просто невежливо. Ведь это он принёс злосчастный пирог, на который позарился инквизитор.
— С удовольствием, Эмма.
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Инквизитора я отправила к сарайчику в саду, где должны были оставаться брёвна ещё с тех времён, когда отцу приходилось снабжать дом дровами. Там же по идее остался и топор.
Джона попросила подождать в гостиной, сама же отправилась приводить себя в порядок.
Правда, в ванной тоже всё оказалось не слава богу. Вместо горячей воды из крана текла холодная. Я направилась в подсобку, где располагался водонагреватель. Столбик магометра показывал, что тепловой артефакт полностью заряжен, но вода всё равно не нагревалась. Если артефакт заряжен, водонагреватель работает, но не отдаёт воде тепло по какой-то причине, взрыв вполне возможен и здесь. Уж не знаю, что происходит с техникой в доме, но явно ничего хорошего. К моим проблемам с финансами, расследованиями, инквизиторами и магистратурами ещё только бытовухи для полного счастья и не хватает!
От греха подальше я открутила крышку и осторожно извлекла нагревательный элемент. Разберусь с этим позже, может получиться перенаправить поток, чтобы создать новые артефакты?
Некстати вспомнила про сиреневое марево плиты, присвоенное инквизитором. С одной стороны, магическая субстанция, высвобожденная вследствие поломки, вещь нестабильная и опасная. С другой… за тот артефакт питания ведь деньги уплочены! А инквизитор взял и вот так просто присвоил. Эх…
Перебирая в голове печальные мысли, отправилась мыть волосы ледяной водой. Это прочистило мозги, я даже почти решила, что потребую с инквизитора вернуть магический состав. Тюрбанчиком обернула вокруг мокрой головы полотенце и подошла к окну, чтобы глянуть, как движется дело с дровами.
Окно моей спальни как раз выходило на внутренний дворик с садом.
Вид из окна никогда ещё не был столь мужественным. Внизу царил тестостерон.
Инквизитор снял рубашку и колол дрова, будучи обнажённым по пояс.
Взмах топора — и по гладкой мужской груди стекает капелька воды, опускается на неприлично рельефный живот. Нет, конечно, никаких капелек я не смогла бы рассмотреть с высоты второго этажа при всём желании. Зато прекрасно видела сильные, словно высеченные из гранита линии инквизиторского тела. Крепкие руки, широкие плечи, а на шее что-то поблёскивало, должно быть, цепочка. Дальше уже воображение постаралось и подбросило аналогию с капельками.
Может, зря я возмущаюсь расследованию? Всё-таки мужик в доме — инструмент полезный. А этот даже поленом не прикидывается, сам помощь предложил и добросовестно её оказывает. Вон как играют мускулы!
Словно прочитав мои мысли, ри Кан поднял голову и посмотрел прямо на меня. Я отпрыгнула от окна словно ошпаренная и тут же отругала себя. Теперь он знает, что мне неловко, а значит, я не просто выглянула из окна, чтобы проверить, чем занят гость в моём дворе, а испытываю по поводу его занятия какие-то эмоции.
Чёрт! Ещё и тюрбан из полотенца на голове.
Пока я сушила и укладывала волосы, приступ стыда немного утих, и в гостиную я спускалась полная достоинства.
Инквизитор уже заложил дрова в печь, развёл огонь и даже надел рубашку.
Джонни сидел за столом, всем видом выражая готовность к чаепитию, правда, даже пальцем не пошевелил, чтобы ускорить процесс.
Инквизитор тоже посчитал, что мужская часть обязанностей завершена и уселся рядом с соседом.
Пришлось мне самой ставить чайник, резать пирог, ставить чашки и раскладывать угощение по тарелкам.
Всё это происходило в молчании. Лишь один раз ри Кан задал вопрос:
— А кофе у вас нет?
— Нет, — отрезала я. — Кофеин очень вреден для здоровья. Я пью только травяной отвар с кусочками фруктов.
Другого-то у меня всё равно ничего нет! И я плеснула в чашку инквизитора светло-зелёную заварку.
Он поморщился, но больше ничего не сказал. Джонни по поводу моего авторского чая деликатно промолчал.
Наконец, пирог был съеден, подобие чая выпито, и тут сосед решил начать диалог с ри Каном.
— Меня терзают смутные сомнения на ваш счёт.
— Какие же? — едва сдерживая улыбку спросил тот.
— С каких это пор плотники носят дорогие шёлковые рубашки?
— За всех не скажу, но я лично ношу их… пожалуй, что с самого детства.
Я аж поперхнулась чаем и закашлялась. Ещё бы отпрыска Дома Раннэн одевали во что-то другое!
— И каким же образом семья плотника может оплатить такое излишество.
— А моя матушка из семьи аристократов, — развеселился инквизитор.
— И ваш отец всё равно работал плотником, даже заключив такой выгодный брак? — изумился Страттон.
— Конечно, а вы считаете, он должен был сидеть на шее своей жены?
Джонни не ответил, но выражение его лица ясно говорило о том, что да. Именно так он и считал.
Я с любопытством взглянула на инквизитора. Вдруг не врёт? Аристократические фамилии и звания вполне могли передаваться от матери к сыну в случае, если статус женщины сильно превышал статус её супруга. Конечно, то, что дом Раннэн мог принять простого плотника в семью — сомнительно, но чем чёрт не шутит?
— Спасибо за чай и приятную беседу, но мне пора браться за работу.
Инквизитор поднялся из-за стола.
— Скажите, госпожа Роузли, могу я спустить стремянку из сарая в подвал?
— Конечно, — кивнула я.
— Ах да. И не забудьте, пожалуйста, о чём мы договаривались перед началом работ.
Инквизитор бросил на меня пронзительный взгляд. Я на мгновение растерялась, а потом вспомнила: ни за что не спускаться в подвал, что бы ни случилось.
— Конечно, я помню.
Ри Кан удалился.
— Джонни, прости, но у меня тоже дела. Нужно открывать магазин.
— Понимаю, но я хотел поговорить с тобой, Эмма. Это не займёт много времени, обещаю.
— Хорошо, — тяжело вздохнула я. И сразу же пожалела о своём согласии.

Глава 7.2

Джон Страттон опустился передо мной на колени и торжественно произнёс:
— Дорогая Эмма! Я предлагаю тебе руку и сердце. Станешь ли ты моей женой?
— Че-го?!
— Я понимаю, что это неожиданное предложение. Ведь мы мало общались в последнее время. Ты пропадала в университете, а я усердно работал над тем, чтобы стать партнёром своего отца.
Ну, да. Скорее Джонни усердно работал над тем, чтобы выставить себя лентяем и посмешищем во всех лавках города, которые имели несчастье принять его на работу. В конце концов, господин Страттон потерял надежду, что сын когда-нибудь самостоятельно найдёт место под солнцем и устроил его в свою булочную.
— Но мы с тобой вместе выросли, всегда неплохо ладили и сможем создать вполне успешную семью, когда объединим наследие наших отцов.
Вполне успешная семья… Звучит, как план!
— Джонни, мне очень приятно твоё предложение, — мягко начала я, — но, боюсь, я слишком романтична, жажду от брака любви и не вижу тебя в качестве спутника жизни.
— Не видишь меня в качестве спутника? — повторил Джонни, часто заморгав. Кажется, смысл фразы до него не доходил.
— Именно так. Я не думаю, что мы подходим друг другу.
— Я не согласен! Я считаю, что ты мне подходишь! И ты мне нравишься. Разве этого мало?
Тяжёлый случай.
— К сожалению, мало, — не стала отрицать я. Надеюсь, что дойдёт.
— Не понимаю, — пробормотал Джонни, поднимаясь с колен. — Я думал, что любая девушка мечтает выйти замуж.
И не ты один, Джонни. Мне вспомнилась переписка с моим анонимным другом. Он тоже считал, что девушки хотят выскочить замуж любой ценой. Я невольно улыбнулась, вспомнив о тайном собеседнике, и тут же ощутила, как мне не хватает замечаний умного и проницательного мужчины. Нужно обязательно написать ему. Не хочется терять такого друга.
— Смысл не в том, чтобы выйти замуж, Джон. Смысл в том, чтобы найти своего человека и прожить с ним жизнь. Замужество как таковое — это как бы подтверждение своих намерений, как обещание всегда быть рядом.
Страттон почесал растрёпанную макушку и сказал:
— Кажется, понял. Что ж, постараюсь доказать, что я тот самый человек для тебя, Эмма.
— Зачем тебе это? Ведь я только что сказала, что мы не подходим друг другу?
— Как зачем? — изумился сосед. — Ты же не справишься одна с целым магазином! Тебе нужен мужчина! Разве ты не собираешься поступить в магистратуру? Кто будет заниматься делами, пока ты будешь учиться? А ты обязана выучиться, Эмма. Отец сказал, что после магистратуры, ты сможешь поднять продукцию магазина на новый уровень, выполнять более дорогие заказы и зарабатывать гораздо больше.
Ага, вот мы и добрались до сути предложения руки и сердца. Похоже, господин Страттон потерял надежду, что Джонни будет полезен даже в его собственной лавке и решил женить его на перспективной невесте.
— Джонни, я не уверена, что смогу поступить на бесплатное отделение магистратуры. Да и магазин могу потерять — у отца не осталось на складе товара, да и склада-то самого нет — его же разнесло взрывом.
— Хм… — промямлил сосед, и его водянисто-голубые глаза забегали по комнате. Словно он выискивал, что ценного у меня есть в доме.
— Слушай! — воскликнула я, обрадовавшись озарению, которое на меня снизошло. — А ведь ты абсолютно прав! Мне надо выйти замуж, это же решит все мои проблемы! Я не поступлю в магистратуру? Ну и что буду помогать в лавке господина Страттона. Не оставит же он без работы невестку? Лишусь дома? Ну, и ладно мы поселимся у твоих родителей и прекрасно заживём вчетвером. Верно? Джонни, я принимаю твоё предложение!
— Знаешь, Эмма… я… э-э-э… Возможно, ты всё-таки права, и мы не подходим друг другу.
— Думаешь? — изобразив мировую скорбь на лице, печально спросила я.
— Д-да… То есть, конечно, ты прекрасная девушка, но мы ведь толком не общались в последнее время, а детство… что было то прошло! Пожалуй, мне действительно стоит поискать своего человека. И тебе тоже. В общем, думаю, лучше нам остаться друзьями!
— Эх, ты прав, — с досадой ответила я. — А ведь так было бы замечательно выйти замуж. Это решило бы все мои проблемы.
— Уверен, ты со всем справишься! — бодро объявил Джонни. — Мне пора бежать. Я уже опаздываю. Пока, Эмма.
Джонни Страттон покидал мой дом со скоростью трусливого зайца, убегающего от пантеры. Только пятки сверкали, да полы сюртука мелькали подкладкой.
Что ж. День начался неплохо. Техника в доме выходит из строя — это минус. Я отболталась от предложения руки и сердца — это плюс!
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Несмотря на все утренние перипетии, мне всё же удалось открыть магазин к девяти утра, как обычно это делал отец.
Товар уже лежал на своих местах до меня, я лишь прошлась пуховой щёточкой, смахивая пыль, и выслушала поучения от филина.
— Зря отказала Страттону. Конечно, он любит не тебя, а себя в качестве будущего владельца магазина артефактов, но мужчина в доме всё же не помешает.
— Ты разве не слышал этого «мужчину»? — фыркнула я. — Узнав о моих сложностях, тут же передумал жениться, не говоря уж о том, что дров наколоть отказался.
— Это правда, — задумчиво произнёс филин. — Инквизитор был бы гораздо лучшим мужем для тебя, чем Страттон.
Подобный вывод стал для меня полной неожиданностью, и я впала в ступор. К счастью, ненадолго, потому что звякнул входной колокольчик, и на пороге показался первый клиент.
Ирвана Пайнс хозяйка гостиницы неподалёку. Женщина средних лет и средней весовой категории, которая, впрочем, выглядела очень даже неплохо. Платье дымчато-серого цвета, которые придавал благородства её чёрным с проседью волосам, уложенным в причёску. Шляпка, перчатки молочного цвета и небольшой лорнет довершали образ ухоженной горожанки. Госпожа Пайнс всегда куда-то спешила и была выгодным покупателем.
— Привет, Эмма! Открылась уже? Вот и молодец. Горе-горем, а кушать хочется всегда!
Я через силу улыбнулась женщине. Плохого она, конечно, не желала, но всё же ей удалось зацепить за больное. Горевать по отцу мне было попросту некогда, и я испытывала бы чувство вины из-за этого… опять же если бы было время.
— Слушай, твой отец обещал мне вечные подковы для Молли, чтобы не изнашивались и защищали ноги лошади от повреждений. Не знаешь, где они?
— Госпожа Пайнс, мне очень жаль, но ведь склад отца был уничтожен взрывом.
— И что, там совсем ничего не осталось? — недоверчиво переспросила она.
— К сожалению, — я развела руками.
— А когда ты сможешь мне достать такие? Я вообще решила ещё завести лошадку для посетителей и сдавать в аренду, так вот мне бы для неё тоже нужно.
— Честно говоря, я не знаю, когда смогу достать. Ещё не разобралась в списках поставщиков, но обещаю заняться в ближайшее время.
Я записала пожелания госпожи Пайнс в книге заказов, сразу под последней записью отца. После чего хозяйка гостиницы посетовала на раннюю жару и купила у меня охлаждающий веер, вручив целый суриан* вместо десяти положенных лир*.
— Кстати, — обронила она перед уходом. — Если вдруг надумаешь продать магазин — обязательно сначала предложи мне. Я дам действительно хорошую цену, не то, что эти…
Кто подразумевался под презрительным «эти», она не сказала, но я и так догадалась. Поскольку знала то же, что и все. Хозяйка гостиницы считала себя выше простых торговцев. Она этого не скрывала и даже подчёркивала в каждом разговоре. Может, потому что являлась вдовой аристократа, может, считала гостиницу бизнесом более высокого уровня, чем магазинчик. Точных причин мы не знали, но об отношении Ирваны Пайнс к соседям осведомлены были все.
Правда, непонятно с чего она решила, что кто-то ещё хочет купить магазин.
В любом случае визит надменной дамы положил начало. Заказ на два набора подков — уже хорошо, а целый суриан вместо половины — совсем прекрасно.
После Ирваны потянулась целая вереница клиентов. Правда, большинство привело в магазин вовсе не желание приобрести артефакт, а любопытство.
Узнать, как у меня дела, как я держусь и не собираюсь ли продавать магазин.
Поразмыслив, я поняла, что интерес обитателей нашей улицы вполне понятен.
Здесь жили тихо, размеренно, район считался достаточно благополучным, чтобы в наши магазины время от времени забредали обеспеченные клиенты, но недостаточно шикарным, чтобы какой-нибудь аристократ захотел тут приобрести землю и выгнать жителей с насиженных мест.
Рядом было множество жилых домов, которые опять же тянулись отовариваться к нам. Наша улица являлась своеобразным торговым центром всего района. Вздумай я продать дом чужаку… Неизвестно во что превратит мой магазин новый владелец, может и дом терпимости открыть, испортив репутацию всем сразу. А если конкурент объявится?
Например, новый пекарь, который перетянет на себя весь доход семейства Страттон? Или швея, которая отхватит половину клиентуры госпожи Мендес?
Словом, возможные перемены местных пугали.
Поэтому к концу дня у меня уже язык отваливался. Пришлось всех и каждого убежать, что продавать не планирую, а если и надумаю, то обязательно обращусь к кому-нибудь из местных. День выдался тяжёлый. Я даже забыла закрыться на обед и ни разу не присела, циркулируя между разговорчивыми посетителями и их детьми, которые так и норовили что-нибудь уронить или сломать.
Правда, имелся один неоспоримый плюс. Я распродала весь товар, что лежал на витринах. Сработал некий соседский кодекс. Приходишь поболтать — какую-нибудь мелочь, но купи.
Пополнился и список заказов. Оказывается, отец всем наобещал магических подков для лошадей. Странно, ведь он раньше вообще не занимался подобным товаром. А самое загадочное во всём этом было то, что в книге заказов я не обнаружила никаких записей об этом. То есть он обещал направо и налево, в огромных количествах, но даже не записал, кому и сколько должен? Совсем не похоже на отца. Ведь надо же закупить эти подковы в определённом количестве.
Увы, денег совершенно не было. Я подсчитала вырученную за день сумму. Хватит на коммунальные платежи в этом месяцев. И всё. Еда? Обойдусь без еды, тем более мне не на чем её готовить, а дров в сарае тоже надолго не хватит. Покупать их не на что. В общем, светит мне модная диета, состоящая из кислых яблок в саду. Девчонки в академии частенько худели на ней перед балами. Я не пробовала, потому что покушать слишком любила, но вот представился шанс оценить её чудодейственные свойства.
Чинить нагревательный элемент в ванной? Буду мыться ледяной водой. Тоже, говорят, полезно для кожи. Закаливание опять же.
Но вот на что закупать товар? Что продавать в магазине?! Или же всё-таки сразу продать сам магазин? Не знаю, что страшило меня больше: остаться без собственного жилья или лишиться дома, который был теперь моей единственной опорой в жизни, единственным, что осталось на память от родителей.
Звякнул входной колокольчик, который прервал мои размышления и спас от надвигающейся истерики. Чёрт! Неужели я не перевернула табличку «Открыто» обратной стороной? Подняла голову и… радостно бросилась встречать посетителя.

Глава 8.2

— Дяд Дуг, как я рада вас видеть!
Дуг Ларнак — старинный друг моих родителей. Всегда был рядом, баловал меня игрушками и сладостями. Я торопливо перевернула табличку надписью «Закрыто» и обняла старика.
Господин Ларнак был невысок ростом и носил аккуратно стриженные усы и бородку, которые давно уже полностью поседели несмотря на не особо преклонный возраст мужчины. Он был ровесником отца, но у папы имелась только обильная проседь в волосах.
— Как ты, Эмма? Разобралась с делами отца? — участливо спросил мужчина, ласково улыбаясь.
— Пытаюсь, — вздохнула я. — Он всем пообещал какие-то магические подковы для лошадей, но я не нашла никаких записей об этом. Вы случайно не знаете имени поставщика, у которого он собирался их закупать?
— Не знаю, к сожалению, — покачал головой дядя Дуг.
— А ещё меня почему-то все спрашивают, не собираюсь ли я продавать магазин. С чего это все так озаботились этим вопросом?
Мужчина замешкался с ответом. Снял цилиндр с головы, покрутил его в руках.
— Ты только не расстраивайся.
— Да в чём дело? — не выдержала я.
— Ходят слухи, что отец твой потратил все сбережения на какую-то партию незаконных артефактов, которые у него в подвале и взорвались. В общем… все знают, что он не оставил тебе ни денег, ни товара, ещё и дом заложил.
— Интересно… и откуда же такие слухи?
Дядя Дуг пожал плечами.
— Не знаю. Честно, не знаю. Могу сказать только, что распространяться они начали со вчерашнего вечера с бешеной скоростью. Я, конечно, всем говорю, что это выдумки, что товар пропал из-за взрыва это понятно, но без денег тебя отец бы не оставил… Только на каждый роток не накинешь платок. Прости, девочка.
— Да вы тут ни причём, — с досадой ответила я, напряжённо размышляя, кто бы мог слить информацию о деньгах.
Кто об этом вообще знал?
Господин Поллини и служащие в банке (которые по идее не имеют права разглашать подобную информацию). Узнать от них о бедственном положении мог господин, что хотел купить дома — как его… Ворст, кажется, да инквизитор.
Инквизитору незачем распространять подобные слухи, а Ворсту попросту невыгодно. Ведь он сам хотел купить дом.
Остаётся мутный поверенный. Слишком сильно он уж хотел узнать содержимое предсмертного письма. Служащие в банке обычно дорожат своей репутацией и не разглашают тайн клиентов, за такое и работы можно лишиться.
— Но я всё-таки не совсем понимаю, почему все так внезапно хотят купить дом?
Дядя Дуг отвёл взгляд, но всё-таки ответил.
— Ты незамужняя девица. Первая половина соседей считают, что не справишься с магазином в таких условиях. Вторая половина думает, что выскочишь замуж. В общем, продашь ты этот дом в любом случае, вот все и торопятся отхватить недвижимость. Сама понимаешь, расположение и устройство дома очень подходящие для какого-нибудь ресторана.
У меня опустились руки. Во всех смыслах. Повисли безвольными плетьми вдоль тела, а на душе кошкой заскреблась безнадёжность. Никто не верит, что я справлюсь, а собственно… как я вообще собиралась справиться?
Дядя Дуг сочувственно пожал моё плечо.
— Так это правда насчёт денег и закладной?
Я кивнула, смахнув набежавшую слезу.
— Не унывай, Эмма. Я верю, что ты справишься! Ну а если всё же решишь продать магазин… Я тоже не против его купить. Погашу долг по закладной и добавлю тебе на обучение в магистратуре. К тому же, ты спокойно сможешь жить здесь всё лето, до самого поступления в магистратуру.
— Правда? — недоверчиво спросила я. — И вам будет это удобно?
— Конечно, — улыбнулся дядя Дуг. — Я бы сделал здесь свою антикварную лавку, ваш магазин расположен удачнее моего закутка в конце улице, а свой дом сдам или продам. К тому же, раньше осени я точно этим не смогу заняться. Нужно ещё съездить за товаром. Если ты согласишься — мне придётся значительно расширить ассортимент, да ещё дать рекламу.
— Да, наверное, это было решило мои проблемы, — задумчиво произнесла я. Не придётся думать о закладной и коммунальных платежах, можно будет жить в своём доме, готовиться к магистратуре, а на еду как-нибудь заработаю. Только вот…
— Что «только вот»? — участливо спросил дядя Дуг и я поняла, что последнее произнесла вслух.
— Только вот дом — это всё, что у меня осталось.
Он кивнул и погладил меня по плечу.
— Понимаю, Эмма. Пришло время серьёзных решений, а ты к ним ещё не готова. Подумай, я не тороплю. В любой момент моё предложение в силе.
   
* Суриан — золотая монета республики Крондт. 1 суриан = 20 лир.
Лир — серебряная монета республики. 1 лир = 20 денир.
Денир — медная монета.

Глава 9.1

Дядя Дуг поговорил со мной ещё немного, пытаясь приободрить и убедить, что всё получится, после чего ушёл. Я, конечно, кивала и соглашалась, только в глубине души понятия не имела, где всё-таки искать деньги на закупку товара.
Проводила господина Ларнака, заперла за ним дверь, выключила свет в магазине и поплелась в гостиную. Надо бы поесть, вроде остался маленький кусок пирога, что приносил Джонни, и неплохо бы выпить чашку горячего чаю. Но при мысли о том что придётся топить печь, совершенно не хотелось идти на кухню.
Сил не было даже зажигать освещение в гостиной, тем временем на улице уже сгустились сумерки, но я решила сразу пойти наверх. Найду дорогу и в полумраке. Я уже почти добралась до лестницы, как заметила какую-то тень у окна. Замерла на месте, судорожно вцепившись в перила. Страшно было даже дышать.
Тень тем временем двинулась вбок и на фоне окна нарисовались очертания фигуры. Высокой, широкоплечей и пугающей фигуры.
Я открыла рот и завизжала что есть сил.
— Помогите-спасите-насилуют!!!
Тень метнулась ко мне навстречу, а мужская ладонь зажала мой рот. Я тут же принялась лупить кулаками по груди, царапаться и даже попыталась куснуть ладонь.
— Прекратите немедленно, Эмма! — прошипел кто-то мне в самое ухо. — Я вовсе не собирался вас насиловать!
И тут до меня дошло. Это же… мамочки, только не он! Лучше насильник, честное слово.
Увы. Мужская фигура добралась до выключателя. Щёлкнул тумблер, гостиную озарил мягкий свет, и я увидела инквизитора. Выглядел он хмурым и поцарапанным. На щеке алели дорожки от моих ногтей, на сюртуке не хватало пуговицы, а идеальная причёска разлохматилась. Не помню, чтобы я прикасалась к его волосам, но что имеем — то имеем.
— Память у вас девичья! — объявил инквизитор. — Вы что совсем забыли, что я нахожусь в вашем доме?
— Забыла, — созналась я, стремительно краснея. К щекам прилила кровь, уверена, они сейчас полыхают. — А чего вы сидите в темноте?!
— Просто ждал, когда вы закончите свои дела в лавке, — раздражённо ответил ри Кан, приглаживая растрёпанную шевелюру.
— Ну а свет-то чего не включили?!
— Не включил, и всё! В общем, ждал вас, чтобы предупредить. Не спускайтесь в подвал ни в коем случае. Завтра я приду в районе обеда. Всем говорите, что я плотник, который работает над новыми стеллажами для товара. Понятно?
— Понятно уж, — проворчала я.
— Всё, тогда позвольте откланяться, — ядовито произнёс инквизитор.
— Позволяю, — в тон ему ответила я.
— И заприте входную дверь! — нотки приказа в его голосе окончательно вывели меня из душевного равновесия.
— Сама догадаюсь! — ответила я и хлопнула дверью, едва ри Кан успел переступить порог. Яростно провернула замок на все четыре оборота и с грохотом опустила металлический засов.
Ух, как бы хотелось, чтобы этот наглый тип больше никогда не смог войти в мой дом!
Инквизитор меня бесил и до нашей схватки в гостиной.
Теперь же я была просто в ярости.
Рядом с инквизитором я ощущала себя маленькой, глупой, испуганной девчонкой. При этом хотелось быть взрослой и самостоятельной женщины. 
— Истеричка, — раздалось из-под потолка.
— Отстань, не до тебя, — отмахнулась я от филина.
От вибрации в кармане я подскочила на месте. Нервы ещё не пришли в порядок после инцидента с инквизитором, и я совсем забыла, что ношу в кармане артефакт-коммуникатор.
Вытащила круглый металлический артефакт, который сильно смахивал на складное зеркало, раскрыла и вместо собственного отражения, увидела лицо подруги.
— Эмма, я добралась, всё в порядке! — радостно сообщила Келли. — Как ты там?
Я тяжело вздохнула, и это не укрылось от её внимания.
— Всё плохо, да?
Как многое мне хотелось ей рассказать! Как многое нельзя было рассказывать!
Про инквизитора надо молчать. Не только потому, что этого потребовал ри Кан. Келли питала к представителям Конклава большую антипатию, чем я, и у неё были на то все основания. Грузить своими финансовыми сложностями? У Келли хлопот хватает. Ей нужно найти работу, жильё, начать самостоятельную жизнь.
— Я справлюсь.
— Конечно, справишься, — поддержала меня Келли. — Но если станет невмоготу — обязательно звони!
— Хорошо, милая.
— Обещаешь? — Кто, как не она, знает, что я не люблю просить о помощи.
— Обещаю.
Келли недоверчиво хмыкнула.
— Ладно, не будем тратить заряд артефакта, тебе нужно экономить. Буду звонить!
Закончив разговор с подругой, я поплелась наверх.
Рухнула на кровать прямо в одежде, надеясь, что сразу усну. Не тут-то было.
В голове бродили мысли. Крутились одни и те же вопросы, не имевшие ответов. Сомнения, страхи, неуверенность.
Я села, откинувшись на спинку кровати, и взяла в руки дневник.
Сегодня, как никогда, хотелось излить кому-нибудь душу.
К тому же кристалл на обложке мигал красным.

Глава 9.2


        Артан ри Кан
      
Ни одна женщина в жизни не раздражала ри Кана так, как девица Роузли.
Взбалмошная, непредсказуемая, вспыльчивая. При этом красивая. Раздражающе красивая. После их стычки в гостиной зелёные глаза девушки полыхали инфернальным огнём. Настоящая ведьма! Хотя так не называют одарённых, которые закончили академию. Не политкорректно, видите ли. Не ведьма, а артефактор, не ведьма, а зельевар, не ведьма, а целитель. В зависимости от специализации. Только суть не спрячешь.
Взбалмошная, непредсказуемая, раздражающе красивая… Кажется, он уже по второму кругу пошёл.
Ри Кан поймал кэб и назвал адрес в центре города.
Потёр виски пальцами, пытаясь прогнать из головы образ изумрудных глаз Эмму Роузли. Получалось плохо.
Конечно, он и сам виноват. Девушка живёт одна в большом доме. В полумраке увидела мужскую фигуру, закричала. Почему он не зажёг свет?
Честно говоря, задремал.
Артан закончил осмотр подавала, и, когда поднялся в гостиную, Эмма беседовала с каким-то стариком. Отвлекать хозяйку не хотел, присел на диван и… задремал. Очнулся, только когда услышал осторожные шаги девушки.
Ладно, уже не важно.
Гораздо интереснее то, что он нашёл в подвале!
После взрыва там осталась груда мусора. Осколки, обломки, обрывки… По которым он всё же смог догадаться об очертаниях некоторых предметов.
Кое-что показалось ему любопытным, но нужно сверить находки со списками товаров, которые хранил покойный Роузли.
Их-то инквизитор и планировал попросить у Эммы, когда она закончит свои дела, но стычка в гостиной выбила его из колеи.
Нестрашно, в полицейском участке возьмёт. Опись товаров прикрепили к делу в качестве доказательства — в подвале находилось множество артефактов и взорваться могло что угодно.
Дома ри Кан долго стоял под душем, смывая последствия тяжёлого дня.
Что он только сегодня не делал, если кому из друзей рассказать — засмеют.
Кстати, а с чего он взялся колоть дрова?
Даже ухажёр девицы отказался, а ему-то зачем? Кажется, пожалел сироту, у которой полоса неудач не желала заканчиваться.
С чего? Не с того ли, что очень хочет помочь другой девушке, но не может?
Артан усмехнулся и выключил воду. Вот они — недостатки врождённого благородства, которым пользуются женщины.
Артан вытерся, одел домашние брюки, рубашку и… уже собирался отправиться в столовую, чтобы поужинать, однако ноги против воли понесли в кабинет, где хранился артефакт-дневник.
Она: «Дорогой друг! Я оказалась в сложном жизненном положении, признаюсь. Я могу потерять очень дорогую для меня вещь, которая хранит множество воспоминаний. Простите, что нарушаю нашу договорённость и пишу о реальной жизни — общаться о другом сейчас я просто не в состоянии».
Он: «Иногда, чтобы сохранить нечто крупное, нужно пожертвовать малым. Если у вас денежные затруднения, то можно выручить деньги с продажи каких-то вещей…»
Она: «Вещи продавать не хотелось бы, но ваш совет приму к сведению. Это действительно может помочь мне»
«Дорогой, друг, могу ли…» - кончик пера замер над бумагой. Артан колебался. Он, что? Собирается нарушить собственное правило в общении с этой девушкой? Как говаривал его коллега Кеван ри Дан: «Если готов переступить через собственные принципы ради девушки — беги от этой девушки!»
С другой стороны, Кеван был известен в обществе не самым благородным отношением к дамам. За ним числилась парочка скандальных историй, и Артан не одобрял поведение товарища. Поэтому инквизитор всё же закончил фразу:
«Могу ли я предложить вам дружескую помощь? Понимаю, что нарушаю границы, но если ваше положение совсем безнадёжно — я буду рад помочь. Даже сохраню анонимность — открою счёт в банке на предъявителя и сообщу вам номер счёта и код».
На бумаге высветились три точки. Потом пропали. Снова три точки. Снова пропали.
Она писала ответ, стирала его, снова писала… Кажется, он всё-таки переступил черту. Скорее всего, девушка сейчас в ярости и пытается сформулировать вежливый ответ на его вопиющую наглость.
Дать женщине деньги — всё равно что поставить её в зависимое от себя положение. Артан это понимал, но не мог не предложить помощь. Вдруг она голодает? Или лишена крова над головой?
Наконец, в дневнике проявился ответ.
«Благодарю вас от всего сердца. Ваша готовность оказать поддержку действительно много значит для меня, но с этой ситуацией я просто обязана справиться самостоятельно. Да и положение моё небезнадёжно».
Артан, казалось, не дышал несколько минут, потому что, прочитав ответ, облегчённо выдохнул.
Хвала Источнику, она поняла, что он хочет всего лишь помочь. Или сделала вид, что поняла?
В очередной раз инквизитор восхитился девушкой по ту сторону артефакта.
Она отличалась исключительным стремлением к независимости.

Глава 10.1


        Артан ри Кан
      
Утром ри Кан отправился в полицейское управление, взял копию описи и поехал к зданию Конклава.
— Артан! Явился? Я думал, ты не покажешься на работе как минимум неделю. Ты же сказал, что будешь вести расследование.
Ри Кан остановился, поморщился — видеть Кевана ри Мана не хотелось. Они дружили в академии, вместе куролесили, но с тех пор товарищ так и не вырос, не изменился и постоянно приглашал Артана на непристойные вечеринки и мероприятия. Ри Кан неизменно отказывался, хотя был свободен от обязательств, ри Ман неизменно посещал их, несмотря на то что был помолвлен с прекрасной девушкой.
Артан обернулся.
— Да, веду расследование, но оно в городе. Никуда уезжать не пришлось. Понадобились кое-какие бумаги.
— Отлично! Поужинаешь со мной в пятницу? К Зои приехала кузина из провинции, а мне не улыбается в одиночку развлекать двух недалёких женщин.
— Недалёких? К твоей невесте это тоже относится?
— Ещё как, — поморщился ри Ман, а потом подмигнул и заговорщическим тоном добавил: — ум в женщине — это ведь не главное!
— О вкусах не спорят, — холодно ответил Артан. Кеван проигнорировал замечание.
— Ну, так что поужинаешь с нами?
— Извини, не могу. В другой раз.
Первым делом он попросил помощника послать запрос в полицейское управление, чтобы прислали опись товаров, которую составил покойный Роузли незадолго до гибели.
На послание Конклава в полиции отреагировали быстро и уже через час Артан сверял опись со своими записями.
Вчера он потратил целый день на то, чтобы рассортировать гору мусора на категории. Камень, железо, стекло, дерево, ткань.
Обычные материалы, из которых делают множество артефактов. Ничего подозрительного или хотя бы необычного. Ничего такого, что могло бы взорваться.
Однако имелись обломки, даже после взрыва частично сохранили форму. Артану даже удалось сложить и догадаться об изначальном виде предмета. И в описи товаров господина Роузли не значилось никаких подков.
Инквизитор дал задание помощнику собрать сведения обо всех поставщиках, которые продают артефакторам заготовки для подков, а заодно и выяснить — заключал ли кто-нибудь из них договор с господином Роузли.
За всем делами инквизитор пропустил обед. Добравшись до Торгового квартала, купил большой пирог в булочной Страттонов, намереваясь стребовать с девицы Роузли чай, а заодно провести лёгкий допрос.
Вдруг она знает о каких-то необычных товарах, которыми её отец собирался торговать, но, например, не успел внести в книгу учёта?
Постучал в дверь дома Роузли, но ему никто не ответил.
Где носит эту взбалмошную даму?!
Постучал снова. Гораздо настойчивее.
— Кто там? — раздался скрипучий голос по ту сторону двери.
— Почтальон! — раздражённо ответил инквизитор. Отвечал ему фамильяр Эммы, а уж он-то точно был в курсе, кто стучит в дверь. — Артан ри Кан, ты же видишь мою ауру!
— Никого нет дома, — ответил филин.
— Когда вернётся хозяйка?
— Не имею представления.
Чудесно, просто чудесно.
— У вас там пирог с мясом? — заинтересованно спросил филин.
— То есть пирог сквозь дверь ты почуял, а личность мою не смог?
— Пироги меня больше интересуют.
Жаль, магических животных нельзя привлечь к суду за неуважение к Конклаву!
Можно, конечно, привлечь их хозяев, но что взять с девушки, которая унаследовала зловредную птицу от отца?
— Это подарок для нас?
— Нет, это мой обед. Надеялся, что твоя хозяйка угостит меня кофе.
— У нас нет в доме кофе, — печально ответил филин. И прозвучало так, словно в доме не было не только кофе, но и еды в принципе. Хотя… Артану вспомнилась горстка медных монет на столе, которую он отметил ещё в свой первый визит. А ещё Эмма вспыхнула, когда он упомянул про «скромные финансы». Товар в лавке уничтожен. Денег в наследство она не получила. Господин Роузли потратил сбережения до копейки.
Скорее всего, травяной чай девушка пьёт не из-за вкусовых предпочтений, а в силу обстоятельств.
- Я вернусь! Когда хозяйка появится, передай, чтобы больше никуда не уходила!
И Артан отправился по магазинам. Честно говоря, инквизитор и не помнил, когда ходил за продуктами последний раз. Может быть во времена студенчества, чтобы организовать вечеринку в комнате общежития для узкого круга друзей? Конечно, в ходе расследований приходилось добывать пропитание самостоятельно, но тогда это был подстреленный заяц или куропатка, а не набор продуктов из магазина.
В городском доме ри Кана служили повар, экономка, горничная и камердинер. Еда на столе появлялась по первому желанию без какого-либо участия со стороны хозяина. Так что он не имел ни малейшего понятия, какие продукты вообще необходимы в доме. Решил купить то, что не будет выглядеть как благотворительность.
Чай, кофе, сахар, сливки и взял ещё один пирог — сладкий, с ягодами — в пекарне Страттонов.
Когда инквизитор явился в дом Роузли второй раз, Эмма оказалась на месте и сразу открыла на стук. Выглядела она растрёпанной, уставшей, но почему-то довольной.
— Добрый день, мисс Роузли. Неужели вы рады меня видеть? — не удержался ри Кан от колкости.
— Мечтать не вредно, — хмыкнула Эмма и посторонилась, впуская его в дом.
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        Эммален Роузли
      
Утро началось не с кофе. Что логично — кофе-то у меня всё равно в доме нет. Правда, я совсем не ожидала очередной подставы.
Мозаичная плитка на полу кухни была усыпан пятнистыми птичьими перьями.
— Джед! Это ещё что за сюрпризы?!
Вскинула голову и уставилась на нечто, что с невозмутимым видом расселось на насесте. Голое, розовое, даже отдалённо непохожее на филина. Скорее на скелетик с клювом, обтянутый кожей.
Филин без перьев
— Джед! Это ты? Что с тобой случилось?!
Филин может быть и растерял все свои перья, зато самодовольство осталось на месте. Потому что мои вопросы он проигнорировал, а я была не в настроении, чтобы удовлетворять чужие капризы. Полного имени от меня он сегодня не дождётся!
Взяла в руки метлу и молча принялась собирать перья, которыми был усыпан весь пол.
Собрала целую гору, высыпала в печь и уже собралась поджигать, как услышала:
— Я бы не стал этого делать.
— Какой ценный совет, — огрызнулась я. — Почему же?
— Перья магически одарённого существа в огне — не самая лучшая идея.
— В чём же твоя одарённость? — начиная свирепеть, поинтересовалась я. — За все годы, что мы знакомы, я заметила только фантастическую прожорливость. Никакой магии не обнаружено.
Джед злорадно промолчал. Я уверена, что молчал он именно, испытывая злорадство. Потому что либо я сейчас последую совету, либо придётся всё же выговорить полное имя, чтобы этот облезлый продолжил беседу.
Ругаясь всеми нехорошими словами, которые успела выучить в академии, я выгребла из печки перья филина вперемешку с углём, свалила в таз и вышла во двор.
Взяла лопату и закопала перья под яблоней. Надеюсь, перья этого нахально одарённого существа сделают яблоки хотя бы чуточку слаще. 
— Ладно, уважаемый Джедиджайя, соизволь всё же рассказать, что с тобой случилось?
— Линяю.
- Линяешь?! Да ты же одна сплошная плешь с клювом, а не филин!
— Грешно смеяться над больными, — обиделся Джед.
— Так ты болеешь или линяешь?
— Линяю, потому что болею.
— А почему болеешь?
— Болею, потому что линяю.
Философские рассуждения филина всегда доводил меня до белого каления.
— Так тебе нужна моя помощь или нет?! — свирепея, воскликнула я.
— Обойдусь.
Вот и ладно, вот и хорошо.
Сил никаких уже нет!
После зарядки и этого выматывающего разговора мне совершенно не хотелось топить печь, заваривать чайник.
К тому же не было времени.
Я планировала оплатить коммунальные услуги, а потом перерыть вещи родителей и найти какие-нибудь личных артефактов, которые можно продать. После обеда надо бы открыть лавку и снова заняться торговлей.
Мысль о продаже личных вещей… Вру. Мысль о том, чтобы хотя бы рыться в вещах родителей причиняла мне боль. Но как сказал мой товарищ по переписке «Чтобы сохранить большее — иногда приходится пожертвовать малым».
Вспоминался ещё один постулат, который вдалбливал отец. Лавка должна работать. Торговать нужно каждый день, чтобы люди к тебе привыкли. Если уходишь — обязательно оставь записку, когда вернёшься.
Сначала я поднялась к себе, приняла освежающий ледяной душ и сменила платье. Из-за упражнения с лопатой я взмокла и перепачкалась. Собрала все свои деньги и сложила в конверт. На сдачу от коммунального платежа я смогу купить себе разве что буханку хлеба.
Так и вижу газетные заголовки: «Наследница магазина артефактов умерла от голода!» Тьфу ты. Прогнала дурацкие мысли и спустилась вниз.
Перед выходом написала объявление: «Магазин откроется после обеда», повесила на двери и отправилась в коммунальную службу.
Денёк выдался жарким. Ещё только девять утра, а в воздухе уже разливалась духота. Дамы, спешащие по делам, обмахивались веерами, некоторые даже артефактными, от которых веяло самой настоящей прохладой, а я отчаянно им завидовала.
Ещё больше позавидовала, когда увидела очередь, собравшуюся у коммунальной службы.
Эта расчудесная контора принимала платежи только пару раз в месяц, строго в определённые дни и часы. Именно по этой причине все местные жители были вынуждены часами простаивать в очереди. Дождь, снег, зной — неважно. Даже ураган не повод пропускать день платежа. Заплати либо умри!
Очередь растянулась по всей улице, а хвост её обнаружился в переулке, через который можно было попасть на бульвар Ремесленников.
Я дошла до края очереди, попутно здороваясь со всеми знакомыми. Здесь обнаружилась и матушка Джонни Страттона, которая, видимо, не доверяла сыну такое серьёзное дело, как оплата коммуналки, и госпожа Ирвана Пайнс, несколько постоянных клиентов — словом, собрался почти весь район.
Уже в переулке поняла, что меня ждёт не самое приятное времяпрепровождение.
Бульвар Ремесленников не зря носил своё гордое название. Здесь жили именно что ремесленники и здесь уже начался рабочий день.
Совсем рядом обнаружилась кузница, где работал отбойный аппарат.
Чудо технической и магической мысли, в котором артефакт являлся элементом питания. Каждый удар отдавался звоном в ушах. Слушать это несколько часов назад будет не слишком приятно.
В соседней кузнице работали по старинке. Мужчина в кожаном фартуке и с чёрной повязкой на голове бил молотком по раскалённому железу.
Остановился, осмотрел изделие, а потом внезапно выругался и, сплюнув в сторону, отбросил предмет в сторону.
Я проследила взглядом за неудачливым изделием. Это оказалась подкова. Вполне себе приличная, но что я понимаю? И она валялась в куче других таких же подков. Интересно… Это у него что-то вроде брака? И куда потом отправятся все неудачные образцы?!
Идея молнией промелькнула в голове.
Выстоять в очереди, когда одолевают гениальные идеи, оказалось непросто. Я едва ли не пританцовывала от нетерпения, обдумывая варианты сотрудничества, которые собиралась предложить кузнецам. Посчитают ли они их достаточно выгодными? Согласятся или пошлют самоуверенную девицу далеко и надолго?
Когда, спустя два часа, я, наконец, оплатила коммуналку, меня уже словно подгоняли черти.
Я бежала обратно к бульвару Ремесленников. В переулке затормозила и бульвар вышла уже размеренно и с гордо поднятой головой. Подошла к ближайшей кузнице, поздоровалась и объявила:
— Уважаемый, у меня к вам деловое предложение!
Дорогие читатели, огромное спасибо за ваши комментарии и лайки. Я очень ценю ваше внимание. 

Глава 11.1

Кузнец, потрёпанный мужчина средних лет, у которого из-под чёрной повязки торчали седоватые клочки волос, сплюнул на пол и скептически меня осмотрел.
— Че-гось?
— Сделку предлагаю заключить, — пояснила я. 
— Ну, слушаю.
— Я заметила, что у вас остаются изделия, которые не прошли проверку качества, — бодро отрапортовала я. На лице мужчины отобразилось недоумение. Кустистые брови поползли наверх и скрылись под кожаной повязкой на лбу.
— Че-гось? — кажется, сложные слова для кузнеца являлись проблемой.
— Вот эти вещи, — я указала на груду металла в углу кузницы, — как я понимаю, не годятся для продажи.
— А? Да. Металлолом.
— Так вот. Я готова взять их на реализацию под хороший процент от продаж.
Брови мужчины снова притворились гусеницами и скрылись под кожаной повязкой. Видимо, испугались академической терминологии.
— Че-гось?
Я тяжело вздохнула и принялась объяснять.
— Видите ли, я артефактор, но у меня в данный момент финансовые сложности. Я не могу выкупать у вас изделия. Поэтому предлагаю более выгодную сделку. Вы мне предоставляете несколько подков, я превращаю их в артефакты, продаю и отчисляю…
Лицо мужика снова озарилось недоумением.
— Отдаю вам процент с продаж.
- Хочешь купить подковы? — уточнил мужик, а я с облегчением выдохнула. Кажется, дело сдвинулось с мёртвой точки.
— Именно так.
— И сколько надо?
— Для начала десять штук.
— Понял, — мужик почесал в затылке и объявил. — Пятьсот денир.
Волна раздражения прокатилась по телу, но я снова принялась терпеливо пояснять.
— У меня нет сейчас денег, я предлагаю забрать товар, продать, а потом отдать процент.
— Тогда проваливай, — равнодушно пожал он плечами и повернулся ко мне спиной.
Вот и поговорили.
Фух!
Я глубоко вздохнула, выдохнула и направилась в соседнюю кузницу.
Мужик здесь попался сообразительный, но, услышав, что денег выкупить подковы у меня нет, послал лесом.
И я пошла. Не лесом, а дворами.
В третью кузницу. Здания я не видела, но звон кувалды намекал, что оно имеется где-то там. Между плотницкой и кожевенными мастерскими обнаружился узкий проход, откуда и раздавался многозначительный звук. 
Третий кузнец отличался от первых двух опрятным внешним видом. Густые брови подстрижены, как и аккуратная белоснежная бородка. Серые глаза, не затуманенные утренним возлиянием, внимательно смотрели на меня, пока я излагала суть дела.
— Финансовые сложности? — с сочувствием поинтересовался он.
— Они самые.
Отрицать что-либо смысла не вижу. Ведь я сразу обозначила, что денег для выкупа товара нет.
— Но я только что выпустилась из Академии, и я способный артефактор. Уверена, что продам подковы по хорошей цене и ваш процент будет даже больше того, что вы получаете за обычное изделие!
— Ладно, бери, — пожал плечами кузнец.
— Давайте напишу расписку, что взяла у вас на реализацию десять подков.
— Не надо, — махнул рукой мужчина и принялся складывать подковы в мешок из холстины.
— Спасибо, конечно, за доверие, но обязательно надо, — нахмурилась я. — Завтра с утра принесу расписку.
— Как скажешь, — усмехнулся кузнец. Явное недоверие обижало, но как-нибудь переживу, а расписку всё равно принесу.
Домой я не шла, а летела. Ну, насколько это было возможно с тяжёлой сумкой, полной металла, в руках.
В конце безденежного тоннеля показался хоть какой-то свет.
Я мысленно посчитала доход.
Три золотых суриана за одну подкову или шестьдесят серебряных лир. Двадцать пять процентов от шестидесяти — девять лир. Обычная подкова стоит пять. По-моему, кузнец от сотрудничества со мной немало выигрывает. Осталось только изготовить вечную подкову.
А я пока не имела ни малейшего понятия, смогу ли это сделать.
Едва вошла в дом, Джед обрушил на меня новость.
— Инквизитор приходил. Ты не открыла, он был в ярости.
— Как я могла открыть, если меня не было дома, — пожала я плечами. — А что, разве уже время обеда?
— Угу. Жрать принесла?
— Если только ты станешь есть подковы.
Открыла холщовый мешок и продемонстрировала филину свою добычу.
— Не, такое я не ем, — отказался он с ноткой лёгкого презрения.
— Как знаешь.
— И тебе не советую.
— Думаешь, не стоит? — я даже почесала в затылке, изображая мыслительный процесс.
— Тяжеловато для желудка, — путём заправского энциклопедиста проинформировал филин.
— Спасибо, Джед. И что бы я без тебя делала?
Филин обиженно замолчал. То ли, потому что расслышал, наконец-то сарказм в моём голосе, то ли, потому что я назвала его сокращённым именем.
Разбираться не стала, да и не успела бы при всём желании, потому что со стороны дома раздался настойчивый стук.
На пороге стоял довольно раздражённый инквизитор.
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— Добрый день, госпожа Роузли. Неужели вы рады меня видеть? — колко поинтересовался инквизитор.
— Мечтать не вредно, — хмыкнула я и посторонилась, впуская его в дом.
— Что же вызвало такую широкую улыбку на лице?
Инквизитор сегодня явился без цилиндра и даже не во фраке. Кажется, решил соответствовать собственной легенде о том, что он плотник, поэтому одел простой сюртук прямого кроя, в которых ходили в рабочих кварталах, под него жилет и простую белую рубашку. Я имела удовольствие лицезреть и шею инквизитора, поскольку рабочий класс не носил шейных платков, и даже ключицу — потому что рубашка была легкомысленно расстёгнута на пару пуговиц. На голове вместо цилиндра красовался картуз.
И даже в такой простой одежде ри Кан выглядел как аристократ. Слишком породистое лицо, слишком надменный и цепкий взгляд. 
— Заключила удачную сделку, — пожала я плечами.
— Видимо, заключая сделку, вы забыли о времени. Ведь я предупреждал, что приду к обеду.
— Ну, слегка задержалась. Зачем нервничать? Только зря напугали моего филина.
— Никто меня не пугал! — раздался возмущённый протест с потолка.
— Он аж дрожал, бедненький, — пожаловалась я, не обращая внимания на возмущения сверху. — Как осиновый листочек на ветру.
— Хм. — Инквизитор прошёлся взглядом по филину. — Может, просто замёрз? Куда, к слову, делись все его перья?
— Он линяет, потому что болеет, — доверительно сообщила я.
— Чем болеет?
— Линькой, - пожала я плечами. — Большего от этого чудовища добиться мне не удалось.
— Хм… Господин, Джедиджайя, не соблаговолите ли спуститься пониже? Я могу вас осмотреть и…
— Нет! — отрезал Джед и, растопырив свои хилые крылья, полетел на второй этаж.
— Как ему это удаётся без перьев?
— Понятия не имею. Магия? Я мало что знаю об этом монстре. Отец не распространялся. Единственное, что могу сказать, филина мало кто видит. И, каким-то образом, когда человек его не видит, ни я, ни родители не могли о нём говорить с этим человеком. Как будто филина не существует.
— Любопытно.
— С вами же он заговорил, — я посмотрела на инквизитора как будто видела в первый раз. Действительно, с чего Джед тогда завёл с ним беседу?
 — А что у вас в корзинке? — решила я сменить тему. Вдруг окажется, что отец приобрёл филина незаконным путём. Рисковать и продолжать эту беседу не хотелось.
— Ах да. Я собираюсь проводить у вас достаточно много времени, но ваш замечательный и полезный отвар мне по вкусу. Так что принёс кое-что для перекусов. Разрешите оставить это на вашей кухне?
Прекрасно, просто прекрасно. Теперь инквизитор будет шнырять по моей кухне, увидит, что мне совершенно нечего есть, станет насмехаться… или не станет?
Да неважно! Не хочу, чтобы он видел мои затруднения! Вслух, разумеется, сказала другое:
— Идёмте.
* * *
Проводила инквизитора в кухню и хотела уйти, сославшись на дела. Дела действительно были, а вот собственных планов, как и продуктов, к обеду не было.
— Составите мне компанию? — любезно предложил ри Кан.
Конечно, я хотела гордо удалиться, но голодный желудок громко воспротивился и предательски заворчал.
— Ладно, - неохотно согласилась я.
Инквизитор выразительно приподнял брови, но промолчал, как истинный джентльмен, да ещё принялся хозяйничать в моём доме. Сам развёл огонь, наполнил чайник и поставил его греться.
Я накрыла на стол, разрезала пироги. Один оказался с мясом, второй сладкий с клубникой. Поразмыслив, всё же сбегала в сад и нарвала себе листьев для заварки. И так собираюсь питаться инквизиторскими пирогами. Признаваться в том, что кофе не пью, потому что на него нет денег, нет никакого желания.
Обед прошёл в молчании. Ри Кан задумчиво смотрел в чашку с кофе и жевал пироги. Я занималась тем же, думая о том, что всё же надо закупить какие-никакие продукты домой. Не рассчитывать же на то, что какой-нибудь мужчина покормит меня. Совсем не в моём стиле.
Когда, наконец, с пирогами было покончено, я решилась спросить:
— Как продвигается расследование?
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Ри Кан пристально посмотрел на меня, и от взгляда мужчины я даже поёжилась — таким повеяло холодком.
— Вы мне ничего не скажете, — озвучила я догадку.
— Скажу, если узнаю то, что будет вас непосредственно касаться.
— И на том спасибо.
После обеда инквизитор спустился в подвал, а я поднялась на второй этаж. 
Отправилась в комнату мамы. Там я уже бывала после её смерти, знаю, что и где лежит. Разбирать вещи отца — пока ещё слишком больно и тяжело.
Чтобы разложить хоть какой-то товар на прилавке, пришлось опустошить мамину шкатулку. Отец дарил ей множество артефактов, так что проблем найти вещи на продажу не составило труда.
Украшения и памятные для меня вещички я отложила — любимую музыкальную статуэтку, которая охлаждала воздух в помещении, обручальное и помолвочное кольца, браслет, подаренный мной — первый артефакт, который я собрала с помощью отца из натуральных камней.
В продажу забрала: наборы для шитья и вязания со спицами, с помощью которых получались исключительно ровные петли, выпрямляющая расчёска, артефакт для завивки, заколки, шпильки, брошки, кольца, зонтик, воротнички и манжеты, которые держали форму даже в дождь.
Отец баловал маму, так что было из чего выбрать.
Я нагрузила две коробки, которые по очереди стащила вниз. Разложила вещи на прилавках. Мама содержала их все в чистоте, да и после её смерти отец следил за состоянием вещей, так что я только смахнула пыль кое-где и всё было готово.
Правда, сегодня клиентов было мало.
Всего три дамы, одна из которых интересовалась шпильками, вторая — веером, третья — набором для шитья.
Что ж неплохо. Вырученных денег хватит на продукты. Об оплате процентов по залогу пока даже думать страшно.
Зато у меня оказалось достаточно времени, чтобы порыться в справочниках отца и найти формулу создания для вечных подков.
Я перерисовала плетение в тетрадь для тренировки, выучила заклинание. При создании артефактов очень важна интонация. Она определяет направление магического потока. Восходящая, нисходящая, прямая и волновая.
Открывает заклинание всегда слово с восходящей интонацией, закрывает с нисходящей, ну и внутри текста имеется несколько видов чередований четырёх разных тонов.
Сложно, а заклинание для подков оказалось ещё сложнее, со множеством чередований разнонаправленных потоков, но не зря же я училась в академии артефакторики целых пять лет!
— Тебе понадобится очень много сил, — сварливо произнёс Джед. Я подняла голову, чтобы взглянуть на питомца. Он по-прежнему был лыс и вызывал только жалость.
— Без тебя знаю.
Объём магии, который следовало затратить на каждую подкову, действительно впечатлял. После одного такого заклинания нужно отсыпаться всю ночь, чтобы восстановить уровень энергии. Но у меня нет столько времени. Мне нужно делать по четыре подковы за ночь, чтобы уже на следующий день получить с заказчика оплату.
Только так я успею накопить на оплату процентов. Интересно, зачем отец всем обещал эти подковы? Вряд ли он собирался делать их сам, скорее нашёл какого-то поставщика.
Эх, теперь я об этом никогда не узнаю.
Когда на улице стемнело и зажглись уличные фонари, я перевернула вывеску и заперла дверь. Напомнила себе, что в доме находится инквизитор, и направилась в гостиную. Сегодня ри Кан не поленился включить свет.
Он сидел в кресле и задумчиво крутил в руках какую-то железяку.
— Вы закончили? — спросил он, как только я вошла.
— Да. Давно ждёте? Посетителей сегодня не было, могли бы просто сказать, что уходите.
— Недавно, хочу кое-что спросить.
— Слушаю.
Ри Кан поднялся с кресла и направился ко мне. Я невольно залюбовалась фигурой инквизитора. Рубашка при движении обтягивала широкие плечи, и в голове тут же вспыхнули воспоминания о том, какие рельефные мышцы прячутся под тонкой тканью.
— Мог ли ваш отец купить товар, но не внести его в книгу учёта?
Отличный вопрос! Вопрос, который занимал и меня.
— Раньше за ним такого не водилось, — растерянно пробормотала я, всматриваясь в кусок металла, который инквизитор держал в пальцах. — Но уверенности у меня нет.
— Почему?
— Вчера несколько покупателей заявили, что отец обещал им артефакт-подковы для лошадей, но записей об этом я у неё не нашла.
— Любопытно, — задумчиво произнёс ри Кан. — Значит, он уже и покупателям их обещал.
— А это у вас в руке…
— Фрагмент подковы, да. Я нашёл таких очень много внизу.
Я уставилась на кусок металла в его руке. Без подсказки и я бы не опознала в этом фрагменте подкову. Полукруглая часть чего-то, оплавленная и лишённая каких-либо опознавательных знаков.
— А там есть такие же целые? — с надеждой поинтересовалась я.
— Увы, нет. Только вот такие части.
— И забрать их вы мне, конечно же, не дадите?
— Простите, сначала нужно отправить на экспертизу.
Очевидно, ри Кан подозревал, что подковы и стали причиной взрыва. Так что я не стала задавать вопросов, всё равно ничего не скажет.
В этот момент случилось странное. 
Раздался ужасающий треск откуда-то сверху. Мы с инквизитором синхронно подняли головы вверх. Некогда белоснежный потолок стремительно покрывался трещинами, которые ползли и множились просто на глазах.
Следующие два события произошли одновременно.
Ри Кан обхватил меня за плечи и прижал к себе.
Побелка рухнула с потолка на пол. Вся. Целиком. Одновременно.
Мы стояли под защитным куполом, который создал инквизитор, а вокруг нас царило пыльное безумие. От обвалившейся побелки в воздух поднялось целое облако.
Шок от произошедшего вызвал у меня ступор.
Иначе как объяснить тот факт, что я по-прежнему прижималась к мужской груди, даже когда пыль осела?
Меня окутал аромат парфюма — свежий с лёгкими древесными нотками, тончайший хлопок рубашки гладил кожу щеки, а мужская рука скользила по моим волосам, утешающе поглаживая по затылку. Самое ужасное, что мне это понравилась. Да что там… я совсем разомлела и готова была растечься безвольной лужицей прямо у его ног. Я же сильная и независимая женщина! Мысленно повторила эту фразу несколько раз, но разорвать объятия так и не смогла.
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        Артан ри Кан
      
Создать щит и прижать Эмму к себе — это Артан понимал. Рефлексы инквизитора, спасти свидетеля и прочее. А вот странное желание гладить девушку по волосам? Рука запуталась в каштановых прядях против её воли. Слишком интимно, и почему она не возмущается?
Кроме того, он ещё и вдохнул аромат волос. Свежий, клубничный, волнующий… А воображение услужливо дорисовала вчерашний образ — стройная фигурка, обёрнутая в одно лишь полотенце, которое с трудом сходится на груди.
Артан отвесил себе мысленную оплеуху и отстранился.
— С вашим домом творится что-то неладное, мисс Роузли.
Прозвучало чуть строже, чем он хотел.
— Вчера чуть не взорвалась плита, сегодня вас почти что завалило штукатуркой…
— Ну, не завалило же, — проворчала девушка, пряча взгляд. Она кусала губу, а щёки покрылись румянцем — кажется, объятия её смутили. Приятно, чёрт побери, но сейчас не об этом.
— Эмма, мне нужно вам кое-что рассказать. Присядем?
Он указал на диван, покрытый слоем побелки. Она проследила взглядом за его жестом и предложила:
— Поговорим стоя. В чём дело?
— Вам лучше уехать из дома.
— Издеваетесь?
— Не имел такого намерения. Это необходимо для сохранности вашей жизни. Здесь опасно находиться.
— Ни за что! Это дом моих родителей. Всё, что у меня осталось от них! А кроме того, куда прикажете мне идти? Академию я закончила, комната в общежитии больше не моя. А магазин? Единственное средство существования. Нет, нет и ещё раз нет!
— Послушайте, сила того взрыва, что случился здесь… Здание должно было разнести в щепки весь целиком. Очень странно, что дом устоял. Явно замешала магия. 
— Так вот почему этим делом заинтересовался Конклав, - мрачно произнесла девушка. — И что дальше?
— А то, что возможно взрыв имеет отсроченные последствия. Были ещё поломки, о которых я не знаю?
— Нет.
Отвела взгляд и едва заметно поморщилась. Врёт. Поломки были.
— Эмма, — вкрадчиво произнёс Артан. — Оставаться в доме, который рушится на глазах, опасно для жизни.
— Нормально.
— Я запросто могу выписать постановление о выселении в Конклаве.
Девушка вскинула подбородок и уставилась на его своими невероятно-зелёными глазищами, в которых плескалась ярость. Пухлые губы подрагивали и почему-то захотелось прикоснуться к ним, провести большим пальцем по нижней губе, слегка оттянуть её…
Да что же это такое?!
— Я не стану этого делать. Пока не стану. Только обещайте мне быть осторожной. Вы же умеете ставить защиту?
— Да. Я же защитила себя от взрыва в кухне.
— Хорошо, но всё же подумайте о том, куда вы могли бы переехать. Я ещё не уверен, но если мои подозрения в ходе расследования оправдаются — вам нельзя будет здесь оставаться.
На глаза девушки навернулись слёзы. Утешать плачущую даму, да к тому же такую красивую? Нет, это точно не закончится добром.
Артан резко развернулся и направился к выходу.
— Завтра снова приду к обеду. Не забудьте запереть за мной дверь, Эмма.
* * *
Эммален Роузли
Да что он себе позволяет?! Негодяй! Мерзавец! Выселять её из собственного дома по распоряжению Конклава? У-у-у, инквизиторская морда!
Симпатичная морда, и пахнет приятно, но сейчас не об этом. Подковы — взрыв — здание устояло, но рушится на глазах. Такого количества поломок одновременно в нём не бывало… да никогда! Сколько я себя помню, наш дом всегда был в порядке. И любые артефакты здесь работали как часы.
— Джед?
Презрительное молчание в ответ. Ах, ты курица общипанная! Надоел со своим чувством собственного превосходства, как только отец терпел его? Но сейчас мне нужны ответы.
— Джедиджайя, ты что-нибудь знаешь о подковах, которые отец собирался продавать?
— Знаю.
— И что знаешь?
— Что-нибудь знаю.
— Джедиджайя, ты можешь хоть раз в жизни нормально ответить на вопрос?! Расскажи, что ты знаешь.
Как ни странно, филин ответил.
— Покойный хозяин планировал прилично разбогатеть на этих подковах.
— Так…А кто был его поставщик?
— Не знаю, но, когда он привёз их в дом, это были обычные подковы. Не артефакты.
— То есть он собирался делать артефакты сам… Но это очень энергоёмкое заклинание.
— Я знаю, — печально согласился филин. — Он сказал, что от него потребуется только наложить плетение.
— А как же магическая подпитка?
Филин не ответил.
— Джедиджайя!
— Я не могу сказать тебе, Эмма.
— Почему?
— Связан клятвой.
— Какой ещё клятвой?
Снова молчание.
— Ладно, а с чего он вдруг захотел разбогатеть? Вроде бы отец был вполне доволен своим положением в жизни. Магазин приносил приличный доход.
— Не могу сказать.
Ясно.
Я решила бросить это безнадёжное дело. Тем более что меня ждала куча работы.
Прежде всего предстояло убрать с пола осыпавшуюся штукатурку.
Взяла в руки метлу и принялась сгребать мусор в кучки. Потом с помощью лопатки засыпала это всё в один большой мешок. Отец в таких мешках закупал картофель на рынке, и у него осталась парочка опустевших.
После того как я сгребла все куски штукатурки, моему взгляду предстал паркет, покрытый слоем белой пыли. Настала очередь ведра и швабры. Я меняла воду пять раз, чтобы избавиться от белёсых разводов, которые никак не желали расставаться с полом. Протёрла все деревянные поверхности — журнальный столик, перила лестницы, ступеньки, которым тоже досталось и которые пришлось протереть.
Наконец, гостиная приобрела более-менее приличный вид. Конечно, ещё был диван и парочка кресел, который придётся вытащить на улицу и как следует выбить, но не сегодня. Уборка и так заняла больше двух часов, а впереди меня ещё ждала работа.
Кряхтя и потирая поясницу, я взяла холщовый мешок с подковами и поплелась в мастерскую отца. Это была маленькая комната под лестницей, переоборудованная из кладовки.
Откидной стол, встроенный в стену, деревянный стул, стеллаж и ящик для инструментов. Максимально просто. Я включила освещение, которое состояло из трёх лампочек, свисающих с потолка, села и открыла ящик с инструментами.
Взяла штихель и принялась наносить узор магического плетения на первую подкову.
Четыре часа и четыре плетения спустя, у меня ломило спину и болели глаза, а ещё предстояло совершить магическую подпитку.
Я вынула из кармана листочек с заклинанием, где карандашом пометила себе интонацию, положила правую ладонь на подкову и принялась читать.
Чтение текста с паузами в нужных местах и разнообразными интонационными выделениями заняло у меня почти полчаса.
Кошмарно долго! Обычно заклинания читаются не дольше десяти минут.
С другой стороны, наложение магического плетения на дипломную работу в академии заняло у меня три часа. С перерывами, конечно. Так что мне не привыкать. Только после дипломной работы я спала сутки, и неделю не могла колдовать. Сейчас же мне придётся повторить заклинание ещё три раза, и так несколько дней подряд, пока я не выполню все заказы.
На второй этаж я поднялась с трудом. Уборка гостиной, плюс шесть часов за столом — спина просто отваливалась, в глаза словно песка насыпали, в горле ощущалось напряжение. До комнаты добралась просто чудом.
Дневник-артефакт мигал красным, но сил на общение не было. Я просто упала на кровать и тут же уснула.

Глава 12.2


        Артан ри Кан
      
Вернувшись домой, ри Кан ощутил желание выпить чего-нибудь покрепче. Велел слугам разогреть ужин и подать его в кабинет, куда сразу и направился, чтобы открыть шкаф с элитными напитками и наполнить пузатый бокал янтарной жидкостью.
С ним творилось что-то странное. В нём снова проснулось непреодолимое стремление защитить женщину. Он допускал, что однажды встретит ту, с которой захочет разделить не только постель, но и жизнь. И как любил говаривать отец: желание защитить — верный признак того, что встретил ту самую. 
Только что делать, если их сразу две?
И они такие разные!
Незнакомка по переписке казалась ему нежной фиалкой, которая мужественно преодолевает невзгоды в одиночку.
Эммален Роузли произвела на него впечатление взбалмошной, неорганизованной, но целеустремлённой дамы, которая тоже оказалась в сложном жизненном положении и отважно справлялась с ним.
Роузли немного раздражала чрезмерной гордостью, а незнакомка… была незнакомкой без имени и без лица, хотя нежность и рассудительность её писем его привлекала.
Всё же спросить имя? Предложить встретиться? Просто разузнать кто она и помочь анонимно — какая бы беда у неё ни приключилась.
Артан съел ужин и половину бутылки, которую ему презентовал сам Верховный инквизитор, прежде чем всё-таки решился.
Раскрыл артефакт-дневник и написал:
«Дорогой друг! Поверьте, я очень долго размышлял над тем, что собираюсь написать, и, надеюсь, вы простите меня за это. Давайте снимем маски! Скажите мне, кто вы, как вас зовут и где живёте? Вы не раскрывали подробностей, но я чувствую, что сейчас вам требуется друг. Настоящий друг, а не простой товарищ по переписке. Я живу в столице республики Крондт и если по счастливому стечению обстоятельств вы тоже, то я готов встретиться с вами в ближайшую субботу в Центральном парке. В любое удобное для вас время». 
В ожидании ответа Артан прикончил содержимое бутылки и заснул прямо на софе в кабинете. Она так и не ответила.
* * *
Утро выдалось недобрым. Во-первых, из кабинета исчезла посуда с остатками вчерашнего ужина, как и пустая бутылка. Значит, слуги всё убрали и знают, что хозяин налакался как последний плотник (Артан усмехнулся возникшей в голове аналогии) и заснул прямо в кабинете.
Во-вторых, голова нещадно трещала, напоминая о вчерашнем фиаско. Что с ним такое? Почему понадобилась целая бутылка, чтобы набраться храбрости и написать девушке?
Незнакомка явно ему небезразлична.
Артан глянул на дневник и чертыхнулся.
Она всё ещё не ответила. У неё действительно какие-то проблемы. Настолько серьёзные, что девушка совершенно забросила занятие, которое увлекало её целых шесть месяцев. А он, идиот, сомневался помогать ей или нет.
Решено! Если сегодня к вечеру она не ответит, завтра с утра он запустит процесс поиска, изучит личные дела всех выпускниц академий магии в стране и выяснит, у кого и что случилось за последний месяц.
Часы в кабинете пробили девять утра.
Чёрт!
Артан глянул на руку, чтобы сверить время и чертыхнулся ещё раз.
Кажется, вчера он забыл часы в подвале Роузли.
Инквизитор всегда снимал их перед работой и последний раз, когда он их видел — они лежали на небольшом выступе в стене.
Полчаса спустя, когда ри Кан привёл себя в порядок и уже собирался уходить, по дому прокатился мелодичный перезвон. Схватив сумку с инструментами и одеждой плотника, которую он надевал в кэбе по дороге в дом Роузли, быстро спустился вниз.
Пока мажордом Ганс чинно приближался к входной двери, Артан успел застегнуть сюртук на все пуговицы и даже надеть цилиндр. Ни один гость не станет задерживать хозяина дома, если он уже надел головной убор и, очевидно, собирается куда-то уходить.
Дверь открылась, мажордом поклонился:
— Доброе утро, леди ри Кан.
М-да, ни один гость не станет задерживать хозяина, если только этот гость — не ваша матушка.
— Мама, чем обязан?
Леди ри Кан вплыла в холл, отдала зонтик Гансу, сняла перчатки и только после этого соизволила ответить:
— Доброе утро, Ганс. Доброе утро, Артан. Ты совсем забыл о манерах в этом своём Конклаве?
— Доброе утро, — покорно согласился инквизитор. — Прости, я очень рад тебя видеть, но сегодня будний день и я спешу на службу.
— Я ненадолго, — леди ри Кан посмотрелась в зеркало и поправила причёску. В волосах матери не было и намёка на седину — одно из преимуществ светлых волос. Да и в целом Раисса ри Кан едва ли выглядела на свой возраст.
— Это приватный разговор, — сказала она как бы в воздух, не обращаясь ни к кому конкретному, но Ганс понял намёк. Легонько поклонился и оставил мать и сына наедине.
— Слушаю.
— Ты помнишь об обещании, которое дал мне пять лет назад, когда начал службу в Конклаве?
— Помню, — обречённо вздохнул Артан. Он обещал матери хотя бы раз в полгода ходить на свидания с женщинами их круга. Аристократками, которых одобрила леди ри Кан.
— И почему же ты его не выполняешь?
— Я думал, что шесть месяцев отношений с Элизой освободят меня от этой обязанности хотя бы на год.
— Шесть месяцев отношений, и ты так и не сделал бедняжке предложение. Какой позор! — воскликнула леди. — Я думала, что умру со стыда, посещая светские мероприятия.
— К счастью, эта участь вас миновала, матушка, — любезно ответил Артан.
— Не ёрничай! Так вот, прошло шесть месяцев, и ты должен снова отправиться на свидание.
— Я всё-таки предпочёл бы отдохнуть от этой обязанности ещё полгода.
— Артан ри Кан, дом Раннэн!
Полное имя с упоминанием одной из ветвей королевского рода, к которой они принадлежали. Дело плохо, мать, похоже, в ярости.
— До меня и моих подруг доходят слухи о твоих интрижках с женщинами ниже тебя по происхождению. Прекрати меня позорить!
Интрижки — это сильно сказано. Скорее случайные связи для удовлетворения мужских потребностей. Серьёзных отношений заводить больше не хотелось.
— Ты знаешь, что мужчинам прощается многое, но ты обязан показываться людям с девушками твоего круга! Ты обязан хотя бы демонстрировать намерение жениться.
— Хорошо.
С матерью всегда проще согласиться, чем объяснить, почему нет. К тому же она не переходила границы и не навязывала отношения с неприятными ему дамами. Требовалось только ходить на свидания время от времени, чтобы мать могла с гордостью рассказывать подругам, что её сын очень хочет завести семью, но служба в Конклаве не оставляет времени для этого.
— На кого пал выбор в этот раз?
— Я тут встретила твоего товарища — Кевана. Он сказал, что к его невесте приехала кузина. Анаис д’Игрэйн.
— Хорошо.
— Два свидания!
— Мама!
— Одно свидание — знакомство. Сходите в ресторан вместе с Кеваном и его невестой. Потом пригласишь девушку прогуляться в парке.
— Договорились, но я, как обычно, не обещаю, что последует продолжение отношений.
— Конечно, — покладисто согласилась леди ри Кан. — Но я верю, что однажды ты выберешь подходящую девушку и подаришь мне внуков.
Инквизитор распрощался с матерью, сетуя на то, что не мог ни в чём ей отказать. Когда погиб лорд ри Кан, мать замкнулась и превратилась в тень. Ничто её не радовало, и Артан начинал всерьёз беспокоиться, но постепенно леди пришла в себя. Раисса ри Кан обрела новый интерес к жизни именно тогда, когда Артан имел несчастье сходить на свидание с одной аристократкой. Слухи дошли до матери, и она ожила. Отношения с той дамой не сложились и тогда-то мать и попросила его не забывать об обязанности наследника древнего рода. Как он мог отказать? Тогда не прошло ещё и года со смерти отца.
В здании Конклава пришлось заглянуть к ри Ману и договориться о двойном свидании. Радости Кевана не было предела. Потом Артан заглянул в отдел экспертизы и сдал части подковы.
Время как раз подходило к обеду, когда он, наконец, добрался до улицы Воображенской и подошёл к дому Роузли.
Стоя на пороге дома, Эммален говорила с незнакомым мужчиной и, кажется, он ей угрожал.
   

Глава 13.1


        Эмма Роузли
      
Спала я откровенно плохо. Тело гудело от усталости, в голове бродили мысли о подковах и гибели отца, к тому же посреди ночи в доме раздался странный глухой хлопок. Что-то опять сломалось? Надо бы встать и проверить, но голова отказалась расставаться с подушкой.
Спать хотелось больше, чем жить.
Так что пусть даже потолок обрушится на мою голову, но вставать я не собираюсь.
После короткой и тяжёлой ночи наступило недоброе утро. Небо за окном покрылось тучами, резко похолодало.
Из кровати я выползла, укутавшись в одеяло, добрела до ванной и, набрав побольше воздуха в лёгкие, сунулась под ледяной душ. От колючих струек воды сердце заходилось в бешеном ритме, но я всё-таки вымыла и голову, и тело.
Вылетела, заново укуталась в одеяло и, стуча зубами, вернулась в комнату.
Похоже, что мне нужен бизнес-план.
Взяла блокнот и расчертила лист на две части. В первой колонке записала доходы, во второй — расходы.
Мне требовалось погасить платёж по закладной, купить новый артефакт-нагреватель в ванную (Обязательно! Жить без горячей воды — это же кошмар). Без плиты в кухне можно обойтись, хотя топить печь каждый раз, когда хочешь попить чайку проблематично, да и нужны дрова. Поразмыслив, записала в список необходимых покупок и маленькую походную плиту с одной конфоркой. Такие штуки ставили некоторые из моих однокурсников в комнатах общежития. Стоила она недорого - хотя мне в данный момент всё равно не по карману, но гораздо реальнее, чем полноценная плита с духовым шкафом. Продукты… Всё ещё нужно что-то есть.
И тут я вспомнила, что, благодаря инквизитору, у меня теперь имеется приличный запас кофе!
Причём ри Кан вчера ненавязчиво намекнул, что если я желаю, то могу пользоваться его продуктами в своё удовольствие.
Мысль о чашечке кофе казалась безумно соблазнительной, но я всё-таки её отмела. Не хочу! Пусть инквизитор и догадался о моём бедственном положении, не желаю быть ему ничем обязанной! Даже чашечкой кофе!
Итак, три суриана за подкову — итого двенадцать, из которых ещё нужно вычесть процент кузнеца. Подковы заказали десять человек. Если я буду делать по четыре подковы каждый вечер, то почти смогу накопить на платёж по закладной, который составляет сто сурианов в месяц.
Правда, выживу ли я, ежедневно тратя столько магической энергии — большой вопрос! Но выбора нет. Кроме того, надо придумать, как зарабатывать дальше. Ведь нужно скопить ещё и новую партию товара! Хотя бы минимальную!
Голова от этих мыслей пошла кругом. Нет, планирование это не моё! Лучше займусь текущими делами, а там, глядишь, в течение дня ещё какая идея появится.
Высушила волосы, заплела «колоском», надела чистую блузку и тёмно-зелёный сарафан. Осмотрела себя в зеркале и осталась вполне довольна отражением.
Зелёная ткань оттеняла глаза, сделала их ярче и почему-то серьёзнее, а сочетание блузки с рабочим сарафаном неизменно делало меня чуть старше.
Пока о лёгких, летящих платьицах придётся забыть. В них я слишком похожа на школьницу.
Написала расписку для кузнеца, а также коротенькое сообщение для госпожи Пайнс о том, что первые подковы готовы. Уф, надеюсь, телепортационный ящик не выйдет из строя, как и многое другое в этом доме.
Персональный телепортатор имелся в кабинете отца. Адрес места назначения кодировался специальным буквенно-цифровым шифром. Шифры с адресами всех постоянных клиентов отец вносил в записную книжку в алфавитном порядке. Так что найти адрес гостиницы Пайнс мне не составило труда. Положила конверт с запиской внутрь, закрыла дверцу, шифр набрала нажатием кнопок на крышке аппарата, и в заключение красная кнопочка под названием «Пуск» с активирующим артефактом внутри.
Телепортатор легонько загудел, затарахтел, а потом все нажатые кнопочки разом прыгнули на свои места и раздалось характерное «треньк». Значит, послание доставлено. И даже ничего не сломалось — отлично!
Забрала из сейфа вырученные со вчерашнего дня деньги, сложила в маленькую сумочку через плечо и отправилась прямиком к своему деловому партнёру.
Кузнец, увидев меня, очень удивился.
— Всё-таки принесла расписку?
— Конечно, я же обещала.
— Да кто знает, что у вас, девиц, творится в голове, — господин Шайнц почесал бороду, задумчиво разглядывая бумагу. — Я, честно говоря, отдал тебе подковы и мысленно с ними попрощался. Сомневаюсь, что выйдет что-то из твоей затеи. Подковы ведь бракованные.
Я поджала губы, но всё же ответила как можно любезнее.
— Я уже сделала первую партию артефактов и сегодня рассчитываю их продать. Завтра, вероятно, уже занесу вам вашу долю.
— Уже сделала?! — то ли недоверчиво, то ли восхищённо присвистнул кузнец. — Сколько?
— Четыре подковы.
— Неплохо, — одобрительно кивнул он. — Ты это… Каждый день не надо бегать ко мне. И другие дела поди имеются. Как весь товар пристроишь, так и приходи. Новую партию тебе приготовлю.
Интересно, он сейчас серьёзно или всё равно не верит, что у меня что-то выйдет?
— Знаете, я бы ещё взяла на реализацию другие ваши изделия. Декоративные фигурки, замки для дверей, кованые рамы для зеркал. Всё, что не жалко будет.
— Подумаем, — кивнул господин Шайнц. — Если с подковами выгорит, наберу всего, что скажешь.
Я чуть не захлопала в ладоши от радости. Мысленно, конечно. Деловая женщина не может позволить себе проявлять подобные эмоции на людях.
— Тогда договорились, — и я с улыбкой протянула кузнецу ладонь. Мужчина усмехнулся, помялся, но всё же пожал мою руку.
Ладно, пусть посмеивается, главное, чтобы не отказывался от сотрудничества.
От кузнеца я направилась к рынку, чтобы закупить немного продуктов.

Глава 13.2

Яйца, рис, мука, немного изюма, морковь, свёкла и растительное масло. Вот и всё, что я позволила себе купить. Вчера я выручила больше, но все деньги тратить на еду нельзя.
Свои физические силы я переоценила. Сетка с продуктами оказалась слишком тяжёлой и даже несмотря на то, что я решила срезать путь до дома и пройти через центральную площадь нашего района, обе руки отнялись уже посередине пути.
Я присела на скамью, рядом поставила сумку с продуктами и принялась наблюдать за фонтаном. Причудливая конструкция, изображающая стайку дельфинов. Шум воды перемежался криками играющих неподалёку мальчишек, которые как раз запускали воздушных змеев.
Как им завидовала! Вспомнилось беззаботное детство, когда мы с подружками играли в догонялки у этого самого фонтана, а ещё подражали молодым мамашам, выгуливая в игрушечных колясках кукол. И родители живы, и нет никаких забот… Приступ ностальгии прервали самым неприятным образом. Раздался пронзительный детский плач.
Малыш лет четырёх не справился с управлением воздушным змеем. Запутался в леске, наступил на крыло и порвал игрушку старшего брата.
Старший возмущался неуклюжести младшего, размахивая руками. Мамаша пыталась отвлечь мелкого другими игрушками. Ничего не помогало. Малыш хотел только играть со змеем, который, увы, сломался. Зря, конечно, доверили такую крупную игрушку, ему бы самолётик на короткой леске, управляемой силой желания, а не ветра…
В голове что-то щёлкнуло, перед глазами вспыхнул образ в обрамлении яркого света, а в ушах раздалось победное:
— Та-дам!!!
Я даже вскочила со скамьи в порыве собственной гениальности. Артефакт-игрушки для детей! Дёшево и доходно. Например, самолётики — цветная бумага, леска — всё. А если взяться учить мальчишек мастерить себе игрушки самостоятельно…
В голове тут же вспыхнул макет рекламного плаката.
Сделай игрушку сам!
Попробуй себя в роли мага!
Гениально!
Я схватила сумку с продуктами и, уже не замечая её тяжести, поспешила домой.
К сожалению, у входа меня ждал неприятный сюрприз.
Я уже и думать забыла о господине Ворсте и его предложении, а вот он, очевидно, всё прекрасно помнил.
Господин стоял с недовольным видом, но, когда увидел меня, его лицо тут же приобрело любезное выражение.
— Здравствуйте, Эмма. Вы приняли решение о продаже дома?
М-да, тон-то любезный, а вот для элементарной вежливости самообладания не хватило. Я кивнула.
— Здравствуйте. Позвольте я войду в дом и поставлю сумку — очень тяжёлая.
— Конечно-конечно, — господин тут же стушевался.
Я открыла дверь, вошла, освободила руки и повернулась для разговора. Приглашать в дом мужчину не стала. Надеюсь, разговор у порога намекнёт ему, что лучше поскорее уйти, когда я дам свой ответ. Вопиюще невежливо, конечно, но с некоторыми людьми нельзя иначе. 
— Видите ли, господин Ворст, с нашей встречи выяснились новые обстоятельства. Оказывается, отец перед смертью заложил дом, так что продать его будет проблематично.
Я решила не говорить прямо, что не хочу продавать дом, и попробовала обыграть отказ внешними обстоятельствами.
— Если вы о разрешении банка на продажу, то не волнуйтесь. У меня есть связи, сделку одобрят.
— Но зачем вам покупать дом, за который нужно платить долги? Да ещё за такую огромную сумму?
На лицо почтенного господина внезапно набежала тень. Он поджал губы и сквозь зубы проговорил:
— Какая вам разница? Мне нужен дом с помещением для магазина. Ваш подходит мне настолько, что я готов заплатить его полную стоимость несмотря на долги. 
— Спасибо за предложение, но я не могу его принять. Я решила всё же пока не продавать дом и вести дела самостоятельно.
Мой ответ господина Ворста не устроил. Даже взбесил, судя по гримасе, исказившей лицо мужчины. Правда, он быстро взял себя в руки и продолжил вести беседу вежливо.
— Эмма, послушайте, я понимаю ваше желание сохранить отчий дом, но одинокой девушке сложно одной держать такой большой дом, вести хозяйство, да ещё и заниматься торговлей артефактов. Нужен как минимум муж, которого у вас нет и как я понимаю, не предвидится.
— Ещё раз спасибо, — едва сдерживая раздражение, ответила я, — особенно за то, что так переживаете обо мне. Но дом я не продам.
— Это мы ещё посмотрим, — произнёс господин Ворст, внезапно придвигаясь ближе и нависая надо мной. Внезапно стало страшно. Я почувствовала себя маленький и беспомощной, а от следующих слов и вовсе в горле встал ледяной ком.
— У меня в городе много связей, а вы всего лишь сиротка, о которой никто не будет вспоминать.
— Что здесь происходит?!
Вибрирующие нотки в голосе инквизитора обычно вызывали у меня безотчётное раздражение, но сейчас я была рада услышать их, как никогда.
— Добрый день, Эмма. Этот господин вам угрожает?
На меня ри Кан не смотрел. В этот раз он буравил своим инквизиторским взглядом Ворста и тот явно переживал не самый приятный момент в своей жизни. Господин ссутулился и вцепился в цилиндр, прикрывая им грудную клетку. Теперь уже над ним нависал более сильный и опасный противник. Да… беседовать с инквизитором не то, что угрожать слабой женщине.
— Что вы, какие угрозы! Я просто беспокоюсь о судьбе юной госпожи Роузли. Ведь она одна в таком большом доме. Ей совершенно необходима мужская защита.
— У госпожи Роузли есть жених. Её судьба — не ваша забота, - отрезал ри Кан.
— Жених? Не знал об этом… А кто он?
— Вас это совершенно не касается, уважаемый. Прощайте!
И тут инквизитор плечом оттеснил господина Ворста от двери и совершенно невежливо захлопнул дверь прямо перед его носом.
— Ну, у вас и воспитание! — восхитилась я.
— А что с моим воспитанием? — инквизиторская бровь вопросительно выгнулась.
— Совершенно отсутствует!
— Мне можно, я же плотник, — хмыкнул ри Кан. — Идёмте обедать, Эмма.

Глава 14

Сегодня инквизитор притащил с собой целый обед. Говядина, запечённая в слоёном тесте с начинкой из грибов. Пальчики оближешь. Ри Кан настойчиво предлагал мне разделить с ним обед, и я начала подозревать, что он специально пытается меня подкармливать.
Я с достоинством отказалась. Ещё благотворительности не хватало! Готовить при инквизиторе не хотелось, поэтому я выпила чаю с изюмом, мысленно пообещав себе вечером заняться готовкой.
Ри Кан тем временем подогрел чай и свою говядину в моей печи.
— Дров хватит дней на пять, — невзначай заметил он. — Вы планируете пополнить запасы?
— Планирую купить новую плиту, — невозмутимо ответила я. То, что это будет не плита, а одноместная конфорка не стала говорить — не его дело!
— Хм… рад за вас, — и принялся за еду.
От запаха сочного мяса у меня закружилась голова, но я стойко продолжала пить свой чай с изюмом. Наконец, инквизитор закончил обед и удалился в подвал, а я принялась мыть посуду. Говядина была завёрнута в бумажный пакет, из которого мужчина и ел — удивительно для аристократа, но раз инквизитор не брезговал лазить по моему подвалу — значит, работа немного подпортила благородное воспитание. В общем, ри Кан оставил после себя только чашку из-под кофе и столовые приборы, но мне было очевидно, что дома мытьём посуды он не занимается.
После уборки кухни отправилась в рейд по дому.
В кабинете отца нашла плотную бумагу, ножницы, взяла и перьевую ручку.
Потом поднялась в комнату мамы. Взяла самые простые нитки, которые оставляла для себя на всякий случай да ещё пару ножниц.
Что ещё нужно?
Пожалуй, клей, краски и кисточки, чтобы малыши смогли раскрасить свои поделки.
Все материалы для изготовления воздушных змеев сложила в бельевую корзину и отправилась открывать магазин.
К моему удивлению, за дверями ожидала, нетерпеливо притопывая ножкой, госпожа Пайнс.
— Эмма! Неужели подковы готовы?
— Добрый день, госпожа Пайнс, — вежливо поздоровалась я. — Пока только один комплект, но да, вы можете забрать.
Хозяйка гостиницы придирчиво рассматривала подковы.
— Они же бракованные! — наконец выдала она.
— Да, действительно, у металла есть некоторые недостатки, но магия их все перекрывает.
— Как это?
Пришлось зачитывать лекцию о том, как магия имеет свойство восстанавливать энергетическую структуру предмета таким образом, что на уровне физики недостатки совершенно не ощущаются.
— И что эти подковы делают? Как работают?
Тут я выдала информацию из справочника о том, что подковы снимают нагрузку с лошадиных ног, защищает от травм, а замкнутая магическая цепь значительно увеличивает срок службы подковы.
— Ну, ладно, — с сомнением протянула Ирвана. — Попробуем твою поделку в деле.
Честно говоря, мне совершенно не хотелось продавать ей подковы после такого разговора. В своей работе я была уверена на сто процентов, но кто хочет придраться — тот всегда найдёт к чему. И у меня возникло предчувствие, что сделка с Пайнс ничем хорошим всё равно не закончится, но выбора просто не было. Мне необходимо продавать эти подковы, чтобы накопить на выплату по закладной.
После ухода госпожи Пайнс посетителей не было довольно долго. Настолько, что я успела нарисовать симпатичное рекламное объявление, где приглашала всех желающих на мастер-класс по созданию воздушных змеев. Украсила заглавные буквы причудливыми завитками, в углу нарисовала цветного воздушного змея. Получилось по-детски, но очень даже мило.
Подумав немного, добавила завтрашнюю дату и два варианта времени на выбор. Утренний мастер-класс и вечерний.
Вечером разошлю телепортатором по адресам всех постоянных клиентов отца.
Клиентов по-прежнему не было, и я занялась подготовкой материалов. Взяла бумажный лист и принялась наносить на него чёрными чернилами узор магического плетения. Заклинание сделает бумагу устойчивой к влаге и любым другим повреждениям. Даже порвать или помять её станет очень проблематично. Когда делаешь артефакт, нельзя ошибаться в двух вещах. Узор и активация магии. Узор должен быть чётким и выверенным. Этому мы учились целых два года в академии. Только и делали, что рисовали до мозолей на пальцах.
Активация магии тоже происходит по строгим правилам. Вектор силы задаётся интонацией, произношение древнего языка тоже имело значение.
Все бытовые маги имели в предках колдунов и ведьм. Не было никаких академий, где обучали мастерству, зато имелись кланы. Тогда же появился Конклав, который расследовал преступления с использованием магии. Был в нашей истории и момент гонений на колдунов, и охота на ведьм. Подозрения в связях с потусторонним миром и злыми духами, которые издревле называли чертями.
«Чёрт» в нашем мире произошло от слова «черта». Так называли духа-проводника, который открывал врата в мир хаоса и даровал силу первым колдунам и ведьмам. Всё это, конечно, предрассудки — магия дарована людям природой, но в своё время эта идея погубила немало одарённых магией.
Инквизиторы обладали силой иного рода, чем мы. Они не создавали амулетов и артефактов, не читали заклинаний, а потому считали себя высшими существами, присвоили звание аристократов, захватили управление городами — так и родилась монархия.
Затем случилась смена политического режима, вроде как устаканилась республика под названием Крондт, но инквизиторы по-прежнему считали себя лучше нас. Да и аристократическое прошлое забывать не спешили.
За этими размышлениями я подготовила с десяток листов бумаги. Тут тренькнул колокольчик, только не в магазине, а со стороны дома.
— Джедиджайя, кто там?
— Страттон приволок дрова.
Чёрт бы побрал этого активиста!
Я быстро заперла магазин, перевернула табличку, рванула через гостиную ко второму входу и всё равно опоздала.
Дверь уже открывал инквизитор.
— Господин Страттон, рады вас видеть.
Джонни застыл на пороге, выпучив глаза:
— В каком смысле «рады»?
— Ну, — ри Кан обернулся на меня и пояснил: — Я и Эмма рады вас видеть.
— Вы… в смысле вместе?
— В смысле он просто шутит. Проходи, Джонни.
Страттон метнул в инквизитора полный уничижения взгляд и сказал:
— Я просто зашёл проведать тебя, Эмма.
— И завезти дрова? — любезно подсказал ри Кан.
— Э… если нужны.
— Конечно, нужны! Вы же видели, как в доме взорвалась плита.
Если бы взглядом можно было резать, у нас тут имелся бы один инквизитор, шинкованный в капусту. Вслух Джонни сказал:
— Эмма, откроешь калитку в сад?
— Конечно, идём.
— Возвращайтесь! Тележка сегодня очень кстати, — крикнул ри Кан нам вслед.
— Знаешь, Эмма, мне не нравится, что ты проводишь время наедине с мужчиной, — хмуро сообщил Страттон.
В это время он как раз перекладывал дрова с тележки в сарай и без конца жалобно кряхтел.
— Мы вовсе не проводим время наедине. Он приходит и спускается в подвал, а я занимаюсь магазином. Я увидела его сегодня второй раз за день.
Про совместный обед умолчала — ещё сплетен среди соседей не хватало. Какое-то время он перекладывал поленья молча.
— Всё равно. Он мужчина, а ты — одинокая девушка. Нехорошо, — упрямо повторил Джонни.
— Он восстанавливает подвал. Если ты не хочешь помочь мне с этим сам, то не вижу смысла в этом разговоре.
— Нет-нет, — торопливо ответил Джонни. — То есть помочь, конечно, хочу, но вряд ли справлюсь.
— Я так и думала, — кивнула я и, не выдержав наблюдения за тем, как Джонни перекладывает по одному полену с тележки на дровник, схватила сразу пять штук в охапку.
— Что-то вы долго! — объявил инквизитор, внезапно появившийся на пороге. — По одному полену, что ли, перекладываете?
Реплика осталась без ответа. Думаю, картина была ясна и так. Джонни как раз держал в руке одно полено, а я стояла рядом, держа с пяток брёвен.
Ри Кан взялся помогать, оставив увиденное без комментариев. И я была благодарна.
— Джонни, сколько я тебе должна за дрова? — поинтересовалась я, когда мы закончили.
— Эмма, как вы можете задавать такой вопрос джентльмену, да ещё будущему жениху! — с укоризной покачал головой инквизитор. — Наверняка он просто хотел сделать девушке подарок.
— Кто? Я? — испуганно спросил Страттон.
— Вы, — подтвердил ри Кан, буравя парня своими невозможно синими глазами.
— Нет, — икнул Джонни. — То есть да. Это просто подарок, Эмма.
По глазам Страттона я отчётливо видела, что он собирался взять с меня деньги. Скорее всего, его послали родители с тележкой, просто под предлогом предложить мне дрова. Я бы отказалась, а он бы завёл со мной светскую беседу. Страттоны славились своим желанием пристроить непутёвого младшего сына и так просто явно не сдались бы. Возможно, уже даже подсчитали, как извлечь выгоду из моего дома, даже если придётся помочь мне с закладной.
— Прекрасно! А теперь, как будущий муж госпожи Роузли, вы поможете мне отгрузить мусор из подвала.
— Что?
Инквизитор не принимал возражений. К тому же он так часто называл Джонни моим будущим мужем, что не оставил бедняге ни единого шанса на отказ.
Отказаться помогать будущей невесте? Позор.
Отказаться от меня как от невесты? Крайне невыгодно.
Поэтому Джонни кряхтел, пыхтел, но помогал инквизитору.
Тот не терял времени даром.
За пару дней, что ри Кан провёл в моём доме, он успел рассортировать мусор по категориям, уложил в огромные мешки и теперь подавал их Джонни, а тот уже поднимал их из подвала наверх.
Десять огромных мешков с тем, что осталось от склада артефактов.
— Там точно не осталось целых подков? — спросила я, с надеждой глядя на ри Кана.
— К сожалению, нет, Эмма, - покачал он головой. С тёмных волос полетела пыль. — Поверьте, это всё мусор.
— Думаю, проверить не помешает, — мрачно добавил Джонни.
— Пожалуйста, — ри Кан равнодушно пожал плечами. — Хотите копаться в мешках, а потом складывать мусор обратно?
Страттон с опаской оглядел мешки, каждый из которых возвышался вполовину его роста.
— Он не хочет. Я верю вам, господин… — я споткнулась. Ведь ри Кан велел представлять его плотником, но не назвал другого имени взамен своей аристократической фамилии.
Джонни уставился на меня с подозрением. В самом деле, не знать фамилии собственного плотника — дурной тон.
— Простите, боюсь снова выговорить вашу фамилию с ошибкой, очень уж она у вас заковыристая, — мгновенно выкрутилась я.
— Фильтингофт, — не моргнув глазом, выдал инквизитор. Мысленно восхитилась.
 Это надо так быстро и складно врать, да ещё подстраиваясь под чужую придумку. С другой стороны, такие способности слегка пугали.
— Так мешки проверять будете? — уточнил ри Кан, но больше от Страттона инициатив не последовало.
Дальше они грузили мешки и отвозили в конец улицы, где все жители района складировали мусор, который каждое утро забирали мусорные телеги и вывозили за черту города.
В тележку Джонни помещалось всего пару мешков, поэтому мужчинам пришлось сделать пять ходок.
К концу мероприятия я мечтала о том, чтобы от них отделаться. Мне всё ещё нужно было заняться готовкой, разослать приглашения на мастер-класс и сделать четыре подковы.
К сожалению, сделав последнюю ходку, они всё же вернулись. Инквизитор — чтобы забрать свою сумку с инструментами, Джонни — чтобы пригласить меня на свидание.
— Эмма, не хочешь ли ты прогуляться со мной в субботу?
— Вы всегда приглашаете девушек на свидания в подобном виде? — изогнув бровь, поинтересовался ри Кан.
— - А что не так с моим видом? — возмутился Джонни.
— Ничего, — пожал плечами инквизитор. — Костюмчик немного запылился, причёска растрепалась. Да и когда приглашаешь даму на свидание всё же лучше приносить букет, а не тележку дров.
Вмешаться и защитить гостя я не успела. Джонни коротко извинился передо мной и выскочил из дома как ошпаренный.
Как только он исчез из виду, я набросилась на инквизитора с претензиями:
— Какое вы имеете право так обращаться с моими гостями? Вы же видели, что он хотел предложить дрова на продажу!
— Будущий жених просто обязан обеспечить свою невесту предметами первой необходимости, — невозмутимо ответил ри Кан. Даже бровью не повёл, мерзавец!
— Какой мужчина станет делать предложение девушке, в доме которой его оскорбляет посторонний?!
— Простите, а разве вы собирались замуж за Страттона?
В этот раз бровь всё же немного дёрнулась.
— Нет, и теперь уже точно никогда не соберусь!
— Что-то я не понял. Я обеспечил вас бесплатными дровами, отшил за вас нежелательного ухажёра, и вы за это на меня… злитесь?!
— Конечно, злюсь! Я желаю сама решать свои проблемы. Сама! Понятно вам?
— Понятно. Простите, что вмешался.
Инквизитор покинул мой дом, и я, наконец-то осталась одна. Впереди меня ждала работа, а сил заниматься делами совершенно не осталось. Поэтому я решила подняться на второй этаж, немного передохнуть и написать в дневник-артефакт. Сейчас, как никогда, мне был необходим добрый друг.

Глава 15.1

Я перечитывала записку снова и снова и не верила своим глазам.
Он предлагает встретиться! Он!
Мужчина, с которым не мог сравниться никто из тех, с кем я встречалась в реальной жизни. Он был деликатным, умным, понимающим. Не знаю, как он выглядит, но, пожалуй, я даже немного влюбилась. Это, конечно, глупо, влюбляться по переписке, но…
И вот он предлагает встретиться! И он тоже живёт в столице! Это судьба. Ведь даже не расстоянии он почувствовал, что мне сейчас сложно и нужен настоящий друг.
Хотелось бы не просто друга, но не стоит торопиться. Ведь я ничего о нём не знаю на самом деле.
«Дорогой друг, я согласна и очень рада нашей будущей встрече. Я тоже живу в столице (удивительное совпадение, не правда ли?) поэтому ваш вариант идеально подходит. В субботу в полдень в Центральном парке. Я абсолютно согласна с вами в том, что всю информацию лучше оставить для личной встречи. Я буду в зелёном платье и с жёлтым зонтиком от солнца. У меня каштановые волосы.»
Моё послание осталось непрочитанным, но уже ничто не могло меня расстроить. За спиной словно выросли крылья, на которых я спустилась в кухню и взялась за готовку.
Растопила печь, взяла сковороду с толстым дном и поставила на чугунную плиту, налила масло. Пока оно согревалось, я нарезала соломкой морковь и свёклу. Овощи обжарила на разогретой сковороде, добавила риса — и снова обжарка. Только потом добавила воды, изюма и оставила тушиться. Будет сладкий плов. Конечно, в него идёт ещё множество сухофруктов и вот тогда получается изумительное блюдо, но на безденежье и морковка — настоящая курага.
Часть риса просто отварила и пожарила два яйца. Пока плов томился в котелке, с удовольствием поужинала.
Наконец-то! А то уже готова была падать в обморок от недоедания. Конечно, я вполне могу продержаться несколько дней на чае и перекусах, но с учётом необходимости магичить каждый вечер, всё же стоит кормить себя получше.
У меня даже хватило сил замесить просто тесто на муке и воде, испечь лепёшки. Как было бы прекрасно потушить мясо с пряными травами, завернуть в такую лепёшку — м-м-м, объедение. Ну да ладно. С яйцами на завтрак тоже будет неплохо. В обед сладкий плов, на ужин… Ужинать вообще вредно.
После готовки и ужина перемыла посуду, отправилась прямиком в кабинет отца и взялась за рассылку объявлений. Рассылку делала осторожно, с перерывами. Каждый раз нажимая кнопку «пуск», ждала либо взрыва, либо ещё какой поломки.
Давая отдохнуть аппарату, наносила узоры плетения на бумагу для будущих воздушных змеев.
Я отправила около пятидесяти объявлений и очень надеялась, что придёт хотя бы десять человек, но вдруг больше? Поэтому даже закончив рассылку, продолжила наносить магические плетения, пока не насчитала двадцать пять листов.
Я уже натёрла себе мозоль на пальце за день, да и чернила въелись в кожу — вот бы ручку-артефакт, которая почти самостоятельно скользит по бумаге и не пачкается чернилами, но такая ручка у меня выставлена в магазине в качестве товара. Обойдусь простыми, дешёвой перьевой.
Итак, все срочные дела я закончила, но впереди меня ещё ждали подковы.
Открыла дверь в мастерскую отца, зажгла свет и застыла, с ужасом обозревая помещение.
— Это…что?!
Вопрос был риторическим, и я не адресовала его никому, но всё же сверху прозвучало авторитетное мнение Джедиджайи.
— Плесень.
— Плесень? Да в этом доме отродясь плесени не водилось! — воскликнула я. Почему-то горло меня подвело и издавало пронзительные писклявые звуки, как поломанный глюкофон.
— Вот что значит нерациональное распределение ресурсов, - назидательно заметил филин.
— Какое ещё распределение ресурсов?!
— Нерациональное, — как ни в чём не бывало, заметил филин.
— По-твоему, это я виновата в том, что в дом проникла плесень?
Всё. Моим голосом можно нехило бесить соседских псов. Ведь говорят, что только собаки слышат ультразвук. И филины, видимо. По крайней мере, мой своенравный питомец не постеснялся ответить на вопрос, который я полагала риторическим.
— Во всём, что происходит с домом, всегда виноват его хозяин.
— На суп тебя пущу, — пригрозила я. — А из перьев наделаю артефактов и распродам.
Под потолком раздалось ухающее хихиканье. Жуткий звук, надо сказать. Я подняла взгляд, чтобы погрозить кулаком злобному пернатому, и увидела, то есть вспомнила, что как раз перьев там уже не водится.
— Ничего-ничего. Твой скелет можно превратить в окаменелость и продать как статуэтку коллекционерам странностей.
— От плесени тебя это не избавит!
Треклятый филин был чертовски прав. А я не могу делать подковы в какой-то другой комнате. Нужен свет прямо над рабочей поверхностью, нужны держатели, которые встроены в столешницу, чтобы изделие не сдвинулось с места во время нанесения узора, нужно экранирование магии, чтобы она не расплёскивалась хаотично по всему дому, если я вдруг где-то ошибусь.
— Кажется, дом восстал против меня, — проворчала я и отправилась в кухню, где хранились чистящие средства и приспособления для уборки.

Глава 15.2


        Артан ри Кан
      
Артан поднялся ещё до рассвета. Он собирался забрать результаты артефактной экспертизы, а потом порыться в архиве. В принципе, инквизитор уже знал ответ на загадку дома Роузли.
Просто нужно было собрать все факты, хотя главную разгадку он получил ещё вчера, работая в подвале.
Часы, которые он забыл там накануне, взорвались.
Часы из ротона, которые выдавались каждому сотруднику Конклава, взорвались в подвале дома Роузли. Ротон имел свойство отражать магическое воздействие, поэтому часы служили не только как способ узнать время, но и как защита от магической атаки в спину.
Ротон способен отразить довольно мощный заряд магии и то, что часы не просто взорвались, а разлетелись на мелкие кусочки, которые ри Кан и обнаружил.
Сначала наступил на осколки стекла, затем на часть часового механизма…
Такое с ротоном могла сотворить одна-единственная сила в мире.
Магический источник.
В этот момент ри Кан был почти уверен, что остатки подков были изготовлены ровно из такого же металла.
Что эти подковы кто-то продал Роузли за огромную сумму под видом выгодного финансового вложения.
Что огромная партия металла взорвалась в тот момент, когда господин Роузли заканчивал размещать коробки с подковами в подвале.
Роузли погиб.
Источник активировался.
Дом устоял благодаря Хранителю источника. Магическому существу, которое проживало в доме.
 Взрыв активировал всплеск энергии, которую впитал филин, а потом перенаправил на защиту дома.
Хозяина спасти он не мог, тот погиб от физического воздействия взорвавшихся подков.
Эммален понятия не имела, как выглядел отец, которого она похоронила в закрытом гробу.
Зато Артан видел останки.
Экспертиза подтвердила предположения инквизитора.
В архиве Артан нашёл историю магических источников. Каждый источник имел своего Хранителя. Магическое животное, которое открывало доступ к источнику тому, кого считало достойным. Видимо, филин по имени Джедиджайя не пожелал раскрыть свою тайну Роузли — что странно — но кто-то подсказал торговцу артефактами, как можно активировать источник в обход Хранителя.
Именно так был обнаружен последний магический источник в мире. С помощью металла.
Считалось, что все они давно обнаружены, и новых не существует.
Значит, существуют. Как минимум ещё один.
* * *
Эммален Роузли
Утро наступило слишком быстро. Моя голова только соприкоснулась с подушкой и вот уже звонит артефакт-будильник.
Я со стоном перевернулась на другой бок и накрыла голову подушкой. Как же не хочется вставать!
Всё тело ломило. В глазах сухо настолько, что даже больно их открывать.
Сначала я избавлялась от плесени с помощью воды и столового уксуса. Руки от такой смеси щипало, пальцы покраснели и слегка опухли. Затем я полночи занималась подковами, легла около двух ночи, а встать надо в шесть утра. То есть прямо сейчас!
Нужно привести в порядок стулья в гостиной. Выбить с них пыль, протереть влажной тряпкой. Столовой у нас не было, и мама оборудовала обеденную зону в гостиной для званых ужинов, которые она любила устраивать.
В общем, во время падения побелки с потолка, обивку стульев постигла та же участь, что и диван с креслами.
Ледяной душ взбодрил меня — желание поспать как рукой сняло.
Растопила печь, поставила чайник с водой на варочную панель и занялась стульями.
Вытащила все двенадцать штук во внутренний дворик, поставила рядком и принялась за дело.
Для истязания мебели я выбрала…блинную сковородку.
Специального приспособления в доме не имелось. Я видела, как соседи выбивают мебель какими-то металлическими сетками на длинных ручках, но мама такими не пользовалась — у нас был специальный артефакт — поэтому я даже не имела понятия, как те приспособления называются. Артефакт всё ещё лежал в лавке на продажу. Соблазн воспользоваться одним был очень велик, но тратить заряд питающего элемента никак нельзя.
К тому же сковорода отлично справилась с задачей, правда, в мышцах обеих рук ощущалось напряжение. Правая рука устала на середине экзекуции, и я сменила на левую.
Также пришлось делать перерыв, поскольку пыль поднималась в воздух и забивалась в ноздри.
Пришлось соорудить себе защитную маску из самого тонкого кухонного полотенца, какое только нашлось в шкафу.
Устала я ещё до завтрака.
Затаскивая стулья обратно в дом, мечтала только о том, чтобы лечь и вытянуть ноги. Увы, времени катастрофически не было.
Нужно перекусить, а потом открыть магазин и надеяться, что кто-то придёт на утренний мастер-класс. Потому что… Это просто вопрос жизни и голодной смерти.
Однако я всё же позволила себе некоторое послабление.
Залезла в запасы инквизиторского кофе. Без горького, бодрящего напитка я просто не выдержу этот день. Едва я начала варить кофе, как меня тут же настигла расплата.
— Чужое брать неприлично.
— Он мне разрешил.
— Неважно.
— Отстань, Джед. Ты хочешь, чтобы я от усталости скопытилась?
— Я уже который день пытаюсь мышами, как бродячий кот. Мне даже изюма не предложила.
— Сладкое вредно для фигуры, — огрызнулась я, но всё-таки полезла в пакет с изюмом и насыпала филину в тарелку со словами: — С другой стороны, если ты растолстеешь, то я всё-таки смогу сварить из тебя суп.
Филин издал звук, напоминающий фырканье, но отвечать не стал. Изюм показался ему более привлекательным, чем беседа со мной.
В девять я открыла лавку и принялась нервно посматривать на часы, подскакивая со стула, каждый раз, когда мимо стеклянной витрины кто-нибудь проходил.
Ровно в десять утра распахнулась дверь и в магазин ввалилась целая компания.
Госпожа Лэйн, жена сапожника, и трое её детей. Мальчишки в возрасте шести, четырёх и двух лет!
— Привет, Эмма! Я слышала, что ты открываешь детский сад?!
— Ч-что? — нервно икнула я, только сейчас осознав, как попала со своим объявлением. Ведь я не указала возраст детей, подходящий для обучения.
— Вот! Твоя листовка?
И круглолицая, краснощёкая Рита сунула мне под нос моё собственное объявление.
— Моя. Только тут не про детский сад, а про мастер-класс.
— Да без разницы! Забери моих оболтусов! Сколько с меня?
— Мастер-класс длится всего один час, — на всякий случай уточнила я. Оставаться наедине с тремя малышами на весь день совершенно не улыбалось.
— Так мало? — Рита задумалась. — Сойдёт. Забери их хотя бы на часик, я спокойно переделаю свои дела.
— Рита… боюсь, что Диана совсем мала для подобного, — начала было я, но соседка выложила на стол деньги и уже закрывала за собой дверь, крикнув на прощание:
— Не страшно! Просто дай ей бумагу и карандаши, пусть порисует!
Я посмотрела на детей.
Дети посмотрели на меня.
Три пары любопытных, голубых глазок, в которых так и плясали чертенята.
Не страшно? Очень даже страшно!
Я лично видела, как двухлетняя Диана грызёт деревянные лавки в парке. Причём успешно. Практически на каждой имелись следы детских зубов.
— Ведите себя хорошо! — погрозила я пальцем. — Ничего не грызть, не тащить в рот и обязательно слушаться меня! Понятно?
Дети синхронно кивнули светлыми головками.
Да уж…
Надежды пережить ближайший час у меня не было никакой. Я много раз видела, как Рита отчитывает детей, они точно так же послушно кивают, но стоит ей отвернуться, как они бросались врассыпную по улице и принимались портить городское имущество.
На всякий случай повесила на двери таблицу, гласившую, что мастер-класс начался, мест больше нет, приходите вечером. Мне бы справиться с троицей Лэйн.

Глава 15.3

Привела детей в гостиную, усадила за стол и тут началось.
— А что мы будем делать?
— А как вас зовут?
— А у меня есть иглушка…
— А мама сказала..
— А папа сказал…
— Тихо! Внимательно слушаем, сейчас объясняю, что будем делать!
Выдала детям краски, но не торопилась выдать листы с бумагой, на которой я заранее начертила все необходимые знаки.
По моей задумке планировалось научить детей извлекать толику силы и вкладывать в магический рисунок, но с такими малышами это нереально и небезопасно.
Пришлось изменить план урока.
— Это листы, которые мы с вами превратим в воздушных змеев, но сначала я с помощью магии сделаю их водонепроницаемыми и воздухоустойчивыми.
— Магия!
— Улааа, магия!
— Ма-ма! — согласно захлопала в ладони самая младшая.
— Только вы должны, — я сделала страшные глаза и понизили голос до торжественного шёпота, — сидеть очень-очень тихо, чтобы не спугнуть магическую искру! Понятно?
Никогда ещё я не читала заклинания так театрально, как в этот раз. Повышала голос, когда вектор силы шёл вверх, понижала до загадочного баса, когда шёл вверх, а в финале выразительно восклицала. Пальцы чуть светились голубоватым, и я торжественно прикладывала их к бумаге.
Маленькие Лэйны боялись даже дышать, заворожённо следя за всеми моими манипуляциями.
— Вот и всё, — объявила я, когда третий лист был магически подготовлен. — Теперь — ваша очередь!
— Мы будем колдовать?! — обрадовался шестилетний Дон.
— Нет, для этого вы пока ещё маленькие, но вы сможете сами раскрасить своих будущих змеев красками.
Конечно, Лэйны раскрасили не только бумагу, но и стол, стулья, пол, а также свою одежду. Краска была просто повсюду, зато благодаря фантазии детей картины получились яркими и безумно милыми.
Дон нарисовал всю свою большую семью, не забыв прилепить младшей сестрёнке огромный розовый бант на голове. Четырёхлетний Кер изобразил каких-то зверюшек, то ли собак, то ли кошек — сложно понять из-за разноцветного окраса и причудливой формы тела, а в рисунке Дианы явно просматривались цветочные мотивы.
Я выразила восторг по поводу каждой картины, отчего дети засветились от счастья, и принялась мастерить змеев. Дон повторял за мной и неплохо справился самостоятельно, а вот Кера и Диану я попросила стать моими ассистентами. Они подавали мне клей, ножницы, нитки и заворожённо наблюдали за всеми манипуляциями.
В конце урока мы вышли на улицу, чтобы испытать змеев в действии.
Я сплела из бумаги браслеты, так чтобы змеи не улетали от детей в небо, даже если они выпустят нитку из рук. Нитку зачаровала на ментальное управление. Змеи летели ровно туда, куда хотел маленький владелец.
Лэйны бегали и радостно визжали на всю улицу. И сделали мне лучшую рекламу! Вокруг нас быстро собралась толпа детей.
— А что это?
— А как вы такое сделали?
— А можно мне тоже?
Я назвала время второго на сегодня мастер-класса и добавила, что вечером беру только участников с десяти лет. Малышей буду принимать по утрам не более пяти человек. Думаю, что с таким количеством справлюсь.
— Эмма, спасибо тебе огромное, что заняла моих оболтусов на целый час! — сердечно поблагодарила меня Рита, вернувшаяся ровно в одиннадцать. — Я столько дел переделала.
— Пожалуйста, — улыбнулась я.
— А ты можешь пару раз в неделю проводить какие-нибудь уроки для моих мелких?
Ох, ещё уроки?! Идей по поводу того, какие игрушки для детей можно сделать также легко, у меня пока не было, но я обещала подумать.
— Ты большая умница, что придумала такое занятие! Всем соседям расскажу, не сомневайся! — заверила меня Рита.
Маленькие Лэйны обняли меня на прощание, облепив мои ноги со всех сторон и, радостные, удалились вместе с мамой.
У меня тем временем собралось немало покупателей. Привлечённые радостью всех окрестных детей, прохожие поспешили к моему магазину и раскупили почти всё, что имелось на витринах.
Я продавала артефакты, рассказывала про мастер-классы, не забыла разрекламировать также изделия кузни, которые планировала превратить в полезные артефакты для дома. Люди интересовались, задавали вопросы, некоторые даже оставляли заказы и пожелания.
Время ещё только подходило к обеду, а я уже практически решила все свои финансовые проблемы.
По крайней мере, будущее казалось мне светлым и полным надежд.

Глава 16.1

Инквизитора я впустила в свой дом с широкой улыбкой на лице.
— Что это с вами? — подозрительно сощурился ри Кан.
— Да так, — улыбнулась я. — Просто у меня выдался хороший день.
— Хм… рад за вас. Вы не против, если я, как обычно, воспользуюсь вашей кухней?
Ри Кан явился без свёртка с едой, но, очевидно, желал выпить чашку кофе, который сам же и принёс в мой дом.
— Не против, но я не смогу составить вам компанию. Мне предстоит немало уборки.
Инквизитор проследил взглядом за моей рукой и обозрел хаос, который оставили в гостиной юное семейство Лэйн.
— Что здесь произошло? Нашествие безумных художников?
Я даже засмеялась его шутке.
— Нет, я всего лишь давала мастер-класс по изготовлению артефактов.
— Вы? — инквизитор нахмурился. — Давали мастер-класс?
— Ну да. Утром приходили трое малышей, поэтому такой бардак, а вечером придут дети постарше. Мне нужно прибраться и подготовить материалы.
— Насколько я помню, вы только в этом году окончили Академию Артефакторики?
— Всё верно, — подтвердила я, не ожидая подвоха.
- Соответственно, в Магистратуре не обучались и звания магистра магических наук не имеете?
— Ну и что?
— Эмма, согласно законам республики Крондт оказывать образовательные услуги в сфере магии имеет право только тот, кто имеет звание магистра.
Чёрт!
Чёрт-чёрт-чёрт!
— Вам, что, премию выдают, когда удаётся испортить кому-нибудь настроение?! — воскликнула я, едва сдерживая слёзы.
Злилась я не на инквизитора, а скорее на себя. В своём стремлении найти решение финансовых сложностей, я совершенно забыла о законах. Разумеется, я знала, что обучать может только магистр. Просто… мастер-класс был не совсем уроком, я, по сути, не учила малышей пользоваться магией, просто сделала для них воздушных змеев. А вот детей постарше я планировала научить мастерить подобное самостоятельно.
Закон не нарушила, но собиралась. И теперь этот доставучий ри Кан наверняка видит, что в моих глазах собралась влага, готовая вот-вот растечься по щекам.
— Я вовсе не хотел портить вам настроение, — раздражённо ответил мужчина и отвёл глаза. Ну, точно, он заметил грядущие слёзы. — Просто указал на нарушение закона. Следить за его выполнением является моей прямой обязанностью.
— Идите вы! Знаете куда?
— Куда?
Внезапно инквизитор посмотрел мне прямо в глаза. Холодный взгляд голубых глаз пронизывал насквозь, и я не выдержала напряжения — по щеке стекла слезинка.
— Идите вы… в кухню! — сжав зубы, проговорила я. Только бы не заплакать сильнее!
— Что-то пропало желание, — процедил ри Кан.
Инквизитор развернулся ко мне спиной и скрылся в подвале, хлопнув дверью.
— Ненавижу, — выдохнула я в пустоту, смахивая слёзы с лица. — Чтоб тебя там пауки сожрали!
Как ни странно, небеса услышали моё пожелание. Почти сразу же в подвале раздалась отборная ругань, а через мгновение дверь распахнулась, являя мне ужасающее зрелище — человека, облепленного пауками. Отряд членистоногих устроил настоящий праздничный парад по одежде инквизитора. Когда один, особенно наглый, представитель паукообразных заполз на предплечье, ри Кан сбил его на пол щелчком, и обвинительным тоном произнёс:
— У вас в подвале — пауки!
И тряхнул рукой, скидывая на пол ещё десяток тварей, который тут же бодрым ползком направились в мою сторону.
Я истошно завизжала и отступила в сторону подсобки, где схватила метлу, вернулась к инквизитору и принялась сбивать с него пауков, попутно пытаясь превратить насекомых в лепёшки. Иногда получалось. Белоснежную рубашку покрывали кляксы расплющенных мною тварей.
— Что. Вы. Делаете? — отрывисто выкрикивал инквизитор, пытаясь закрыться от меня руками.
— Спасаю вас от пауков! — выкрикнула я, раздражённая недогадливостью представителя Конклава.
— Не надо! — гаркнул Инквизитор из-под сложенных крестом рук.
— Надо, Артан! Надо! — заверила я, наращивая энтузиазм и силу ударов по инквизитору.
— Остановитесь, Эмма!
Увы! Меня захлестнул адреналин и остановиться не я смогла бы при всём желании. А ещё не хотела! Паучки сделали мне великолепный подарок, устроив демарш по лорду ри Кан. Они подарили мне законный повод отхлестать ненавистного инквизитора веником! Меня даже в тюрьму за это не посадят. Может быть…
— Хватит!
Усиленный магией голос инквизитора окатил меня звуковой волной, заставив замереть на месте. Этот негодяй применил ко мне чары! Такие же, с помощью которых, очевидно, ловил самых злостных преступников. К слову, на пауков магия ри Кана тоже подействовала. Они замерли, и мужчина легко стряхнул их с себя прямо на пол.
Вообще, этот лорд был страшен в гневе. По скулам гуляли желваки, чётко очерченные губы плотно сжаты, а в прищуренных глазах горит инфернальный огонь.
И тут мне захотелось его поцеловать. Странное и очень глупое желание, не имеющее никакого объяснения, я поскорее прогнала, напомнив себе, что ненавижу самодовольных индюков вообще и вот этого конкретного их представителя, в частности. Ненавижу, я сказала!
— Я сделаю вид, госпожа Роузли, — медленно проговорил инквизитор, — что верю, будто вы действительно хотели мне помочь избавиться от пауков. Однако, в будущем попрошу не вмешиваться в мои разборки с членистоногими.
Я удивилась. Да что там… я просто офигела от того, что инквизитор только что назвал пауков так… То есть, они, конечно, членистоногие, и это научный факт, но почему-то даже такое крошечное сходство в наших мыслях с лордом ри Кан меня ужасно смутило.
— Ладно, — покладисто согласилась я. — Но если вас будет жрать какой-нибудь хищник, то я тоже постою в сторонке.
— Если я не справлюсь с хищником без женской помощи, то, несомненно, лучше быть сожранным им, чем потом сгорать от стыда.
— Пусть ваше желание сбудется, — от души пожелала я. Ри Кан усмехнулся.
— Благодарю. Мне нужно примерно полчаса, чтобы разобраться с пауками в подвале, а потом у меня к вам очень важный разговор, Эмма.
— Через полчаса уже закончится обед и нужно открывать лавку! — возмутилась я. Хотя товара в магазине уже почти не осталось, я не могла просто так согласиться с требованием инквизитора.
— Ничего страшного, — отрезал мужчина. — Откроете попозже.
И снова скрылся в подвале, оставив после себя целую гору пауков на полу.
То есть убирать это мне? Ладно, метла уже была в руках, так что я принялась сгребать членистоногих в ведёрко, которое вынесла на улицу, сгрузила на землю, где развела небольшой костёр. Сожгла заодно прошлогодние листья, которые тут же быстренько собрала граблями. Отец не успел привести двор в порядок перед смертью, а у меня до этого момента не находилось сил.
Затем я наконец-то вернулась к хаосу в гостиной. Сложила аккуратно кисточки, бумаги, отмыла краски со стола, стульев и принялась за пол.
Одно особенно зловредное пятно никак не желало отмываться, и я минут десять ползала вокруг него, пятой точкой кверху, отскребая всеми чистящими средствами, которые имелись в наличии.
Процесс так захватил меня, что я не услышала, как инквизитор вышел из подвала. Ему пришлось привлечь моё внимание деликатным покашливанием.
— Кхм-кхм-кхм, не могли бы вы повернуться ко мне… лицом.
Я вскочила как ошпаренная. Тряпка в руках, волосы взлохмачены, а лицо наверняка раскраснелось от уборки.
— Обязательно было подкрадываться?!
— Нужно поговорить, — спокойно ответил ри Кан, оставив мою претензию без ответа.
— Сначала умоюсь! — объявила я и, не дожидаясь согласия, рванула наверх. Умылась, причесалась и переоделась. Ничего не будет инквизитору — пусть подождёт!
Когда спустилась вниз, из кухни одуряюще пахло кофе и какой-то выпечкой.
Оказалось, что ри Кан уже сходил к Страттонам за свежим яблочным пирогом, развёл огонь, вскипятил чайник и заварил кофе. На двоих, между прочим.
— Вы слишком хозяйственный для наследника древнего рода, — невольно вырвалось у меня.
Ри Кан улыбнулся и жестом пригласил сесть за стол.
— Работа инквизитора порой проходит в походных условиях. Приходится самому себя обслуживать.
Я села и вопросительно уставилась на ри Кана, который, однако, не спешил начинать разговор. Спокойно принялся поедать пирог и пить кофе.
Я сделала один глоток и продолжила буравить недовольным взглядом инквизитора. Он и бровью не повёл. Отрезал кусок пирога и положил мне на тарелку.
— Ешьте, Эмма. Я угощаю.
От прямого предложения разделить пищу не отказываются. Пришлось мне всё же присоединиться к молчаливому поглощению выпечки мамаши Страттон.
Когда кофе был выпит, а пирог доеден, инквизитор откинулся на спинку стула и, наконец, заговорил о деле:
— Смерть вашего отца не была случайностью, Эмма. Я уверен, что его убили.

Глава 16.2


        Артан ри Кан
      
На глаза Эммы навернулись слёзы. Если девушка заплачет второй раз за день, он не выдержит. Артан перевёл взгляд на окно, за которым виднелся внутренний дворик.
— Вы в порядке?
— Конечно! — голос девушки дрожал, но в нём также отчётливо слышался металл. Артан сдержал усмешку. Эмма Роузли старалась держать лицо в любой ситуации, даже в довольно плачевной, как сейчас.
Артан уже заметил, как она собирает по дому всевозможные артефакты и распродаёт имущество. Очевидно, что этого недостаточно. Потому она и решила преподавать. Так стремилась решить финансовые сложности, что забыла о законе. Инквизитор ругал себя за то, что вмешался со своим мнением. Подумаешь, сирота немного нарушает правила. Мог бы посоветовать ей делать игрушки самой и устраивать для детей не мастер-классы, а игровые мероприятия. Он, конечно, не предприниматель, но выход найти можно всегда.
Увы, инквизиторская натура вылезла вперёд и на автомате отметила нарушения.
Он снова перевёл взгляд на девушку. Она сидела, выпрямив спину и сложив руки перед собой на столе. Слёзы уже просохли и на него смотрели огромные зелёные глаза, в которых сверкали молнии. Эммален Роузли его практически ненавидела — Артан это прекрасно понимал. Его расследование угрожало ей выселением и прекращением торговли.
— Я должен задать вам несколько вопросов, Эмма. Официально.
Девушка с ненавистью проследила за тем, как он поставил в центр обеденного стола артефакт истины.
— Я готова.
— Вы знаете, у кого отец приобрёл те подковы, о которых вас спрашивали покупатели?
— К сожалению, нет. Я не обнаружила никаких записей об этом. Друг отца — господин Ларнак — тоже был не в курсе.
— Хм…
Инквизитор побарабанил длинными пальцами по столешнице.
— Эмма, сейчас очень важно, чтобы вы были предельно честны со мной.
— Я честна, — она кивнула на артефакт в центре стола, который сразу бы указал на ложь.
— Происходило ли что-нибудь необычное с момента гибели вашего отца? То, что связано с домом?
— Странное? Ну, кроме того, что здесь всё подряд ломается — ничего.
— Ломается… хм, да, это логично. Что ещё сломалось в моё отсутствие?
Отвела взгляд и почему-то покраснела, но всё же ответила:
— Артефакт нагревания воды в ванной на втором этаже, а ещё появилась плесень в мастерской под лестницей. Плесени в доме никогда не водилось, а тут за день покрыла стены и мебель!
— Филин сбросил все перья, в подвале обнаружилась целая кладка пауков… - задумчиво продолжил Артан.
— А пауки тут при чём?
— Пока не знаю. Ещё какие-то странности?
— Да вроде нет… Хотя, знаете. Почему-то многие соседи предлагали мне купить дом.
— Правда?
Артан подался вперёд и накрыл ладонью дрожащие женские пальчики. Он и сам не знал, зачем, просто как-то само вышло.
— Кто именно хотел купить дом? Тот господин, с которым вы спорили?
— Да, но он не сосед.
— Как его зовут?
— Грэди Ворст.
— Кто ещё?
Девушка задумалась, а потом начала перечислять:
— Чета Страттонов, Ирвана Пайнс — хозяйка гостиницы, госпожа Мендес — наша швея. Это те, кто напрямую предлагал купить дом, остальные просто интересовались — не собираюсь ли я его продавать. Вспомнила — друг отца, господин Ларнак, тоже предлагал выкупить дом, но он хотел это сделать, исключительно чтобы помочь мне.
Надо бы записать все эти имена, но Артану категорически не хотелось выпускать женские пальчики из своей руки, а Эмма почему-то не противилась этому. Словно не замечала.
— А этот господин Ворст, он угрожал вам?
— Ну… наверное, пытался. Сказал, что у него много связей, а я всего лишь сиротка, о которой никто не будет вспоминать. В этот момент явились вы и прервали беседу.
— Понятно, — процедил Артан, сделав мысленную пометку разузнать всё возможное о господине Ворст.
— Эмма, мне придётся опросить всех ваших соседей, особенно тех, кто предлагал купить дом. Только это надо сделать так, чтобы они не знали, что я инквизитор. Так что легенда всё та же — я ваш плотник. Я буду приходить к вам в дом и действительно работать в подвале до обеда. Потом буду ходить обедать в близлежащие кафе, заказывать материалы для стройки…
— У меня нет денег на стройку, — возразила Эмма чуть смутившись.
— Это будет за счёт Конклава. Ваше дело приобрело государственную важность. Правда, строить я буду не полки.
— А что же?
— Не могу пока сказать.
— То есть вы собираетесь начать стройку в подвале моего дома, но не скажете мне, что это будет?!
Девушка начинала сердиться. Нежная кожа на щеках покрылась румянцем, изумрудные глаза засверкали как драгоценные камни — Артан невольно залюбовался.
— Что же вы молчите?! — потребовала она ответа.
— Поверьте, я не могу ничего сказать исключительно в целях вашей безопасности. Могу только пообещать одно: вы ни за что не пожалеете о том, что доверились мне.
— Я уже жалею, что вообще впустила вас в свой дом, — мрачно сообщила Эмма и выдернула пальцы из его ладони. Словно только сейчас осознала, что всё это время он держал её за руку. Покраснела ещё сильнее, и Артан улыбнулся. Приятно, чёрт побери, когда красивая девушка смущается в твоём присутствии! Особенно такая боевая, как Эммален Роузли.
Артан отключил артефакт истины и убрал его в карман.
— Я не стану мешать вашей незаконной деятельности. Сделаю вид, что ничего не видел. Проводите свои мастер-классы. Просто примите дружеский совет. Либо просто делайте артефакты самостоятельно, а с детьми проводите какие-нибудь игры и развлечения. Либо сходите в Академию и попросите одного из преподавателей стать вашим куратором.
— Это возможно, только если я собираюсь поступать в Магистратуру, — буркнула девушка, растирая пальцы.
— Скажите, что собираетесь поступать.
— Инквизитор Конклава советует мне не только нарушать закон, но и лгать?
— Вовсе нет, я, наоборот, советую вам соблюсти все возможные правила и попытаться поступить в Магистратуру. Просто закрою глаза, если вы не станете этого делать. Мне пора идти, Эмма. Я не побеспокою вас до понедельника. Сегодня и завтра у меня дела, а в воскресенье — законный выходной. Надеюсь, вы успеете отдохнуть от меня за это время.
— Я тоже.
Он поднялся, поднял с пола свой чемодан с инструментами и направился к выходу.
— Если случится хоть что-нибудь… что угодно — у вас ведь сохранилась моя карточка для связи?
Эмма кивнула.
— Обращайтесь в любое время дня и ночи. И как обычно — ни в коем случае не спускайтесь в подвал.

Глава 17.1


        Артан ри Кан
      
На сегодняшний вечер у Артана было назначено свидание, которое он обещал своей матери. А перед этим он собирался посидеть в архиве.
Ему предстояло решить немало задач.
Первая — построить в подвале Эммален Роузли экранирующий артефакт, который стабилизирует источник. Очевидно, что хранитель не справляется. Бедный филин даже полысел от натуги. Нужно облегчить ему задачу и обезопасить девушку.
Правда, доставлять оборудование для создания такого масштабного артефакта придётся частями, чтобы не привлекать внимания соседей Эммы. Всё, что можно купить в свободном доступе, Артан собирался приобрести за свой счёт. А в хранилищах Конклава позаимствовать только то, что может пригодиться во множестве случаев. Никто не догадается, что инквизитор собирается строить экран для магического источника.
Вторая — сохранить право собственности на источник за Эммой. С этим было сложнее. Господин Роузли заложил дом. Если правительство узнает об источнике магии в подвале, Эмма останется на улице в считаные секунды. Даже если выкупить дом — этого будет недостаточно. Нужно, чтобы Эммален Роузли стала землевладелицей. Между тем республика Крондт уже несколько десятков лет, как прекратила практику передачи земли в частные владения. Именно по той причине, что несколько магических источников обнаружились на территории собственности.
Смотритель архива — пожилой мужчина в форменном сюртуке Конклава — кивнул ри Кану и снова углубился в чтение древнего манускрипта.
Артан повесил сюртук на вешалку, закатал рукава рубашки до локтя и отправился исследовать архив. Инквизиторы Конклава имели полное право доступа ко всему, что здесь хранилось. Отмечаться у Хранителя необходимо, только когда выносишь книгу или свитки. Делать этого ри Кан не собирался.
Хранитель отчитывается перед начальством, а начальство обязательно поинтересуется: с чего это Артан ри Кан увлёкся литературой по магическим источникам.
Сколько Артан не искал лазейку, не находил. Закон был однозначен. Земля сохраняется только за теми, кто уже владел до принятия закона. Ни за какие заслуги перед страной, правительство республики земли не раздаёт.
А жаль. Инквизитор надеялся на эту лазейку.
Имелась ещё одна совсем уж призрачная надежда, но понадобится немало времени провести в архиве, чтобы покопаться в старинных документах. Да и вероятность того, что необходимый документ найдётся, равнялась практически нулю.
Основной план Артана заключался в том, чтобы выбить у властей разрешение для Эммален Роузли сохранить дом и сдавать подвал государству в аренду. 
Оставались и другие вопросы.
Например, с чего на дом посыпались разного рода неприятности после взрыва?
Хранитель источника справился с мощным взрывом, потерял все свои перья — тут всё совпадало с информацией, которую Артан нашёл об источниках. Дальнейшие поломки в доме имели смысл только в одном случае. Кто-то целенаправленно вызывает их. Только кто? И каким образом? 
* * *
Анаис д’Игрэйн оказалась очаровательной девушкой. Милой, воспитанной, начитанной. Казалось, что свидание ей навязали родственники и она отчаянно смущалась, когда Артан обращался к ней с вопросом.
— Ну, что? — Кеван подмигнул ри Кану. — Завтра отправимся на прогулку все вместе? Покажем Анаис Центральный парк?
— Сожалею, но я не могу, — сухо отказался ри Кан. — Работа.
— Вы работаете даже в субботу? — изумилась Зои.
— К сожалению, иногда приходится, — подтвердил Артан.
— Артан — просто трудоголик, — хмыкнул Кеван.
— Кто-то же должен им быть, — заметил Артан.
— Кстати, Артан у нас — настоящий герой, — заговорщически прошептал ри Ман и подмигнул Анаис.
— Не говори ерунды, — поморщился ри Кан.
— Ещё и скромный, — преувеличенно восхитился товарищ. — Сейчас, дамы, я расскажу вам о его геройствах. Недавно он поймал некроманта, который кошмарил небольшой провинциальный городок. Создавал зомби-обезьян, которые проникали в дома и обворовывали честных жителей. До этого Артан выслеживал на болотах ведьму, которая наводила порчу на урожай селян. А ещё…
— Прекращай! — потребовал ри Кан, но товарища несло.
— …он в одиночку предотвратил нападение Римейской империи на нашу республику!
Дамы синхронно ахнули.
— Это, вообще-то, государственная тайна. Об этом нельзя говорить под страхом смертной казни.
— Да все уже болтают, — отмахнулся ри Ман. — И все под страхом смертной казни.
— Вы правда вели все эти расследования? — спросила Анаис.
— Пришлось, — неохотно подтвердил Артан.
Соглашаясь на это свидание, он вовсе не собирался производить впечатление на юную особу, но что-то пошло не так. В серых глазах Анаис д’Игрэйн плескалось восхищение.
— У него даже шрамы есть! — не унимался Кеван. — Правда, они в таком месте, что показать их он сможет только в первую брачную ночь.
Зои хихикнула, а её кузина тут же покраснела и смущённо отвела взгляд.
Чёрт бы побрал этого ри Мана! Теперь Артан ощущал себя самым настоящим негодяем.
Во-первых, ему и вовсе не стоило соглашаться на эту глупую встречу, но мама… С мамой всегда проще согласиться, чем объяснить, почему нет. И потом сделать всё по-своему.
Во-вторых, он планировал холодно побеседовать и откланяться, а уж никак не входило вызывать интерес молоденькой аристократки.
Тем более что завтра его ожидало свидание с девушкой, при мысли о которой на сердце теплело, а на губах сама собой появлялась улыбка.
Артан совершенно не знал, как реагировать. Очевидно, матушка подговорила Кевана, чтобы тот расхвалил его перед будущей родственницей.
— Где именно в Центральном парке вы собираетесь завтра прогуливаться, –поинтересовался ри Кан, меняя тему разговора. Он беспокоился не о том, что его увидят с другой девушкой и уличат во лжи насчёт работы — просто не хотел, чтобы им мешали узнать друг друга получше.
— Зои хочет прокатиться на лодке по реке, а потом сходить в зоопарк. Говорят, туда завезли карликовых драконов и мантикору.
— Ужас какой! — воскликнула Анаис и закрыла лицо руками.
— Не волнуйся, сестрёнка, он же будет в клетке, — утешила её кузина.
Артан усмехнулся. Внезапно подумалось, что вряд ли Эммален Роузли испугалась бы мантикоры. Скорее всего, схватилась бы за швабру. И с чего он вдруг вспомнил о ней?
Зато можно не волноваться о том, что эта компания помешает его встрече с анонимной подругой. Фонтан находился с одной стороны, а река и зоопарк — в совершенно другой части парка. В целом, там можно бродить целый день и ни разу не встретиться друг с другом.
— Зоопарк полностью безопасен, леди Анаис, — заверил Артан, возвращаясь к вежливой беседе. — Сотрудники Конклава регулярно проводят осмотр клеток, проверяют магические замки. Вам понравится.
* * *
— Ну, как тебе Анаис? — поинтересовался Кеван, едва девушки скрылись за дверью.
Артан выдержал это нелепое свидание до победного конца и даже вместе с ри Маном проводил дам до дома.
— Передай леди ри Кан, что ты сделал всё, что мог, — хмыкнул Артан, возвращаясь к экипажу.
— В каком смысле?
— Ну, это же она попросила тебя устроить мне такую обширную рекламную кампанию перед Анаис д’Игрэйн?
— Вариант того, что я просто желаю тебе счастья, не рассматривается? — деланно оскорбился Кеван.
Артан молча покосился на товарища. Особыми друзьями они никогда не были. Скорее — заклятыми соперниками. Вернее, это ри Ман соперничал с ри Каном по какой-то непонятной причине. А с тех пор, как они начали работать вместе на Конклав Кеван внезапно решил стать Артану другом.
— Ладно, ты прав, — признал товарищ со вздохом. — Твоя матушка провела со мной беседу, ну а мне просто не хочется жениться в одиночку. Родители давят.
— Откажись, — равнодушно предложил Артан.
— Ты же не отказался пойти на свидание сегодня. Уступил матери.
— Я уступил лишь в том, чтобы познакомиться с дамой. Больше никаких встреч с ней не планирую.
— Да брось! Неужели Анаис совсем тебе не приглянулась? Такая милая и безобидная мышка. Будет смотреть на тебя с восхищением и никогда не посмеет спорить. Живи как хочешь, лазай дальше по болотам.
— Не люблю, когда за меня выбирают, — отрезал Артан. — Так что, прошу, больше не устраивай встреч, не договаривайся за моей спиной ни с кем.
— Ладно-ладно, — ответил Кеван, поднимая руки в пораженческом жесте. — Как скажешь.
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        Эммален Роузли
      
Проснулась я с ощущением, что за спиной выросли крылья. Даже несмотря на то, что половину ночи просидела за подковами и заготовками для мастер-классов. Почти не заметила, что мыться пришлось ледяной водой.
Завтрак впихнула в себя с трудом. В животе порхали бабочки, сердце стучало, как сумасшедшее. Я дико волновалась перед встречей со своим анонимным другом.
Зелёное платье, которое я собиралась надеть, и жёлтый зонтик принадлежали маме. Именно в этом наряде она познакомилась с моим отцом. Не знаю, почему я сделала такой выбор. Неужели я так много жду от встречи?
Отмахнулась от назойливых мыслей и принялась рыться в комоде в поисках брошки. К зелёному платью подойдёт золотая брошь в виде веточки. Точно помню, что у мамы была такая.
Брошь почему-то всё не находилось. Я уже добралась до нижних ящиков, где наткнулась на какой-то пухлый конверт.
Достала и сразу увидела краешки фотоснимков. Странно. Все семейные фотографии мама хранила в аккуратных альбомах, которые стояли на стеллаже.
Вытащила парочку снимков из конверта времён учёбы в академии. Мама, папа и дядя Дуг. Вот они втроём в шапочках выпускников. Дальше шли разнообразные изображения студенческих будней. Последним обнаружился снимок, где дядя Дуг обнимает маму за плечи и целует в щёку.
Странно… тут они выглядят не как друзья, а как парочка. Перевернула снимок и прочитала.
Любимой от любимого. Навсегда твой, Дуг.
Ого!
Я быстро сложила фотографии в конверт и засунула его обратно в ящик, словно меня вот-вот поймают за подглядыванием в замочную скважину чужой жизни.
Застыла на месте, растерянно глядя на злосчастный ящик стола, что хранил тайну, которую я совсем не хотела раскрывать.
Странно. И непонятно.
Дядя Дуг был лучшим другом моего отца. Я знала, что они вместе учились в академии, но о том, что он встречался с мамой, никто никогда не рассказывал.
Судя по лицам, это было где-то на первом курсе, а потом… Очевидно, мама выбрала отца. Если вспомнить, то есть фото, на которых дядя Дуг стоит рядом с ними, но выглядит не особенно счастливым.
Тряхнула головой, прогоняя странное оцепенение.
Искать брошку дальше пропало всякое желание. Хватит с меня зелёного платья и жёлтого зонтика на сегодня.
Из дома вышла заранее. Тратиться на двуколку не стала, слишком дорого. Пешком до Центрального парка доберусь примерно за сорок минут.
Правда, по дороге меня то и дело одолевали мысли. Вспомнились найденные фотография. Я никак не могла понять, почему так странно ощущаю себя. Ну, встречалась мама с кем-то до папы, и что?
И тем не менее вся моя жизнь, весь опыт общения с Дугом Ларнаком проигрывался в голове как бы заново.
Когда родители обнимались — он отворачивался. Раньше я принимала это за деликатность. Его особенные взгляды на маму, которые казались дружескими, теперь выглядели совершенно иначе. Каким-то непостижимым образом это открытие заставило меня пересматривать собственную жизнь.
В итоге я заблудилась. Просто свернула не туда, забрела в другой район, и опоздала на самую встречу в своей жизни. От входа до фонтана я практически бежала. Часы пробили четверть первого. Остановилась и принялась озираться по сторонам. Парочки, мамы с детьми, подружки. На лавочке неподалёку сидел мужчина и читал. Лицо его было скрыто газетой.
Внезапно он сложил газету, поднялся и неторопливо направился в мою сторону. Сердце дрогнуло. Мне ведь и в голову не приходило, что мой анонимный друг может оказаться пожилым господином! А ко мне приближался мужчина в годах. Вдруг это он?
Мужчина прошёл мимо, от сердца отлегло. Даже дышать внезапно стало легче.
Я ведь опоздала всего на пятнадцать минут! Даже уложилась в рамки приличий. Неужели ОН не дождался и ушёл?
Артан ри Кан
На следующее утро Артан проснулся с неясным волнением внутри.
Это было настолько нетипично для него, что он сам себя не узнавал. Никогда не испытывал подобного — ни с дамами, ни при ловле преступников.
 — Успокойся, — приказал он себе, придирчиво разглядывая в зеркале гладко выбритый подбородок. — Это всего лишь девушка. Милая, искренняя, но всё же.
И тем не менее он полчаса гонял камердинера, меняя рубашки, затем ещё пятнадцать минут выбирал шейный платок, и только когда камердинер поинтересовался, кто там особенная леди, на свидание с которой собирается лорд ри Кан, Артан остановился.
Кажется, он уже выдал себя перед слугами, а те обязательно донесут матери. Вопрос камердинера инквизитор проигнорировал. Вместо ответа приказал:
— Вели подготовить экипаж.
— Как скажете, сэр.
* * *
На место Артан прибыл точно вовремя. Экипаж оставил на стоянке у парка — если всё сложится хорошо, он планировал довезти даму до дома.
И когда часы на башне пробили двенадцать, он уже стоял в условленном месте. Девушек здесь прогуливалось достаточно, но ни у одной не было в руках жёлтого зонтика. Может быть, его дама ждёт с другой стороны?
Фонтан в Центральном парке представлял собой внушительное сооружение. По сути, небольшой искусственный пруд, в центре которого располагался золотой шар, символизирующий источник магии. Вокруг шара — круглая установка, из которой были десятки мелких струек. Они двигались, пересекались между собой и, благодаря солнечным лучам, создавали радужные мосты.
На поверхности пруда располагалось ещё несколько мелких фонтанчиков, так что бьющая ввысь вода полностью закрывала обзор — увидеть человека по ту сторону было совершенно невозможно. Да и чтобы обойти вокруг этого великолепия требовалось не менее пяти минут быстрым шагом.
Артан обошёл фонтан по кругу. Потом ещё раз. И ещё.
Башенные часы пробили четверть первого. Девушки с жёлтым зонтиком нигде не было видно. Он уже потерял надежду, но решил ещё раз обойти по кругу и… наконец увидел её.
Она стояла спиной. В зелёном платье, с жёлтым зонтиком. Беспокойно крутила головой, искала его. Опоздала и теперь, видимо, боялась, что спутник не дождался и ушёл.
Инквизитор ускорил шаг.
Девушка внезапно обернулась и посмотрела прямо на него.
Удар сердца… Второй…
Это была Эммален Роузли.
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        Артан ри Кан
      
Инквизитор замедлил шаг лишь на долю секунду, но всё равно продолжал уверенно идти вперёд. В его голове пронеслись сотни мыслей, десятки вариантов фраз, с которых можно начать беседу и среди всего этого разнообразия стоял лишь один главный вопрос.
Сказать ли ей, кто он такой?
И вот когда он оказался в паре метров от неё, все мысли, сомнения отступили, и он сказал:
— Добрый день, госпожа Роузли.
На лице Эммы читалась досада.
Она явно не обрадовалась его появлению. Что неудивительно, ведь их отношения в ходе живого общения оставляли желать лучшего. Однако инквизитор уже принял решение.
— Кого-то ждёте?
— Конечно, жду! У меня здесь назначена встреча.
Девушка густо покраснела. Так мило и очевидно, что Артан уже раскрыл рот, чтобы сказать правду…
— Нет, ну вам точно приплачивают за то, чтобы вы портили мне жизнь! — она даже с негодованием притопнула ногой. Решимость ри Кана тут же испарилась. Он криво усмехнулся и ответил:
— Конечно, Эмма. Конклаву больше нечем заняться и поэтому он выделил специальную премию для тех, кто сумеет испортить вам настроение. В этом месяце все деньги — мои!
— Рада за вас, — процедила девушка сквозь зубы, — но не от всего сердца! До свидания, господин ри Кан!
И решительно зашагала по дорожке вокруг фонтана. Он пошёл следом за ней.
— Что вы делаете?
— Прогуливаюсь вокруг фонтана, — невозмутимо ответил Артан.
— Вам обязательно прогуливаться именно здесь?
— В Центральном парке только один фонтан и я люблю гулять именно здесь.
— Прекрасно, тогда уйду я!
Но вопреки своим словам девушка застыла на месте, продолжая растерянно оглядываться. Снова возникло желание сказать правду. Слова так и рвались на язык, обжигали губы и… затухали, как прогоревшие спички.
Перед внутренним взором ри Кана пронеслось видение.
Он говорит Эмме правду.
Она возмущена.
Ненавистный ей инквизитор оказался тем мужчиной, которого она ждала. Тем, с кем вела переписку последние шесть месяцев. Тем, кто вызывал у неё чувства… Артану хотелось надеяться, что в этом он не одинок.
И вот импульсивная и взбалмошная Эммален Роузли узнаёт правду, лупит его своим жёлтым зонтиком, сбегает, а потом упорно отказывается говорить. Прекращает отвечать на письма.
Ведёт себя при встречах холодно и отстранённо.
В итоге между ними растёт непреодолимая стена, и Артан понятия не имеет, как её сломать.
Или всё будет совсем иначе?
Нет, он не может так рисковать. 
— Он не придёт, Эмма, — тихо заметил ри Кан.
— С чего вы взяли? — вскинулась девушка и тут же добавила: — Что я кого-то жду?
— Бросьте. Вы нервничаете, оглядываетесь по сторонам и постоянно смотрите на часы. Предполагаю, что встреча была назначена минут пятнадцать-двадцать назад. Вы опоздали и думаете, что он просто не дождался. Надеетесь, что тоже опоздает? Так вот, я здесь гуляю уже довольно давно и не видел ни одного мужчины, который был один и ожидал кого-то.
Артан пытливо заглянул в её глаза. Вот сейчас она догадается… Секунда, вторая… Плечи девушки поникли, она даже опустила зонтик и потерянно уставилась на землю.
— Так я и думала, — тихо произнесла она. — Слишком хорошо, чтобы быть правдой.
И всё же на лице девушки читалось сомнение и надежда.
— Составить вам компанию? Подождём вместе?
— Нет уж, — отказалась она. — Что если мой друг придёт, увидит вас и не решится подойти.
— А зачем вам столь пугливый мужчина? — изумился Артан.
— Он не пугливый! — объявила Эмма.
— А какой же тогда?
— Вас не касается!
— Раз не пришёл на встречу с такой милой девушкой, то он уж точно не умеет держать слово. Для мужчины это одно из важнейших качеств.
— Возможно, у него возникли непредвиденные обстоятельства, — девушка в очередной раз оглянулась по сторонам.
— Я бы пришёл на встречу в любом случае.
Артан снова испытующе вгляделся в кошачьи глаза Эммы. Нет, не догадалась. Он и сам не догадался бы. Слишком невероятное совпадение. Хотя… Эмма справлялась со сложностями, и девушка из дневника справлялась со сложностями. Эмма только что закончила академию, и та девушка только что закончила академию. К тому же он знал некоторые предметы, которые она изучала и… мог бы догадаться. Инквизитор Конклава просто обязан был догадаться, но слишком уж невероятным оказалось совпадение!
— До свидания, лорд ри Кан.
Эмма решительно зашагала к выходу из парка.
— Куда же вы?
— Домой.
— Я провожу вас.
— Не надо! Я не лучший собеседник в данный момент.
— Я никогда не бываю хорошим собеседником, — пожал плечами Артан, подстраивая свой шаг под скорость девушки. — Но мне это не мешает общаться с людьми.
Эмма промолчала.
Ри Кан шёл рядом, испытывая муки совести. Наверняка она пришла сюда пешком. Вряд ли потратилась на двуколку.
— Позвольте подвезти вас? Я приехал сюда в собственном экипаже.
— Нет, я лучше пройдусь.
Артан жестом отпустил кучера, который при виде работодателя уже расправил плечи и приготовился к работе.
— Не знал, что вы носите такие платья, - заметил Артан. — Вам очень идёт.
Вместо тёмного рабочего сарафана и белой рубашки на Эмме сегодня было летящее летнее платье, из тонкой ткани с воланом на плечах вместо бретелек.
— Вы многого обо мне не знаете, — огрызнулась она. — Я вот не знала, что вы гуляете в парках.
— Выходит, что и вы многого не знаете обо мне. Вообще-то, мы многого друг о друге не знаем, люди редко решаются копнуть поглубже, чтобы дойти до сути.
— Я не собираюсь копать в вас поглубже. Я знаю, что найду. Вместо сердца — громкое имя, вместо души — артефакт истины, вместо интеллекта… что ж, интеллект в вас присутствует. Тут вам не откажешь.
— Хорошая речь. Сравнить мою душу с артефактом истины. Интересное сочетание — поэзии и злобы.
— Злобы?! Вот что…
— Поймите правильно — это комплимент. Вы искренне говорите то, что думаете, Эмма и мне в вас это нравится.
Девушка метнула в него изумлённый взгляд.
— Инквизиторам редко говорят правду по собственной воле, — добавил Артан.
В этот момент Эмма споткнулась и полетела вперёд. Столкновение с мостовой казалось неизбежным. Артан едва успел подхватить девушку, чтобы не дать ей упасть.
— Вы в порядке?
— Да. Спасибо за помощь и отпустите меня!
Девушка сделала пару шагов и застонала от боли.
— Кажется, вы подвернули ногу. Давайте вернёмся к парку.
Он подал девушке руку, но она проигнорировала его жест.
— Я вполне могу идти сама.
Артан уже не слушал протестов. Подхватил Эмму на руки и понёс обратно к парку, где остался его экипаж.
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        Эммален Роузли
      
Я злилась на себя, я злилась на ри Кана, я злилась на весь мир! Всю дорогу, пока мы двигались к карете.
Никогда в жизни меня не носили на руках. Причём столь уверенным шагом, словно я вешу не больше пушинки. К тому же мне пришлось любоваться на точёный профиль инквизитора, а это вызывало странное волнение в груди. Сердце билось чаще, чем следовало. Именно реакция тела на близость инквизитора меня и злила! А ещё его непрошеное благородство.
Я нарушила неловкое молчание, только когда экипаж тронулся с места.
— Куда вы меня везёте?
— К врачу.
Боги, он хочет меня разорить?
— Просто отвезите меня домой! Я приложу лёд и лягу в кровать.
— Это семейный врач семьи ри Кан. Счёт за визит придёт мне.
Ненавижу его! Почему он видит меня насквозь? Каждый раз догадывается, о чём я переживаю.
— Я просто не люблю врачей!
— Как скажете, Эмма, — миролюбиво ответил ри Кан, но в его голосе мне послышалась улыбка. — В любом случае я не могу позволить, чтобы вы страдали от боли в ноге по моей вине.
Я замолчала. Что ни скажи — инквизитор всё равно сумеет повернуть дело так, как ему удобно. Да и сбежать из движущегося экипажа я всё равно не могу. Не прыгать же на ходу!
Как я и подозревала, доктор семьи ри Кан жил и принимал пациентов в доме, гора более роскошном, чем тот, в котором жила я.
Экипаж затормозил и у парадного подъезда с колоннами, а дверь открыл дворецкий во фраке.
К счастью, инквизитор больше не пытался тащить меня на руках, а помог добраться до смотровой, галантно придерживая за талию.
— Господин ри Кан, что случилось?! — обеспокоенный доктор буквально ворвался в комнату. — Мне доложили, что вы срочно хотите меня видеть!
— Со мной всё в порядке, нужно осмотреть девушку.
Доктор удивлённо осмотрел меня с головы до ног, но быстро взял себя в руки, деловито усадил меня на софу, заставив поднять ноги, а сам сел рядом на обитый бархатом табурет.
— Я доктор Вудс. Могу узнать ваше имя, леди?
— Очень приятно. Меня зовут Эммален Роузли и я не леди.
Доктор не выказал никакой реакции на моё заявление. Просто кивнул.
— Вы позволите осмотреть вас?
Я кивнула, и только потом осознала, что не попросила инквизитора удалиться.
Доктор уже аккуратно уложил край платья мне на колено, обнажив лодыжку.
Конечно, ри Кан видел меня и в более откровенном виде, но доктору Вудс знать об этом необязательно. Инквизитор же, как назло, и не думал отворачиваться. Его взгляд буквально прилип к моей лодыжке.
Тем временем доктор ловко ощупал повреждённую конечность, помазал пахучей мазью, которую его ассистентка тут же смешала в каменной ступке, растерев травы и смешав их с кремовой основой, и наложил плотную повязку.
— До свадьбы заживёт, — подмигнул мне доктор Вудс и громко обратился к инквизитору: — С вашей невестой всё будет в полном порядке, лорд ри Кан.
— Я не его невеста!
Воскликнула я и повернулась к инквизитору, ища подтверждения. Ри Кан странно смотрел на меня. Задумчиво и чуть печально? Да нет, что за бред! Скорее всего, он просто не расслышал.
— Разве нет? — искренне удивился доктор, но в карих глазах мужчины плясали смешинки.
— Нет, — почему-то с неохотой подтвердил ри Кан. — Госпожа Роузли — мой ценный свидетель.
— Хм, вот как. Я уж было хотел поздравить вас с замечательным выбором.
Нет, этот доктор точно над нами издевается! Или только над ри Каном? В любом случае подобные разговорчики мне не особенно нравятся.
— Вы правы, госпожа Роузли однажды осчастливит кого-то своим согласием.
Че-го? В полном изумлении я уставилась на инквизитора. Нисколько не смущаясь, инквизитор уставился на меня в ответ.
Синий взгляд прожигал насквозь. Я даже поспешно опустила подол платья, словно это могло что-то изменить.
Ри Кан смотрел на меня иначе, чем обычно.
Странно, пристально и по-мужски.
Такой взгляд на себе я ловила лишь однажды, когда произошла та история с Келли, из-за которой я, собственно, и опасаюсь артефактов истины.
К счастью, ри Кан о том случае ничего не знает и никогда не узнает. Так что с этой стороны проблем не предвидится.
А вот взгляд… взгляд нехороший.
— Сколько я должна за лечение? — поинтересовалась, осторожно спускаясь с кушетки.
— Ну, что вы, госпожа Роузли. Я же семейный врач, нахожусь на окладе у дома Раннэн.
Я поморщилась. Опять эти аристократические замашки.
— Может, я отдам деньги вам? — обратилась к инквизитору. Вот не хочу быть ничем ему обязанной.
— Спасибо, но я предпочитаю лично оплачивать лечение таких ценных свидетелей как вы, — усмехнулся ри Кан.
— Как скажете, — проворчала я. Всё равно лишних денег нет, хотя мысленную пометку отплатить инквизитору за лечение всё равно сделала.
Домой меня доставили в экипаже с гербом дома Раннэн.
— Не буду вас провожать, Эмма. Кучер поможет спуститься и зайти в дом. Не хочу раскрывать свою личность перед вашими соседями. Они должны считать меня вашим плотником, мне предстоит допросить всех, кто интересовался покупкой дома.
— Я не из тех дам, которых надо провожать.
— Мужчина обязан сопровождать каждую даму, — возразил инквизитор. — Вам поможет Даррен. К сожалению, мне всё ещё требуется сохранять легенду о плотнике среди ваших соседей. Не хочется, чтобы случайный прохожий раскрыл меня.
Кучер ри Кана открыл дверцу карету, и помог мне спуститься по ступенькам. Нога не особенно болела, но тугая повязка мешала нормально двигаться.
Едва я оказалась на земле, как услышала:
— Эм, ты в порядке?!
— Кто это? — тут же отреагировал на незнакомого человека инквизитор.
— Моя подруга — Келли, — обернувшись, ответила я. Лицо ри Кана скрывалось в тени кареты, и подруга видеть его не могла.
— Не забудьте, о чём мы говорили, госпожа Роузли, — тихо произнёс инквизитор.
— Я помню.
— До свидания.
Даррен захлопнул дверцу, запрыгнул на своё место, и карета покатила прочь.
— Кел, я так рада тебя видеть!
Я крепко обняла подругу. После того разочарования, что я пережила сегодня, присутствие близкого человека было необходимо.
— Я тоже, Эм, но кто это был? Ты якшаешься с аристократами?
— Да нет, это просто…
И что говорить? Расследование тайное, а знакомые плотники на каретах не разъезжают.
— Просто я подвернула ногу, когда переходила проезжую часть и чуть не угодила под копыта лошадок. Их владелец так беспокоится о собственной репутации, что отвёз меня к семейному врачу. Мне наложили повязку, всё будет хорошо. Пойдём в дом.
— Ты видела герб на карете? — напряжённо спросила Келли.
— Что? Нет, не видела.
— Эм, это же карета инквизитора! Там был знак Конклава!
— Серьёзно? — пришлось изобразить удивление. — Я даже не заметила. Кел, не волнуйся, это был не он. Другой инквизитор. Их же как собак нерезаных.
— Это да, — подруга, кажется, начала успокаиваться.
Я тем временем уже отперла дверь.
— Заходи! Так что ты тут делаешь?
Келли подхватила с мостовой красно-коричневый кожаный чемоданчик, местами истёршийся от времени, и вошла. Повесила шляпку на вешалку.
— Знаешь, я целую неделю сходила с ума от беспокойства за тебя. Всё думала, как ты тут одна справляешься. И тогда родители отправили меня обратно. К тому же я поняла, что не смогу работать в родном городе. Я уже привыкла к столице, к тебе. Здесь гораздо больше возможностей для артефактора. В общем, родители поняли и отпустили меня.
— Я очень рада! Мне действительно пришлось несладко на этой неделе.
Я снова обняла подругу.
— Ого, — засмеялась Келли. — Кажется, и правда. А у тебя что тут ремонт?
Мы расцепили объятия, и подруга указала на потолок.
— Ты не поверишь, но дом рушится буквально на глазах. Поднимайся в гостевую спальню, знаешь же, где она, а я пока растоплю печь и поставлю чайник.
— Печь? А что случилось с плитой?
— Вот как сядем ужинать — так и расскажу тебе всё подробно. Кстати, в ванной сломался нагревательный артефакт. Так что могу предложить только ледяной душ.
— Ну дела! Ладно, сейчас закину вещи наверх и расскажешь всё в подробностях.

Глава 19.1

Келли спустилась через полчаса. Я успела развести печь и уже подогревала обед, а в пузатом чайнике закипала вода.
Подруга явно принимала душ. Золотые кудряшки намокли и блестели как тёмное золото. Она сменила дорожное платье, на яркий домашний сарафан и рубашку с игривым вырезом и рукавами-фонариками. Выглядела Келли в этом наряде не старше пятнадцати. Точно так же выглядела бы и я, если бы не пыталась произвести впечатление взрослой и самостоятельной женщины на соседей и всяких инквизиторов. Келли смерила неодобрительным взглядом коричневый рабочий сарафан и наглухо закрытую блузу, но комментировать мой вид не стала.
— Уф! Ну, и бодрящий у тебя душик! — весело сообщила она.
Я рассмеялась в ответ:
— Я предупреждала!
— Но после нескольких часов в душном дилижансе — то, что нужно, должна признаться!
Мы посмеялись и сели за стол. Закончив с обедом, принялись делиться новостями и проговорили до вечера.
— Знаешь что! Я могу снимать у тебя комнату, пока ищу работу, а может, и потом останусь жить здесь, если ты не будешь против.
— Не говори глупостей, — моему возмущению не было предела. — Я не стану брать с тебя плату за жильё!
— Ну тогда, я буду помогать тебе по дому. Например, готовить.
— Ты изумительно готовишь и я, признаться, совершенно не успеваю это делать, но с продуктами у меня напряжёнка.
— Ерунда, я докуплю продукты на свои. Родители меня не торопят с работой и готовы поддержать финансово.
— Кел, я не могу…
— Выбирай! — потребовала Келли. — Либо я плачу за комнату, либо за продукты.
— Хорошо, пусть будут продукты.
Я всё равно буду покупать те продукты, которые смогу себе позволить. Выйдет как бы пополам, а превращаться в домовладелицу мне совершенно не улыбается.
— И что там с твоими подковами? Я смогу помочь?
По настоянию подруги я повела её в мастерскую.
— Думаю, вдвоём мы справимся гораздо быстрее, — объявила она. — Предлагаю сегодня нанести узор, а завтра будем только активировать магическое плетение. Сегодня, боюсь, магичить уже нет сил, а вот порисовать, я готова.
И мы занялись делом. Почему-то вдвоём работа шла гораздо быстрее. Или дело в том, что я сегодня не слишком устала? В итоге мы уходили спать, оставив в мастерской десяток подков с магическим плетением.
* * *
Утром меня ждали неприятности. Келли проснулась первой и уже принимала душ, громко фыркая и чертыхаясь.
— Я поставлю чайник, — весело сообщила она, когда мы пересеклись у ванной.
— Спасибо, ты лучшая!
Я оделась, привела себя в порядок и, когда начала спускаться, услышала самую настоящую перебранку.
— Я её подруга, а вы кто, собственно такая?! — звонко вопрошала Келли.
— Я клиент! — раздался ей в ответ голос Ирваны Пайнс. — И пришла предъявить претензию.
— Какую ещё претензию?
— Я недовольна товаром, который купила у вашей подруги.
— Не может быть! Она была лучшим артефактором на нашем потоке!
— Слабенький, видимо, был поток, — хмыкнула Пайнс.
— Что-о-о?! Да я тебя! Да я тебе!
Я уже спустилась и видела, что Келли сжимает и разжимает кулаки, вот-вот готовая броситься в бой.
— Госпожа Пайнс, доброе утро! — поспешила я встать между подругой и недовольной клиенткой. — Чем могу помочь?
— Утро совсем недоброе, Эмма, — поджав губы, сообщила женщина. — Моя кобыла подвернула ногу из-за твоей подковы!
— Не может быть!
Конечно, реагировать так эмоционально — недостойно профессионального артефактора, но я не сумела скрыть удивления. Келли права, я лучшая на потоке. Но лучшая только потому, что всегда относилась к работе крайне внимательно, оттачивала черчение магических линий, отрабатывала направление магических потоков, а также дикцию и произношение древнего языка, чтобы каждое даже самое крохотное словечко звучало верно.
Я не допускала ошибок. Никогда.
— Она хромает! — тем временем наседала госпожа Пайнс. — Я отвела её к ветеринару, и мне выдали заключение о том, что Фанни подвернула ногу.
С этими словами хозяйка гостиницы помахала у меня перед носом какой-то бумажкой.
— Разрешите взглянуть? — беря себя в руки, попросила я.
Ирвана вручила мне бумагу, я пробежалась по ней взглядом. Всё верно. Только вот ветеринар — господин Ранор - несколько лет был безответно влюблён в хозяйку гостиницы. Я бы не поручилась за его объективность при осмотре Фанни.
Однако ссориться с госпожой Пайнс не хотелось. Она могла серьёзно подпортить мою репутацию.
— Хорошо, мы можем отправить мои подковы на экспертизу в Конклав. Это займёт время, но…
— Не нужна мне никакая экспертиза! — взвизгнула Ирвана. — Верни мне деньги, а я отдам тебе твои подковы и устраивай какие угодно экспертизы.
— Хорошо.
Оказалось, что хозяйка гостиницы уже позаботилась о том, чтобы Фанни сменили подковы.
С тяжёлым сердцем я отсчитала деньги, вернула Ирване и забрала артефакты.
И только госпожа Пайнс открыла дверь, чтобы уйти — в тот же момент в магазин ворвалась ещё одна женщина с диким воплем.
— Мерзавка! Ты покалечила моего ребёнка!

Глава 19.2

Я готова была свалиться в обморок от такого обвинения. К счастью, со мной рядом была Келли. Она взяла ситуацию в свои руки. Подскочила к женщине, взяла её за плечо, легонько тряхнула за плечо и рявкнула:
— Спокойно! Рассказывайте коротко и по существу! Что случилось с вашим ребёнком?
Оказалось, один из мальчишек, которого я научила делать змея самостоятельно, попытался вложить магическую искру в обычную детскую раскраску. Получил лёгкий ожог. Конечно, я виновата. Не стоило учить школьников такому. В своё оправдание могу сказать только то, что магически одарённых детей следует отдавать в специальные школы. Я в свои двенадцать с магией уже была на «ты». Родители мальчика, видимо, решили сэкономить.
— Госпожа Валентайн, у вас одарённый ребёнок. Я не учила его пользоваться магией, просто сделала змеев для всех. Видимо, он запомнил слова заклинания и попытался повторить.
— То есть он сам виноват? — наступала на меня госпожа Валентайн.
— Ну… в общем-то, да, ведь я сказала, что вкладывать силу нужно только в определённый узор, а Марк попытался напитать силой обычный рисунок без структуры и векторов.
Расстроенную мать уже невозможно было остановить. Она выбежала на улицу, громко причитая о том, какая я ужасная и опасная для общества особа.
К сожалению, на улице перед моим домом оказалось достаточно прохожих, чтобы через несколько минут на вопли госпожи Валентайн собралась небольшая толпа. К возмущениям матери присоединилась Ирвана Пайнс.
Я видела, как люди размахивали руками, и слышала гул возмущённых голосов. Как бы в запале ни разбили мне стеклянную витрину.
— Что будем делать? — спросила Келли, скрутила кухонное полотенце, которое держала в руке, жгутом и принялась постукивать им по ладони.
— Бить никого не станем — это точно. Придётся выйти и поговорить.
— С ума сошла?!
Протесты подруги меня не остановили. Уличные волнения тем временем набирали обороты.
— Мне она продала бракованный артефакт! Перестал работать через три дня!
— Боженьки, мои дети тоже у неё учились. Страшно подумать, что может случиться!
— А моя кобыла подвернула ногу!
— А у моего-то вон какой ожог!
— Да и отец её погиб при странных обстоятельствах. Тоже поди закупил партию порченых артефактов по дешёвке — вот они и взорвались!
— Да! Скупой и жадный платит дважды!
— Нет, вы только посмотрите, какой у моего малыша ожог!
В основном возмущались две мамаши, госпожа Пайнс и ещё одна дама, которая покупала у меня веер. Подозреваю, что кристалл-накопитель попросту разрядился, потому артефакт и перестал работать. К слову, о том, что подобное может произойти, я даму предупреждала и даже рассказала, где можно купить сменный. Веер же продала ей со скидкой.
Внезапно среди гула толпы раздался властный и уверенный голос.
— Дамы и господа, предлагаю заявить на Эммален Роузли в Конклав! Пусть проверят деятельность этой сомнительной особы!
— Конклав!
— Конклав!
— Пусть Конклав проверит!
Кто это такой инициативный у нас?
Я приподнялась на цыпочках, чтобы разглядеть мужчину, вокруг которого люди расступились, образовав круг и теперь внимательно слушали его.
Чтоб его… черти утащили в пламя хаоса!
Это же Артан ри Кан, дом, мать его за ногу, Раннэн!
Предатель! Негодяй! Мерзавец!
— Конклав поди завален делами под завязку!
— Точно-точно! Заявление только месяц в стопке пролежит, потому ещё месяц рассматривать будут.
— Это что же она ещё два месяца будет тут нам палёные артефакты впаривать?
Мне хотелось со злостью крикнуть: «Так не покупайте! Обходитесь без артефактов!» Но я лишь закусила губу.
Лишаться клиентов сейчас никак нельзя, а многие в толпе поглядывали на меня с сочувствием. Нельзя распугать тех, кто всё ещё лоялен ко мне.
— Не волнуйтесь, дамы и господа! — вещал тем временем ри Кан. — Я знаю одного человека в Конклаве. Он сразу положит наше заявление на стол следователя! Следователь очень ответственный, рассмотрит обращение в кратчайшие сроки.
— И кто этот чрезвычайно ответственный сотрудник Конклава?
— Артан ри Кан! — объявил инквизитор. Вот ведь… На лице даже мускул не дрогнул. Каков проныра!
Я решила, что пора уходить. Наблюдать дальнейшие события не имелось никакого желания.
Поэтому я развернулась, схватила Келли за руку и утащила обратно в магазин. Сегодня воскресенье, так что имею полное право запереться внутри на весь день.
— Нет, ты слышала?! Какой-то активист предложил накатать на тебя заяву в Конклав.
— Слышала.
— Вот негодяй! Ты знаешь этого типа? Тоже покупатель?
— Знаю, но он не покупатель.
— Тогда что он против тебя имеет?
Ответить я не успела. В дверь со стороны жилой части постучали, и я поспешила открыть. На пороге стоял обеспокоенный дядя Дуг.

Глава 19.3

— Эмма, ты в порядке? Я проходил мимо и услышал крики около твоего магазина. Послушал, что происходит, и зашёл тебя проведать.
— В порядке, — вздохнула я. — Келли, это друг моих родителей. Господин Дуг Ларнак. Это моя подруга из академии Келли.
— Очень приятно, — ответила Кел. — Поставлю чайник. Отвар ромашки нам сейчас не повредит.
— Так и что там происходит? — спросил дядя Дуг. Я вкратце изложила суть претензий со стороны соседей.
— Бедная девочка, — он обнял меня за плечи. — Ну а в целом как дела?
Сочувствие господина Ларнака меня подкосило. Вместо вежливого «всё в порядке», я внезапно начала ему пересказывать все неприятности, которые происходили со мной за последнее время.
Я не плакала, нет. Но голос и руки предательски дрожали. Я нервно мяла ткань сарафана и просто не могла остановиться.
Дядя Дуг обнял меня за плечи и усадил на диван, сочувственно погладив по плечу. Келли принесла всем по кружке ромашкового отвара и села в кресло с нами.
— Эмма, а ты ещё не решила насчёт дома?
— До сегодняшнего дня была уверена, что справлюсь и сама, — вздохнула я, сделав глоток отвара. — Дела шли довольно неплохо.
— О чём речь? — полюбопытствовала Келли.
— Я предлагаю Эмме выкупить дом за хорошую цену. Чтобы она смогла оплатить обучение в магистратуре. К тому же она может жить в доме до поступления, да и потом на летние каникулы приезжать.
— Серьёзно?
Голубые глаза подруги округлились.
— Эмма, да это же отличное решение всех проблем. Продай дом, да и всё. Жить сможешь и у меня. Я найду работу и буду снимать квартиру. Да и ты легко найдёшь подработку, если захочешь!
— Видишь, сколько людей, готовых тебе помочь, — с улыбкой проговорил господин Ларнак. — Ты не должна справляться со всем в одиночку. А Ирвана Пайнс не оставит тебя в покое. История с подковой — только начало. Она давно спит и видит, чтобы прибрать к рукам ваш дом и превратить его в ресторан.
— А вам этот дом зачем? — Неожиданно Келли решила проявить подозрительность.
— Перенесу сюда свою антикварную лавку, — пожал плечами дядя Дуг. — Дом Эммы расположен гораздо удачнее моего.
— Пока не могу дать ответа, — тихо ответила я. Да, предложение господина Ларнака было очень соблазнительным и решало все мои проблемы. Сегодня мне очень захотелось сдаться. Только вот… расследование Конклава теперь по словам ри Кана и вовсе приобрело государственную важность. Позволят ли мне продать дом так просто? А говорить о нём нельзя.
— Подумай спокойно, я не тороплю, ты же знаешь. Кажется, толпа начала расходиться. Пройдусь по соседям и проведу беседы, чтобы на тебя не наседали. Вздумали тоже — на сироту толпой наваливаться.
— Спасибо, дядя Дуг.
— Да не за что. Зови, в любой момент приду на помощь.
Господин Ларнак ушёл, а Келли тут же взялась меня убеждать.
— Эмма, и чего ты тут мучаешься в одиночку? Вот же решение всех твоих проблем! Продай дом Ларнаку, он вроде милый старичок. Ну, правда?
Рассказать про визиты инквизитора нельзя, поэтому я назвала вторую причину, по которой не хотела соглашаться на предложение дяди Дуга.
— Келли, это же дом моих родителей. Всё, что у меня от них осталось.
Я подняла взгляд к потолку и посмотрела на филина. Джед никогда не обнаруживал себя в присутствии Келли, но всегда был где-то неподалёку. На голом тельце уже начал появляться пушок — скоро он снова отрастит свои перья. Очень хотелось спросить совета несносного питомца, пусть даже он и ответит туманно-загадочными фразами. Да и при посторонних всё равно не станет говорить. Я даже не уверена, что Келли и дядя Дуг способны его видеть.
Тем удивительнее, что филин так запросто принялся болтать с инквизитором в его первый же визит.
В дверь дома снова постучали. Сегодня прямо день визитов. Я поднялась и пошла открывать.
В дом вошёл невероятно довольный собой инквизитор. Быстро оглянулся, проверяя, не смотрит ли кто, и сразу закрыл за собой дверь.
В то же мгновение Келли сорвалась с места. Подобно боевому песчаному тушкану подруга в три прыжка оказалась рядом с ри Каном и принялась лупить его тем, что имелось у неё в руке — кухонным полотенцем.
— Ах, ты пакостник! Ещё смеешь заявляться в дом после того, что натворил?
— Эмма, скажите вашей подруге, что меня нельзя бить! — крикнул инквизитор, закрываясь руками от Келли.
Я тем временем лишилась дара речи. Из-за смеха. Такое зрелище, как инквизитор, уворачивающийся от разъярённой дамы с полотенцем в руках, увидишь не каждый день. Конечно, я имела удовольствие лупить его лично, но со стороны-то я себя в тот момент не видела.
И вот теперь, наблюдая, как это делает Келли, при этом представляя, как смешно выглядела я сама, просто не могла справиться с истерическим хохотом, который вырывался из меня.
Наверное, таким образом из меня выходил стресс. Я представляла себя на месте Келли и хохотала. Потом представляла, как забавно мы все выглядели сейчас, и хохотала снова. Вытирала слёзы, которые катились просто градом, и продолжала хохотать из-за своей неспособности остановиться.
Натуральная истерика.
— Почему. Это. Тебя. Нельзя. Бить?! — Келли полотенцем вбивала в инквизитора каждое слово. Тот лишь отступал, продолжая защищать лицо. Удары подруги попадали по плечу мужчины и наносили вред лишь его самолюбию. Смотрела бы и смотрела!
— Потому что я инквизитор! — гаркнул ри Кан. Эти слова возымели мгновенный эффект на подругу. Она замерла с занесённой в воздух рукой, и полотенце тут же повисло безвольной тряпкой.
— Как инквизитор? — Келли беспомощно обернулась в мою сторону. — Эм, это правда?
— К сожалению, — вздохнула я.
— А… — Келли оглядела ри Кана с ног до головы. — Почему тогда он так странно одет?
— Плотником у Эммы подрабатываю, — пояснил Артан в шутливой манере.
— Не поняла, — пробормотала Келли.
— Однако я искренне считаю, что он заслужил порку за то, что подливал масло в огонь.
Инквизитор тем временем выпрямился и принял невозмутимый вид, словно не его только что лупила полотенцем какая-то незнакомая ему девица.
— Вы разве не понимаете, что я помог вам?
— Каким это образом? Предложив написать на меня заявление в Конклав? Потребовав продемонстрировать им разрешение от магистра, которого у меня нет?
— Именно так, — подтвердил ри Кан. — У меня есть план, как решить ваши проблемы с соседями.
Келли продолжала стоять столбом, только руку опустила, но, кажется, подруга всё ещё переваривала новость о том, что инквизитор подрабатывает плотником в моём доме.
— Что за план? — с подозрением поинтересовалась я.
* * *
План ри Кана оказался прост.
Правда, я в очередной раз удивилась тому, с какой лёгкостью он лжёт и манипулирует другими людьми. Потому что там, на улице я действительно поверила, что он хочет подвести меня под проверку Конклава.
— Думаете, сработает? — недоверчиво спросила Келли.
— Уверен в этом. Я сделаю всё, чтобы соседи Эммы удостоверились в её профессионализме. А сегодня простите — у меня куча других дел. И я вынужден просить вас, Келли, хранить тайну следствия также хорошо, как это делает Эмма.
— Справлюсь как-нибудь, — буркнула подруга и скрылась в мастерской.
Я провожала инквизитора одна.
— Эмма, — ри Кан снова смотрел на меня странным взглядом. Как и вчера. — Я впечатлён, что вы не рассказали о расследовании даже подруге.
— Когда инквизитор Конклава требует хранить тайну, ты её хранишь, — пожала я плечами.
Внезапно ри Кан потянулся к моему лицу и неуловимо-лёгким движением заправил выбившуюся прядь мне за ухо.
— Я очень надеюсь, что однажды вы сможете разглядеть во мне не только инквизитора, Эмма.
Инквизитор ушёл, оставив меня в полном недоумении. Лёгкое касание, оставившее на память после себя волну мурашек. Внимательный взгляд синих глаз и фраза, сказанная хрипловатым, чуть вибрирующим голосом.
Что это было?
Из оцепенения меня вывел крик Келли.
— Эмма, иди скорее сюда!
Я кинулась в мастерскую, ожидая худшего. Атака плесени, нашествие пауков, рухнувший потолок?
Подруга стояла, согнувшись над столом в странной позе.
— Келли, что с тобой?!

Глава 20.1

Келли разогнулась и протянула мне лупу.
— Посмотри на подковы. Либо я сошла с ума, либо здесь случилось чудо.
Я подошла к столу и взяла лупу. Хотя и без неё прекрасно видела следующее — плетения на подковах светились магией.
— Ты в одиночку активировала потоки? — нахмурилась я и навела лупу на одну из подков.
— Нет. А ты? — в голосе подруги звучала издёвка. — Кажется, у нас обеих не было на это времени.
— Хм… Как же это могло произойти?
— Магия! — раздалось сверху, а затем последовало ухающее хихиканье.
Келли испуганно подскочила на месте и задрала голову кверху.
— Это что ещё за чертовщина?!
— А, это Джедиджайя. Питомец отца.
— Но он… он же разговаривает!
— Магический питомец отца.
— Ты ничего не говорила о нём! Да и он помалкивал…
— Присматривался к тебе. Он раскрывает своё присутствие далеко не всем и далеко не сразу. Плюс я не могу о нём рассказывать, если он не хочет — такая вот магия. Так что… Добро пожаловать в клуб, милая. Джед принял тебя в близкий круг.
— А он точно не опасен?
— И это вместо благодарности за доверие? — неодобрительно ухнул Джед. 
— С-спасибо, — пробормотала Келли. — Наверное.
— Молодёж-ж-жь.
— Так, что ты знаешь о подковах, Джедиджайя?
— Кое-что знаю.
Я вздохнула. Знакомый ответ.
— Ты, конечно, ничего не можешь рассказать.
— Конечно, не могу.
— Скажи хотя бы. Они безопасны? Всё сделано как надо, по правилам.
— Правильнее просто не бывает.
— Отлично. Значит, мы можем их продать. Если, конечно, кто-то ещё рискнёт купить у меня подковы.
— Ты что-нибудь поняла? — спросила Келли, недоверчиво поглядывая на Джеда. — Каким образом магическое плетение оказалось активировано?
— Ничего не поняла, естественно. Он же ничего не сказал, но раз всё сделано правильно. Джед…
В голову пришла мысль. Пусть филин и молчит, но вдруг эти подковы не разовый случай, а вполне даже себе закономерность? Филин на короткое имя, разумеется, не откликнулся.
— Джедиджайя!
— Слушаю внимательно.
— Скажи мне вот что. Если я оставлю в мастерской другой предмет с нанесёнными на него плетениями, он тоже окажется активированным к утру?
— Непременно, — уверенно пообещал Джед. На самом деле, никогда я ещё не слышала настолько однозначной интонации.
— У вас там за стенкой магический источник, что ли, спрятан? — выдала Келли.
Подруга задала вопрос просто так. Наугад. Но едва она закончила фразу, мы уставились друг на друга с круглыми от изумления глазами.
— Дело приобрело государственную важность, — проговорила я охрипшим от волнения голосом.
— Что?
— Инквизитор сказал, что моё дело приобрело государственную важность.
— Мамочки!
Мы задрали головы и посмотрели на филина, но тот уже закрыл глаза и притворился мёртвым.
— Из лекции про магические источники я помню только то, что благополучно её проспала, — призналась Келли.
— Что-то было там про хранителей. Магических животных, которые являются неким ключом.
— Джедиджайя?! Ничего не хочешь мне рассказать?
— Хочу, но не имею права.
— Какой упёртый, — посетовала Келли.
Мой мозг тем временем начал лихорадочно соображать.
— Так… Сейчас срочно отправляемся к кузнецу. И лучше позаимствовать у Страттонов тележку для дров.
— Зачем?
— Объясню по дороге!
С кузнецом мне повезло. Несмотря на то, что я принесла только малую часть денег за проданные подковы, мужчина согласился нагрузить мне полную тележку всевозможным предметами. Конечно, я промолчала о своих сложностях, просто сказала, что ещё не успела распродать все изделия, а отдала часть денег, заработанных на мастер-классе.
Металлические статуэтки, дверные замки, пару десятков гвоздей, даже набойки для обуви, которые забраковал сапожник. Пуговицы, цепочки, медальоны.
Келли помогала нагружать тележку и не переставала тяжело вздыхать:
— Чувствую, что нас ждёт сегодня много работы.
— Зато, возможно, мне не придётся продавать дом, а тебе искать жильё и работу! Келли, если всё получится, то ты вполне можешь стать моей управляющей!
Перспектива жить и работать вместе, подругу приободрила и тяжело вздыхать она перестала.
Остаток дня и весь вечер мы корпели над столом. Наносили плетения, превращая самые обычные металлические предметы в будущие артефакты.
Пуговицы решили предлагать для женских сумок и кошельков в качестве защиты от воров. Открыть сможет только владелец, а при попытке утащить втихаря пуговица издаст звуковой сигнал.
Розы и статуэтки превратили в будущие ночники — ну или декор для сада. В общем, они должны будут красиво мерцать в темноте. 
Идеи рождались у нас одна за другой. Когда заканчивались идеи, мы попросту листали справочник с магическими плетениями и наносили первое попавшееся. Так родилась цепочка с медальоном, которые привлекают взгляды.
— Глупая идея, — ворчала я, нанося очередное плетение штихелем на металл.
— Вовсе нет! Вот увидишь, какая-нибудь дама с пышной грудью обязательно купит.
— Я бы прикрывалась, чтобы избежать любопытных взглядов.
— Ну ты прямо как ребёнок, Эм! Такая грудь может не только привлечь мужа, но и выбить немалые скидки во всех магазинах, где за прилавком — мужчина. И наверняка найдётся дама, которая умеет пользоваться своим преимуществом.
— Хм… ладно, поверю тебе на слово.
Проработали мы около десяти часов с небольшими перерывами на еду. Спать мы уходили уставшие, но довольные.

Глава 20.2

Проверка из Конклава нагрянула с утра пораньше. Мы едва успели позавтракать.
Соседи собрались у входа в магазин сразу же. Многие видели, как по району проехала чёрная, наглухо закрытая карета с символической гравировкой на дверце — солнце с лучами разной длины, а в центре глаз.
Из кареты вышло четверо бравых сотрудников Конклава. Один «инквизитор» во фраке, цилиндре и с тростью в руках, и трое оперативников — в чёрных сюртуках с воротниками-стойками.
На самом деле, все четверо являлись оперативниками — группой захвата, которой руководил ри Кан. Просто один из парней играл роль инквизитора с целью обелить мою репутацию среди соседей. Даже несмотря на то, что я была в курсе, ладони всё-таки предательски подрагивали, когда пришлось открыть дверь доблестным защитникам магического правопорядка.
Вместо того чтобы проводить проверку моей деятельности, мужчины скрылись в подвале, да ещё выгрузили из кареты несколько наглухо закрытых чёрных ящиков. Один оставили в гостиной, остальные спустили в подвал. Что собирались делать представители Конклава и для чего эти ящики я не имела ни малейшего понятия.
В некоторые детали ри Кан меня так и не посвятил, сославшись на государственную тайну.
Вслед за группой захвата почти сразу явился инквизитор собственной персоной. Правда, пришёл он через чёрный ход на кухне. Как пролез через довольно высокий забор, да ещё ведущий в сад соседнего дома — история умалчивает. На мой вопросительный взгляд лишь пояснил:
— И со стороны дома, и со стороны магазина толпятся соседи. Мой визит одновременно с Конклавом вызовет подозрения.
И тоже скрылся в подвале.
Через час ребята ушли, а ри Кан остался.
— Как думаешь, что он там делает? — почему-то шёпотом поинтересовалась подруга, хотя вряд ли инквизитор мог нас услышать. Мы сидели в кухне, а он находился в подвале.
— Лучше не задаваться этим вопросом, — пожала я плечами.
— Да ведь он хозяйничает в твоём доме! — возмутилась Келли.
— Ну…
И тут я с ужасом поняла, что, кажется, привыкла. Привыкла к тому, что ри Кан каждый день является в мой дом, хозяйничает в подвале, рубит дрова, топит печь и вообще ведёт себя так, словно… он мой муж.
Как я вообще до такого докатилась?!
Видимо, так сильно была занята мыслями о заработке.
Тем временем, инквизитор, словно прочитав мои мысли, явился в кухню и скомандовал:
— Дамы, прошу покинуть помещение.
— Зачем? — с подозрением прищурилась Келли.
— Буду устанавливать новую плиту, — усмехнулся ри Кан и кивнул на чёрный ящик, оставленный его ребятами в гостиной.
— Господин ри Кан. Напоминаю, что это мой дом! И я вас не нанимала, чтобы тут что-либо чинить или устанавливать!
Я хотела установить границы, вернуть власть над домом, но инквизитор расслышал другое — нехватку средств в моих карманах.
— Не волнуйтесь, Эмма. За счёт Конклава. Поскольку я планирую проводить здесь ещё довольно-таки много времени.
— Много это сколько? — ужаснулась я.
— Достаточно, — хмыкнул он. — А топить печь и колоть дрова каждый раз, когда хочется выпить кофе, я порядком утомился.
Ответить было нечего. Нет, конечно, я могла бы отказаться, возмутится и тому подобное, но… я просто уже устала. Слишком много проблем навалилось разом, голова была занята тем, как я отправлюсь в Академию и стану просить о том, чтобы какой-нибудь магистр взял надо мной шефство.
Поэтому молча встала и потянула Келли за собой в гостиную. Там мы остановились так, чтобы видеть, что происходит в кухне.
Инквизитор тем временем закатал рукава рубашки, обнажив крепкие, перевитые венами предплечья, втащил огромный чёрный ящик в кухню и принялся его распаковывать.
Быстро извлёк каркас, детали и начал собирать новую плиту в кухне с такой сноровкой, какую совершенно не ожидаешь от человека в накрахмаленной рубашке и фраке.
— Какой хозяйственный… инквизитор, — глубокомысленно изрекла Келли.
— Угу, — мрачно согласилась я.
Я была жутко недовольна собой. Особенно тем, что не могу оторвать взгляда от длинных мужских пальцев, которые искрили магией, ловко соединяя провода и подключая питание. И ещё тем, что мне до безумия приятна забота инквизитора, которую он скрыл за маской эгоиста, щадя моё самоуважение.
— И заботливый, — многозначительно добавила подруга.
— Угу.
Тут она резко наклонилась к моему уху и свистящим шёпотом выдала:
— Надо брать!
— Че-го?!
— Брать говорю, надо и тащить в храм!
— Кого надо тащить в храм? — тут же отреагировал ри Кан. Оторвался от работы и посмотрел прямо на нас. Очевидно, последняя фраза прозвучала слишком громко.
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— Хорошего жениха, — не растерялась Келли. — Говорю, что как приличный мужик попался, так сразу надо хватать, пока не разобрали.
— Мужчина же не горячие пирожки, чтобы его разобрали, — хмыкнул ри Кан, поправляя немного высвободившийся рукав рубашки.
— Я бы поспорила! — уперев руки в бока, объявила Келли. — Как юбку посимпатичнее видите, так и сами готовы бежать.
Инквизитор перевёл взгляд на меня и глядя в глаза, твёрдо сказал:
— От той, кто стала дорога сердцу, ни один мужчина не откажется.
И такая многозначительная улыбка. Я даже дышать перестала. На полсекундочки сердце замерло, а потом пустилось галопом. Ох, и не нравлюсь я себе сегодня!
— Знаете, что, я, пожалуй, пойду поработаю, — промямлила я. — Артефакты сами себя не изготовят.
Лукавлю, но что поделать. Слишком уж неловкая атмосфера сложилась в доме.
— Идите-идите, — милостиво разрешил инквизитор. — Я потом ещё нагреватель в ванной установлю.
Мы с Келли переглянулись и синхронно бросились на второй этаж.
В ванной комнате мы развесили постиранное нижнее бельё. Панталоны были представлены в ассортименте. От скромных белых в голубой цветочек до фривольных алых. Когда-то мы с Келли купили по паре таких шутки ради, но обе надевали для настроения.
Улики были собраны в считаные секунды, после чего мы всё же отправились в мастерскую.
Нас ждала приличная партия готовеньких артефактов. Магические плетения сияли, освещая мастерскую так, что и свет не понадобилось включать.
— Ух… Распродать несколько таких партий — и я смогу выкупить дом!
— Думаешь, есть смысл и дальше корпеть, нанося плетения? — тоскливо протянула Келли, разминая затёкшие от многочисленных чертежей пальцы.
— Надеюсь что есть. Ри Кан ведь обещал разобраться с Пайнс. Если Конклав объявит, что лошадь пострадала вовсе не от моих подков, то возможно другие всё же станут их покупать. И не только подковы!
— Ты настолько ему доверяешь? — вздохнула Келли.
— Ну, не настолько, но пока он вреда не причинял.
Я понимала сомнения подруги. Нам с ней уже доводилось столкнуться с нечистоплотностью одного аристократа, который также был инквизитором.
— Вообще, он выглядит порядочным. И кажется, ты ему нравишься.
— Не говори ерунды! Я дочь торговца, а он из дома Раннэн. А ты сама прекрасно знаешь, как аристократы помешаны на статусе и родословной.
— Ну… вдруг они не все такие?
Келли была неисправимой оптимисткой. Даже несмотря на то, что произошло с ней самой. Я имела возможность наблюдать со стороны ту историю и то потеряла веру не только в аристократов, но и во всех мужчин.
Хотя…
Не всех мужчин. До прошлой субботы я верила, что мой анонимный друг отличается от остальных. Что хотя бы один представитель мужского пола способен отвечать за свои слова и поступки. Почему же он всё-таки не пришёл? Или не дождался? Я же опоздала всего-то на пятнадцать минут. Конечно, опаздывать нехорошо, но почему-то казалось, что тот человек, с которым я переписывалась целых полгода, обязательно дождётся.
Я знала, что ответ ждал меня под обложкой дневника. Кристалл загорелся красным вечером после неудавшегося свидания, но мы всю ночь проболтали с Келли, а следующим утром начался самый настоящий хаос.
Времени на переписку не хватало. А ещё я боялась. Боялась того, что он написал. Придумал серьёзную причину или обошёлся банальностями, чтобы оправдаться? Ни то ни другое меня не устраивало. Я уже ощущала разочарование в своём анонимном друге.
Ри Кан закончил установку плиты и нагревателя, после чего потребовал пустить его в мастерскую. К счастью, мы с Келли уже унесли оттуда все артефакты и разложили их на прилавке в магазине.
Не знаю, почему, но пока не хотелось сообщать инквизитору, что я догадалась о государственной тайне и причинах, по котором в моём доме происходит секретное расследование. Вдруг запретит пользоваться источником? Нет уж, я собираюсь воспользоваться открытием по полной!
Однако мои страхи оказались беспочвенными. Ри Кан спросил, где конкретно в мастерской я обнаружила плесень. Заперся внутри и провёл там почти час, после чего попрощался и ушёл.
Даже не стал требовать чаю за свои усилия. Странное поведение…
— Что он искал в мастерской? — с тревогой поинтересовалась Келли.
— Не знаю, но про наши с тобой открытия я не стала ничего говорить.
— Правильно. Пока не спросит — мы типа того ничего не знаем.
После ухода ри Кана Мы с Келли поужинали и разошлись по своим спальням.
Тяжёлые выдались деньки, да ещё накануне мы просидели несколько часов кряду в мастерской. Очень надеюсь, что не зря.
Я сняла платье и туфли, надела ночную рубашку и с ногами забралась в кровать, накрывшись одеялом.
Артефакт-дневник лежал в ящике прикроватной тумбы, но я будто видела алое мерцание кристалла даже сквозь деревянную поверхность.
Не хочу читать. Не хочу и не буду!
Никакие объяснения не смогут оправдать того факта, что он не пришёл!
Или смогут?
Мгновение спустя я уже держала артефакт в руках и с трепетом открыла страницу с закладкой. 
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        «Дорогой друг! Мне нет оправданий. Я мог бы выдумать миллион убедительных причин, по которым сегодня не состоялось наше свидание, но не хочу вам лгать. Я просто струсил, побоялся разочаровать вас при личной встрече. Побоялся разрушить наши нестандартные, но такие драгоценные для меня отношения. Сумеете ли вы меня простить за малодушие? Безмерно надеюсь, что не потеряю вас и ваше доверие.»
      
Он написал в субботу вечером. А вчера появилась ещё пара строк.
«Умоляю, ответьте. Напишите, что злитесь, что не прощаете меня, но только не молчите». 
Не знаю, почему, но стало легче.
Он струсил и признался в этом. С одной стороны, трусость недостойна мужчины и верится с трудом, что мой анонимный друг на неё способен. Уже не знаю почему. С другой стороны… не стал придумывать причин и оправданий. Я не вынесла бы, если бы он написал что-то о срочных делах или непреодолимых обстоятельствах.
Ведь я пришла пешком. Мне понадобилось преодолеть половину города, в жару. Ради встречи с ним.
Рука сама потянулась к металлическому перу.
«Признаюсь, что разочарована, но, возможно, так будет лучше. Скорее всего, мы оба в жизни совсем не таковы, как на бумаге. Быть может, лучше оставить для себя иллюзию того, что где-то есть идеальный человек, чем разбить надежды о суровую реальность».
Три точки на бумаге высветились почти мгновенно. Он писал.
«Вы правы. Жизнь вносит свои коррективы. Говорят, что глаза — зеркало души, но теперь я с этим не согласен. В глазах отражаются сиюминутные эмоции, в то время как глубина доступна лишь на бумаге».
Странный ответ. Интересно, к чему это? Пишет так, словно видел меня в жизни и… разочаровался?
Неужели я ему не понравилась и потому он не подошёл в парке?
Такая мысль посетила меня впервые!
Схватила зеркальце в металлической оправе с тумбы — мамино, продать которое не поднялась рука - и придирчиво вгляделась в своё отражение.
Да нет… вряд ли. Я, конечно, видела красоток и поярче, но всё же у меня довольно милая внешность. Не могу пожаловаться.
Я: «Вы правда верите, что на бумаге можно лучше узнать человека, чем в жизни?»
Он: «Теперь верю. Правда. Реальность накладывает множество ограничений. Социальный статус, разница полов, правила приличия… мы не показываем себя настоящих в жизни, мы лишь реагируем на события. Мы носим маски, мы нападаем друг на друга, мы защищаемся — в итоге видим лишь поверхностно». 
Я: «Что ж… не могу не согласиться. Есть один человек. Он не сделал мне ничего плохого и всё же я его боюсь. Из-за положения в обществе, из-за его профессиональной деятельности, из-за ситуации, в которой нам приходится взаимодействовать. Я ощущаю угрозу ежеминутно и веду себя соответственно». 
Ответа почему-то пришлось ждать довольно долго. Такое ощущение, что он заснул или действительно задумался над моими словами. В итоге, коротко ответил:
«Я понимаю».
Я ощутила странную неловкость. Словно выдала какую-то тайну. А ведь делилась с анонимным другом и более личными вещами. Даже своими сомнениями в нашей дружбе с Келли! Да, был у нас такой период.
«Зато этот человек имеет смелость посмотреть вам в глаза».
Беседа с анонимным другом сошла на нет. Я не знала, что отвечать. Осталось странное послевкусие неловкости, недосказанности. Что-то неуловимо изменилось между нами. Поэтому я коротко согласилась с его утверждением и пожелала спокойной ночи.
Уже поздно, завтра меня ждёт поход в Академ
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        Артан
      
Артан закрыл дневник и откинулся на спинку стула. Она обиделась, а если говорить точнее — разочаровалась в нём. Да, он кожей ощущал перемену в настроениях Эммы.
Может, всё же стоило признаться ей в том, кто он такой?
Вряд ли исход был бы иной. Скорее всего, она прекратила бы писать, а при личной встрече окидывала ледяным взглядом.
Сегодня же, когда он устанавливал плиту, она смотрела на него… с восхищением.
В любом случае Артан намеревался стать для Эммы приятным человеком не только на бумаге, но и в жизни, а уже потом признаться. Дальше — выбор будет за ней.
Сейчас главное — выяснить, кто поставил господину Роузли подковы из ротона и кто продолжает вредить Эмме.
Пока он менял плиту и нагревательный артефакт, обнаружил любопытные вещи. Тонкие ротоновые пластины. Одна валялась на полу в ванной, вторая за покорёженной от взрыва плитой. Очевидно, эти тончайшие пластины кто-то подкинул, и они постепенно создавали напряжение в артефактах.
Плита взорвалась, а нагревательный артефакт в ванной Эмма сообразила извлечь, поскольку он перестал отдавать воде тепло. Взрыв был не за горами.
Это не просто попытки выжить девушку из дома, а самые настоящие покушения на убийство. Только двойной щит — один выставил Хранитель, а второй — сама Эмма — сумели смягчить удар. И ещё своевременная помощь Артана. Он не стал пугать её, но сотрясение мозга в тот раз было серьёзным, и если бы она осталась лежать на полу в кухне, то могла умереть.
Дальше обвалившаяся штукатурка в гостиной и плесень в мастерской.
Инквизитор обнаружил за стеллажами магическое растение, в простонародье называемое гнилушка. Оно растёт вверх по стене или ограде и вызывает повышенную влажность в помещение и распространение плесени. Собственно, потому штукатурка и обвалилась.
Тут уже скорее хотели просто добавить Эмме неприятностей. Разница со взрывами большая. Похоже, что у девушки не один, а несколько недоброжелателей.
Примерно тем же объяснялось и нашествие пауков. Артан нашёл коробку, наполненную паучьими кладками. Мелкое, хоть и довольно неприятное, вредительство.
Учитывая количество желающих купить дом, поток неприятностей в доме Роузли легко объясним. Главное — понять, кто знает о магическом источнике в подвале. Кто пошёл на убийство? А потом уж и штрафы другим активистам можно выписать.
* * *
Утром он первым делом отправился в Академию и встретился с ректором. Господин Ри Дан дружил когда-то с отцом Артана. Кто бы мог подумать, что его анонимная дама училась именно здесь?!
— Ваша выпускница Эмма Роузли оказалась в сложном жизненном положении, — объявил ри Кан после обмена любезностями.
— Я слышал, — вздохнул ректор ри Дан. — Бедная девушка.
— Она пытается решить свои финансовые сложности и слегка нарушила закон.
— Слегка? — улыбнулся мужчина. — Конклав не признаёт слово «слегка».
— Конклав не признаёт, а я допускаю его существование. Она важный свидетель в одном деле и у меня нет времени разбираться с её мелкими правонарушениями.
— Понимаю. Чего же ты хочешь от меня?
— Помощи. Назначьте кого-то из магистров её наставником. Напишите бумагу, что она имеет право учить созданию артефактов других.
— Это большая ответственность. Мы так делаем только в крайних случаях, когда уверены, что человек потом поступит в Магистратуру и сможет отучиться.
— Она поступит, — уверенно заявил ри Кан.
— С чего ты решил?
— Не могу раскрыть деталей, тайна следствия. Могу дать своё слово. Эммален Роузли поступит осенью в Магистратуру. Думаю, она была достаточно хорошей студенткой, чтобы вы понимали, что получить степень ей также по силам.
— Действительно, — кивнул ректор. — Ладно, раз ты дал слово, я пойду навстречу.
— Спасибо, ри Дан. Поверьте, вы не пожалеете. Очень скоро Эмма Роузли станет выгодным партнёром для Академии.
— Ничего себе, — нахмурился ректор. — Она уже унаследовала лишь небольшой магазин артефактов.
Артан улыбнулся.
— Думаю, я тоже заслужил, чтобы в моих словах не сомневались.
— Заслужил, — усмехнулся ри Дан. — Что ж… ты заинтриговал меня, я назначу наставника Эмме.
В служебной карете Артан переоделся плотником, оставил фрак и велел кучеру вернуться через несколько часов вместе.
Сам направился на улицу Воображенскую. Ему предстояли беседы с соседями.
К его прибытию, на доме Эммы уже появилось объявление с жирной печатью. «Проверка проведена. Ведение магической деятельности ОДОБРЕНО Конклавом».
У двери собралась кучка соседей, которая возбуждённо обсуждала новости.
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К удовольствию Артана, большинство радовались, что у Эммы всё хорошо, но имелись тут и те, кто возмущался.
— Как это возможно?! — вопрошала хозяйка гостиницы. — Как они могли одобрить её действия. А ещё представляете?! Конклав потребовал от меня отдать им Фанни на их собственный осмотр.
— Может, потому, что местный ветеринар влюблён в вас по уши и вряд ли способен быть беспристрастным? — предположила круглолицая, приятная на вид женщина.
— Ты на что это намекаешь, Лэйн?!
— Я не намекаю, а прямо говорю, что ты хотела подставить бедную девочку. Спишь и видишь, как выкупить дом по дешёвке и открыть свой ресторан!
— Да что ты себе позволяешь?!
Хозяйка гостиницы готова была броситься на круглолицую женщину с кулаками.
— Дамы-дамы, — вмешался Артан. — Уверен, что госпожа Роузли не стоит столь горячих споров.
Госпожа Лэйн кинула на него неодобрительный взгляд, зато Ирвана Пайнс посмотрела благосклонно, но всё же спросила:
— Вы ещё кто такой? Вы не из нашего района!
— Вы правы, я плотник. Ремонтирую подвал госпожи Роузли.
— Значит, вы видели, что там?!
Госпожа Пайнс всем телом подалась вперёд, а в глазах загорелся нехороший блеск.
— Ходят слухи, что покойный Роузли занялся чем-то противозаконным. Накупил артефактов, не прошедших проверку, и на них подорвался!
— Хватит брехать, что твоя собака! — вмешался господин Страттон.
Пекаря Артан знал, поскольку покупал у него пироги. Инквизитор отметил про себя тех, кто защищал девушку, — их можно убирать из списка подозреваемых, и предложил Ирване:
— Давайте я провожу вас и по дороге спокойно поговорим? Здесь слишком много защитников семейства Роузли.
Хозяйка гостиницы согласилась. Выражение её лица ясно говорило, что Ирване Пайнс не терпится расспросить плотника о том, что он видел в подвале.
* * *
Предположения Артана подтвердились, едва они удалились от толпы соседей на некоторое расстояние. Госпожа Пайнс тут же задала вопрос, который, очевидно, обжигал ей язык.
— Так и что вы видели в подвале?
— К сожалению, ничего особенного, — по-простецки развёл руками Артан. — Взрыв разнёс в щепки, всё, что было в подвале. Я разгребаю мусор и строю новые полки. А почему вы думаете, что Роузли занялся чем-то противозаконным.
Женщина поджала губы, хотя то, что ей очень хотелось поделиться сведениями, было видно невооружённым взглядом.
— Мне и самому кажется всё это странным, — доверительно сообщил Артан. — Только доказательств нет.
— Должны быть! — горячо заверила его Пайнс. — Говорят, что Роузли заключил контракт на торговлю противозаконными артефактами. Он должен был представить в Магистрате их как собственное изделие и получить разрешение на торговлю. А сам получил их от контрабандистов!
— Вот дела! Но какой дурак станет заключать такой контракт. Незаконные сделки скрепляют иначе.
— Контракт есть! — убеждённо заверила Пайнс.
— Откуда знаете?
— Мне рассказали по секрету, — отрезала хозяйка гостиницы и поджала губы, показывая, что больше ничего не скажет.
— Вот дела… — снова повторил ри Кан и покачал головой. Давить на Пайнс пока нельзя, может что-то заподозрить, и тогда инквизитор решил зайти с другого бока.
— А вот что ни говори, ресторан на месте дома Роузли вышел бы знатный! Можно отгрохать такое шикарное местечко, что аристократы как мухи на мёд слетятся. Ваш район только выиграл бы от притока толстых кошельков. Всем бы выгода была.
— А я о чём! — радостно воскликнула Ирвана. — Аристократы, которые гуляют по нашему району, да скупают всякую мелочь у местных торговцев — доход в разы подскочит! У нас и магазин антикварный имеется, и швея неплохая. Я же только и думаю о всеобщем благе! А если этот мутный тип купит дом — ещё неизвестно что там сделает!
— Это который? — тут же полюбопытствовал Артан.
— Да поселился у меня один, — махнула рукой женщина. — Господин Грэди Ворст. Очень уж хочет купить магазинчик Роузли. Говорит, что будет торговать артефактами, но кто же его знает.
Артан мысленно хмыкнул. Он уже дал своим парням задание найти, где обитает Ворст, а сам нашёл его быстрее. Только с этим господином беседовать нужно совершенно иначе.
— На слово верить никому нельзя, — согласился Артан.
Проводив хозяйку гостиницы, он обошёл других соседей, которые желали купить магазинчик Эммы.
Однако, все они оказались вполне безобидными людьми. Поэтому главной претенденткой на пакости в сторону Эммы оставалась Пайнс.
Оставалось побеседовать с Ворстом и Ларнаком, но к этим господам инквизитор планировал применить другой подход. Артан подозревал их в более серьёзном.
Экипаж вернулся в назначенное время и ри Кан снова облачился во фрак, после чего отправился к единственному человеку, который наверняка присутствовал при заключении всех контрактов в районе.
Если бы Роузли хотел заняться чем-то противозаконным, то вряд ли обратился бы к другому нотариусу. Тут надо точно знать, что человек не доложит властям о сомнительных сделках.
Так что Артан назвал кучеру адрес господина Поллини.
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        Эммален Роузли
      
Я приближалась к академии, испытывая смешанные чувства.
 С одной стороны, я безумно хотела вернуться сюда осенью и продолжать обучение. С другой стороны, я хотела сохранить родной дом и продолжить дело отца. В нынешних обстоятельствах эти желания вступали в конфронтацию друг с другом.
К тому же мне совершенно не хотелось лгать ректору ри Дан. Нет никаких надежд, что я смогу оплатить своё обучение в Магистратуре. Да что там!
У меня нет времени даже заняться собственным проектом для поступления!
Когда я подходила к калитке в заборе, моё внимание привлёк мужчина в цилиндре и фраке. Он бодро вышел через ворота, у которых располагалась стоянка для транспорта, и легко, одним движением забрался в экипаж. Это же Артан ри Кан! Сверкнул герб дома Раннэн на дверце, захлопнутой кучером. Что инквизитор забыл в академии?
Выяснить уже не представлялось возможным. Экипаж лихо развернулся и покатил прочь.
Ректор ри Дан сразу согласился меня принять, чему я сильно удивилась. Думала, что в лучшем случае секретарь запишет меня на приём в другой день или заставить подождать пару часов. Ректор всегда был занят и студентам никогда не удавалось так легко попасть к нему на приём.
— А, Эммален Роузли, — скучающе протянула секретарша. Карнелл Дитт служила у ри Дана много лет и была из тех секретарей, которые замужем за своей работой и знают о начальнике больше, чем его собственная жена.
Карнелл всегда являлась на работу с аккуратной причёской — чёрные с проседью волосы были беспощадно затянуты в тугой пучок и сегодня.
— Тебе повезло, — хмыкнула госпожа Дитт — Ректор ри Дан свободен.
— Действительно, повезло, — растерянно пробормотала я.
Ректор встретил меня слишком уж тепло. Я, конечно, не числилась среди хулиганок, но и выдающейся ученицей не считалась. Обычной отличницей, которая никому не доставляет проблем, но и гениальных открытий не делает.
Далее моё везение лишь набирало обороты.
Меня выслушали и тут же назначили наставника.
— Вот так просто? — растерянно моргнула я.
— Почему нет?
Ректор улыбнулся и внезапно мне подмигнул.
— Ты была хорошей студенткой и поступишь в Магистратуру осенью. Академии нужны такие таланты, как ты.
Я так растерялась оттого, что меня назвали «талантом», что даже забыла о чувстве вины, которое должна была бы испытать, когда ректор упомянул магистратуру.
Из кабинета ректора меня направили прямиком к Рику Шойсу. Молодой преподаватель артефакторики, который иногда поменял нашего основного преподавателя.
Шойс спросил, что именно я собираюсь делать, какое заклинание использую, как направляю потоки и прочее. После чего выдал мне разрешение (заранее подписанное ректором!) на изготовление и продажу артефактов, а также на обучение детей старше двенадцати лет.
— Это было слишком просто, — сказала я сама себе, когда оказалась за воротами академии.
Подозреваю, что визит ри Кана в академию каким-то образом повлиял на столь удачное для меня стечение обстоятельств. И ректор был свободен, и преподавателю нечем заняться. Инквизитор мне, что, помогает?
С какой такой целью?
Я шла домой, теряясь в догадках и предположениях.
У входа в магазин пришлось отвлечься на более насущные проблемы. Соседей, которые кучковались и обсуждали решение Конклава. Я вежливо поздоровалась с любопытной публикой, подошла к двери и прикрепила рядом с бумагой Конклава разрешение из академии.
Развернулась и сказала:
— Уважаемые соседи! Как видите, Конклав и Академия признают моё право изготавливать артефакты, продавать их и обучать детей. Так что тут нечего больше обсуждать, прошу всех разойтись по домам. Ну а сегодня после обеда жду всех, кому обещала подковы. Будет готова большая партия. В пять часов состоится мастер-класс для детей старше двенадцати лет. Если же даже Конклав и Академия не убедят вас в моей надёжности — очень жаль. До свидания!
И скрылась за дверью, не дожидаясь реакции соседей.
Честно говоря, было страшно. Не хотелось больше выслушивать критику или слушать споры по поводу моей персоны.
Соседи по очереди внимательно читали объявления на двери и постепенно расходились. Я выдохнула и направилась в гостиную, где меня ожидала новая неприятность.
Келли сидела в кресле с неестественно прямой спиной и смотрела в одну точку.
— Кел, ты в порядке?
С нарастающим чувством тревоги я подошла к подруге и опустилась перед ней на колени. Она была бледна до синевы — словно зомби не первой свежести. Положила ладонь на её ледяные пальцы и снова позвала:
— Келли, что случилось? Ты заболела?
Подруга перевела на меня стеклянный взгляд. Искусанные в кровь губы разомкнулись, и она произнесла:
— Эмма, сюда приходил ОН.
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Я не сразу поняла, о ком она говорит.
— Кто «он»? — нахмурилась, пытаясь понять. Губы Келли дрогнули, по щекам потекли слёзы, и подруга тут же разразилась истерикой.
Тогда я и поняла, о ком идёт речь.
— Кеван? — тихо уточнила я, но деликатность не помогла. Келли лишь сильнее расплакалась.
Мне стоило немалых усилий успокоить подругу. Пришлось заварить ромашку, которую она привезла с собой из дома, вымочить полотенце в отваре и приложить к лицу. Именно так успокаивала нервы Келли. Прячась от мира и его трудностей в ткани, пропитанной ромашковым отваром, минут тридцать.
Только после этого она обрела способность связно говорить.
— Он пришёл со стороны магазина. Я тут же спряталась за прилавком, и он меня не заметил. Прочитал постановление Конклава, усмехнулся и ушёл. Примерно через час в дверь со стороны дома позвонили. Я закружилась с готовкой и забыла о нём, а с той стороны у тебя же глухая стена и не видно, кто стоит за дверью. Я открыла…
Она снова всхлипнула, но тут же вытерла слезинки полотенцем.
— И что он сказал? — осторожно поинтересовалась я, поглаживая подругу по спине.
— Сказал, что это большая удача поймать двух мышек в одну ловушку.
— А потом?
— Развернулся и ушёл. Эм, я так его боюсь! А ещё больше я боюсь за тебя!
Я села на подлокотник и обняла подругу.
— Уху-ху, снова потоп без причины, — раздалось сверху.
— Джед, лучше молчи! Не до тебя сейчас! — зло оборвала я питомца.
Келли отстранилась и посмотрела на меня снизу вверх.
— Эмма, он же теперь расскажет ри Кану о нас, да ещё приукрасит, как тогда в суде. Вдруг ты лишишься дома из-за меня?
— А это ещё с чего?
— Ну… — Келли замялась. — Меня смущает то, что инквизитор распоряжается тут как в своём собственном доме. Да ещё этот магический источник. Очевидно, что ри Кан ещё никуда не доложил об этом, так как не закончил расследование, но потом… ему придётся. Конклав обратит на тебя пристальное внимание, а у тебя и так дом заложен, да ещё обнаружится проступок из прошлого…
А ещё ри Кан может «вспомнить», что я собиралась преподавать, не имея звания магистра…
Меня бросило в жар. Перспектива лишиться родительского дома стала вдруг реальнее, чем когда-либо. Встала передо мной огромной скалой, которую невозможно преодолеть.
— Хватит сырость разводить, а то снова появится плесень! — снова раздалось сверху.
— Не до тебя сейчас! — крикнула я филину. — Видишь, у нас неприятности.
— Ри Кан во всём разберётся, — авторитетно заметил Джед.
— Конечно, разберётся, — с досадой проговорила я. — Только неизвестно в чью пользу.
Келли обняла меня, прижавшись щекой к боку.
— Прости, Эмма. От меня одни неприятности.
— Да при чём ты здесь? Ведь инквизитор ведёт следствие в моём доме.
«Пока ещё в моём» — вдруг всплыла тревожная мысль. Я и забыла, что срок платежа стремительно приближается. Мне очень нужно продать хотя бы все заказанные подковы, чтобы выплатить долг по закладной в этом месяце.
Я решила отвлечься от печальных мыслей и потащила Келли на кухню обедать. Она, к слову, купила ещё яиц, сыра, свежую булку и кофе! Обед получился сытным и ароматным. Келли сунула бутерброды с сыром в печь всего на минуту — и мы получили изумительные, хрустящие тосты с сыром. Из яиц приготовили болтунью, заварили кофе и по негласной договорённости болтали только о приятном. Вспоминали учёбу, сплетничали о том, куда разъехались наши друзья. Некоторым предложили работу ещё до выпуска, остальные отправились искать счастья в других городах и даже странах.
— Волнуешься? — Келли задала вопрос, только когда мы закончили обед, перемыли всю посуду и переместили новую партию артефактов из мастерской на прилавки.
Магический источник снова проявил себя. Все те вещицы, которые мы изрисовали плетениями, за ночь наполнились энергопотоками и превратились в полноценные артефакты.
— Волнуюсь, — призналась я. Открывать дверь посетителям и встречаться с соседями лицом к лицу действительно было страшно. Даже не знаю, чего я боялась больше. Того, что придут все, или того, что никто не придёт.
— Не бойся, я с тобой.
Подруга взяла в руки метлу и решительно направилась в сторону магазина.
— А это тебе зачем?
— На случай если кто-нибудь грубый не захочет сам выметаться, — усмехнулась она.
Итак, я снова открываю магазин.
* * *
Клиенты возвращались медленно, но верно. Первой заглянула госпожа Лэйн с тремя своими сорванцами.
— Привет, Эмма. Открылась? Вот и молодец! Наплюй на всех этих сплетников и завистников, да скоро они и сами успокоятся.
— Спасибо за поддержку, — улыбнулась я Рите. — Надеюсь, что всё утихнет и вернётся в прежнее русло.
— Обязательно, -– заверила она. — Можешь быть уверена, я буду всем и каждому рассказывать, какая ты замечательная и насколько безопасны твои мастер-классы. Ведь даже мои малютки справились, а мальчишка Стайн сам виноват, что начал использовать магию не по назначению. Да и родителям давно пора было перевести его в магическую школу.
— Это да, — кивнула я, хотя за Стайна всё равно грызло чувство вины. Конечно, я очень подробно объяснила мальчишкам, что ни в коем случае нельзя использовать магию самостоятельно до восемнадцати лет. Только под присмотром другого мага! Но это же мальчишки. Всё, что запрещено, им кажется вдвое более привлекательным.
— Слушай, — Рита вдруг покраснела и замялась. — Я слышала, как ты сказала про мастер-класс для детей с двенадцати лет, но всё же надеялась, что не откажешься и с моими сорванцами заниматься хотя бы иногда.
Я посмотрела на троицу Лэйнов. Они смотрели на меня с надеждой.
— Ещё только детского сада нам здесь не хватало, — фыркнула Келли.
Рита бросила на подругу нехороший взгляд.
— Вообще-то, Кел, я не против детского сада. Рита, но я не буду их учить, только делать для них магические поделки и позволять им вырезать или раскрашивать, а потом играть с ними.
— Конечно, я понимаю! — женщина чуть не подпрыгнула от радости. — Эммочка, ты так меня выручишь! Хотя бы два часа свободного времени один раз в неделю — просто подарок небес! Хочешь я разрекламирую и приведу тебе ещё таких малышей? Чем больше детей — тем больше твоя выручка, верно же?
— Посмотрим, — осторожно ответила я. Совсем отказываться глупо — вдруг учеников постарше не наберётся, мало ли какие настроения у соседей, но и так сразу бросаться в омут работы с малышами я не готова. — Мне бы пока с твоими научиться справляться, а потом будет видно. Приводи их в пятницу перед обедом.
Лэйн рассыпалась в благодарностях, прикупила детям по маленькой подкове на цепочке с защитой от магических вирусов и ушла.
— И зачем тебе это? — проворчала Келли.
— Ну, они были моими первыми учениками. Рита доверила своих детей, заплатила щедро, оставив чаевые. Раз в неделю вполне можно позволить им громить гостиную. Деньги нужны. Вдруг детям старшего возраста родители запретят у меня учиться несмотря на поддержку академии? Тогда можно попросить Риту найти ещё малышей.
— Ты сумасшедшая, ты это знаешь?
Я лишь отмахнулась и поспешила навстречу новому посетителю.
К вечеру ноги гудели от усталости, потому что с обеда я ни разу не присела.
Люди приходили один за другим, разбирали подковы, интересовались новыми вещицами. К закрытию магазина у меня уже имелись средства, чтобы выплатить долг по закладной на два месяца вперёд.
Так что, когда явилась госпожа Пайнс и потребовала продать ей два комплекта подков, я с лёгким сердцем отказалась.
— В чём дело? — возмутилась Ирвана. — Твой отец обещал мне два комплекта.
— И я уже продала вам один. Вы остались недовольны товаром, - напомнила я, едва сдерживая ярость.
— Каждый может ошибиться, — пожала она плечами как ни в чём не бывало. — Теперь, когда Конклав и Академия подтвердили твой профессионализм, я готова рискнуть ещё раз.
— Простите, госпожа Пайнс, но теперь я не готова рисковать.
— Да что ты себе позволяешь, девчонка?! — взвизгнула Ирвана. В магазинчик тут же ворвалась Келли, которая как раз заканчивала подметать в гостиной. Подруга уложила метлу в руках как дубину и угрожающе крикнула:
— Вон из магазина!
— Хабалка! — припечатала подругу Пайнс, пятясь спиной к выходу.
— И больше не смейте появляться здесь, раз артефакты Эммы недостаточно хороши для вас!
Келли замахнулась. Ирвана выскочила из магазина с воплем:
— Убиваю-ю-ют!
Я расхохоталась, правда сквозь смех всё же пожурила подругу.
— Зря ты так, Келли. Всё же она известная личность, будет теперь поносить меня и магазин на каждом углу.
— Пусть, — пожала плечами Келли. — Она лишь выставит себя на посмешище. Все соседи видели, как ты прошла проверку Конклава. Уверена, ри Кан тебе ещё и справку принесёт, что кобыла этой дамы полностью здорова и не подворачивала ногу из-за твоих подков.
— Может, и принесёт, — пробормотала я, возвращаясь мыслями к утреннему визиту в академию.
Неужели ри Кан действительно взял на себя труд убедить ректора академии помочь мне? Зачем это инквизитору? Неужели только из-за расследования?
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Ночью я толком не спала. Меня переполнял энтузиазм. Сколько разных артефактов можно наделать, имея магический источник в подвале! Можно нанять Келли в качестве управляющей, нанять продавцов, накопить денег на Магистратуру. Мелькала и беспокойная мысль о том, что я понятия не имею, каким образом оформляется владение магическим источником в случаях, когда их находят на частной территории. Но я отмахивалась от этой мысли. Проблемы надо решать по мере поступления. Инквизитор закончит расследование, официально сообщит о результатах, и тогда я спрошу его совета.
Утром мы ещё не успели позавтракать, когда раздался стук в дверь.
Келли как раз варила кофе на новёхонькой плите, установленной инквизитором.
— Это ещё кто?
— Не знаю.
Отправилась открывать, на пороге обнаружился господин Ларнак.
— Доброе утро, Эмма, — с улыбкой проговорил он. — Принёс пирог на завтрак, угостишь чашкой чая?
— Конечно, проходите. Будем рады, если вы составите нам компанию.
Келли правда моей радости не разделяла. Едва мы вошли в кухню, объявила, что кофе варит только на двоих.
— Ничего страшного, — мягко ответил дядя Дуг. — Я действительно предпочитаю чай.
Наградив её укоризненным взглядом, я поставила кипятиться чайник.
— Новая плита?
Друг отца, конечно, сразу заметил обновку. Полагаю, они с папой частенько сидели в этой самой кухне за разговорами.
— Да, пришлось купить. Старая сломалась.
— Хм… Слышал, что вчера у тебя был настоящий аншлаг?
— Да, представляете! Я собрала денег на два платежа по закладной!
Я радостно принялась рассказывать дяде про кузнеца, который согласился одолжить свои изделия для артефактов, про то, как мы с Келли часами наносили плетения и вливали магию. Намекнула, что помогала ещё одна подруга (ведь вдвоём такое количество мы бы не осилили точно). Про источник, расследование и постоянно шастающего по дому инквизитора, естественно, умолчала.
— А ещё у меня огромная очередь желающих посещать мастер-классы! Не только детей, но и взрослых. Думаю, что придётся проводить занятия каждый вечер. Я так рада, дядя Дуг! Кажется, я справлюсь, и дом продавать не придётся.
— Рад за тебя, Эмма, — с рассеянной улыбкой ответил господин Ларнак.
Мы съели пирог, выпили кофе, и тут дядя Дуг внезапно сказал:
— Могу я поговорить с тобой наедине?
— Конечно, — растерялась я. — Келли, смахнёшь пыль в магазине перед открытием?
— Ладно, — подруга бросила подозрительный взгляд на господина Ларнака и скрылась из виду.
— Эмма, я действительно рад, что у тебя всё так удачно складывается, но подумай вот о чём. Твой отец не хотел, чтобы ты занималась магазина. Он мечтал, что поступишь в Магистратуру, выучишься и останешься преподавать, или даже займёшься разработкой новых артефактов.
— Знаю. Он часто это повторял. Но я думаю, что как-нибудь справлюсь. Предложу Келли работу в магазине, а сама начну готовиться к Магистратуре.
— А деньги на обучение?
— Ну, - я замялась… — Что-нибудь придумаю, наверное.
— У тебя ещё и долг по закладной, девочка моя, не забывай об этом.
— Да, но я смогу его выплатить.
— Уверен, что сможешь, — дядя Дуг отечески погладил мою руку мозолистой ладонью. — Просто хочу сказать: зачем девушке столько проблем и сложностей. Даже наняв свою подругу управляющей, ты всё равно останешься владелицей магазина. Разве Магистратура не требует огромного количества времени и внимания?
— Требует, — сникла я.
— Так же, как и магазин. Договоры с поставщиками, изготовление артефактов, тебе ещё и детишек учить приходится, чтобы выправить ситуацию.
Действительно, о чём я думаю. Магистранты с утра до ночи торчат в лабораториях, мастерских и библиотеках. Где я найду время, чтобы ещё и делать артефакты на продажу? Даже вместе с Келли… Всё равно нужно договариваться с поставщиками. С одной кузницы не проживёшь. А мастер-классы? Ведь я собираюсь проводить и их…
— Эмма, тут посетители! Спрашивают тебя! — крикнула Келли из гостиной.
— Простите, мне пора идти, — бесцветно произнесла я и поднялась.
— Иди-иди, девочка, — покивал дядя Дуг и нахмурился: — Прости, что так тебя расстроил. Я забочусь о тебе и твоём благополучии.
— Понимаю. Я подумаю обо всём, что вы сказали.
— Ну, беги. Не надо меня провожать, я сам найду выход.
Я рассеянно кивнула и направилась в магазин. 
— Кто там, Келли?
— Иди-иди, - хихикнула подруга, направляясь следом за мной.
Переступив порог, я обомлела. Меня ждал инквизитор с букетом нежно-розовых пионов в руках.

Глава 23.2

Артан ри Кан с роскошным букетом в руках на пороге моего дома. Почему-то показалось, что это не к добру.
— Что это?
— Цветы, — с улыбкой ответил сотрудник Конклава и плотник по совместительству. Потому что явился, как обычно, в рабочем сюртуке.
— Зачем они вам?
Вопрос прозвучал ужасно глупо, но в моей голове всё смешалось, и я никак не могла совместить все кусочки головоломки воедино: инквизитор, пионы, у меня на пороге.
— Не мне, а вам, — он протянул букет.
— Зачем? — тупо повторила я, автоматически забирая пионы.
— Думаете, я не могу подарить цветы даме просто так? — усмехнулся ри Кан.
— Не знаю, — растерянно пробормотала я. — Можете?
— Очевидно, что да, — пожал он плечами, прошёл мимо меня прям в гостиную и объявил:
— Эмма, мне необходимо просмотреть бумаги вашего отца. Они хранятся только в кабинете или где-то ещё?
— Почему пионы?
Вопрос был риторическим. Я не ждала ответа. Просто… пионы не принято дарить «просто так». Знак внимания? Белая роза. Попросить прощения? Белые хризантемы. Проходил мимо площади и прикупил букет из жалости у торговки? Там у нас продают цветы попроще: нарциссы, тюльпаны, лесные фиалки.
Пионы дарят, только когда хотят выразить нежные чувства, либо когда они нравятся получателю. Я пионы любила, но инквизитор об этом знать не мог. Как не мог, разумеется, испытывать в мой адрес какие-либо чувства.
— Подумал, что пионы вам понравятся, — небрежно пожал он плечами. — Так что насчёт документов?
Я проводила его в кабинет, после чего отправилась на кухню. Наполнила вазу водой, поставила цветы и принесла их в магазин, пристроив на прилавке.
— Ого! — присвистнув, восхитилась Келли, а потом озорно подмигнула. — Кажется, инквизитор метит в женихи.
— Не говори глупостей.
Я даже почему-то разозлилась.
— Понятия не имею, зачем он притащил этот веник!
— Известно зачем, — раздался назидательный голос сверху. — Мужской знак внимания женщине.
— Ой, да тебе-то откуда знать, — огрызнулась я. — Сиди там молча и не умничай.
Ситуация ужасно нервировала. Сама не знаю, почему.
— Эмма, ну ты как-то уж слишком остро реагируешь, — осторожно отметила Келли.
К счастью, отвечать мне не пришлось, потому что в магазине как раз объявился клиент. Рабочий день закружил в заботах. Посетители снова тянулись один за другим, а в голове формировался целый список дел.
Сходить к кузнецу и отдать ему деньги за товар. Набрать новый. Пройтись по магазинам, подумать, какие ещё товары я могу превратить в артефакты. А может быть, сразу договориться о поставке готовых? Нет, это всё ещё дорого. Надо же ещё отнести деньги в банк! Всё же искать товар на реализацию, как с кузнецом, пока мой лучший вариант. Уже сегодня вечером мастер-класс.
После обеда оставлю Келли за главную, сходить к кузнецу, а потом подготовиться к занятию. У меня же к нему ничего не готово! Кажется, к кузнецу придётся сходить вместо обеда.
Так я и поступила. Оставила Келли за главную, напомнив, что где-то в доме по-прежнему бродит ри Кан.
Встреча с кузнецом была очень успешной.
Он разрекламировал меня в двух магазинах. В одном торговали женскими аксессуарами, во втором — тканями и швейной фурнитурой. Хозяева ждали меня в пятницу для заключения договоров и пообещали собрать товары на реализацию.
Господин Шайнц сэкономил не кучу времени и сил, поэтому я решила забежать ещё и в банк. Я практически летела на крыльях надежды и веры в своё светлое будущее.
Служащий в банке встретил меня приветливой улыбкой. Им, конечно, так положен, но всё равно казалось, что мне сегодня улыбается весь мир.
— Чем могу помочь, госпожа?
— Роузли. Эмма Роузли. Я пришла, чтобы внести платёж по закладной на дом.
— Адрес?
— Улица Воображенская, дом пять.
— Минутку.
Служащий отошёл от стойки, выдвинул длиннющий ящик в одно из стеллажей и принялся перебирать документы.
— Хм, странно.
Открыл другой ящик и снова принялся перебирать документы.
— Вы уверены, что адрес правильный? — повернувшись ко мне, уточнил он.
— Естественно, я же там живу.
— Хорошо, ещё минутку, пожалуйста.
И служащий скрылся за дверью между стеллажей.
Чем дольше он отсутствовал, тем больше я начинала нервничать. Сколько же можно искать документы? Что за бардак творится в этом банке?
Когда вместо служащего из двери вышел и направился ко мне управляющий банка в соответствующей положению алой форме, я уже поняла, что дела мои плохи.
— Простите за ожидание, госпожа Роузли, — с фирменной улыбочкой на губах произнёс мужчина. — Просто сделка только что завершилась, и мы ещё не успели сделать пометку в документах.
— Какая сделка? — не поняла я.
— Вашу закладную на дом только что выкупило у банка частное лицо. *
   * Дорогие читатели! Прошу учесть, что действие происходит в вымышленном мире, где могут быть свои законы для банков.
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Подо мной разверзлась пропасть.
— К-как выкуплена? Кем?!
— Не могу сказать, — продолжая улыбаться, ответил управляющий. — Возможно, он сам скоро представится вам.
— Но так нельзя! Я же не просрочила ещё ни одного платежа. И я уже принесла деньги, могу отдать за два месяца вперёд.
Я говорила и говорила, умом уже понимая, что возврата нет. Сделка совершена, вернуть ничего нельзя, и теперь я должна не банку, а кому-то другому. Управляющий слушал меня всё с той же фирменной улыбкой, которая казалась мне застывшей маской на морде зверя.
— Разве вообще можно выкупить чужую закладную?! *
— Можно, если вышел минимальный срок, который даётся владельцу, чтобы выкупить дом самостоятельно. Конечно, такое случается редко. Чужие дома обычно никому не нужны.
Обычные чужие дома — да, а вот мой нужен многим. Очевидно, что не только из-за удачного расположения. Кто-то явно в курсе того, что дом стоит на магическом источнике… Почему я не подумала об этом раньше?!
— Не волнуйтесь так, госпожа Роузли. Вы спокойно отдадите свой месячный взнос. Просто не банку, а частному лицу.
Если, конечно, частное лицо не потребует выплатить всю сумму сразу или не поднимет проценты. Это было написано на лице управляющего, но вслух он ничего не сказал. Конечно, кому нужно, чтобы я устраивала истерику в банке…
Домой я шла с трудом переставляя ноги. Так, словно к обеим привязали десятикилограммовые грузы. Ещё оставалась надежда на то, что я смогу договориться с неизвестным, но на душе было тревожно.
И ещё почему-то гадко. Контроль над моей жизнью и моим домом теперь принадлежал не мне, а кому-то неизвестному. 
Кое-как добрела до дома, мечтая только об одном: упасть лицом в подушку и пореветь от души. Хоть бы ри Кан уже ушёл! Подруга сразу поймёт моё состояние и не станет доставать расспросами, а вот держать лицо при назойливом инквизиторе совершенно не было сил.
Открыла дверь, вошла в дом и меня тут же оглушила какофония звуков.
Где-то шумела вода. Нет, не просто вода из крана! Где-то в доме изливался самый настоящий водопад, а в гостиной уже начинался самый настоящий потоп.
— Да сделайте же что-нибудь! Кто тут мужчина?! — кричала Келли.
— Да что я сделаю без инструментов?! — вопрошал раздражённый ри Кан.
— Ну, не знаю я где тут инструменты, это же не мой дом. Может перекрыть воду в подвале?
— Там нет никаких труб! Видимо, водопровод расположен в другом месте. Вы знаете, где он?
— Конечно, нет!
Без лишних раздумий я метнулась в мастерскую. Там в дальнем ящике папа хранил инструменты, которые могли понадобиться для работы по дому.
В кухню я добиралась уже по щиколотку в воде.
— Инструменты здесь! — крикнула я, стараясь перебить шум воды.
— Эмма, слава богу, ты вернулась!
Инквизитор молча забрал у меня ящик и тут же нырнул под раковину, из которой фонтаном била вода.
— Что тут случилось?
— Мы и сами не поняли, — развела руками Келли. — Пили кофе, трубы внезапно загудели и началось светопреставление.
Наконец, фонтан в раковине иссяк. Мы с Келли принялись собирать воду тряпками, выжимать её в вёдра. Ри Кан, промокший с ног до головы, взялся выносить вёдра во внутренний дворик и выливать под яблони и смородиновые кусты. Вскоре вся растительность в саду была обильно полита, а в моём доме стало относительно сухо.
— Я — в душ, - выдохнула Келли, а потом склонилась и прошептала: — А ты выпроводи инквизитора. Не пускать же его мыться в нашу ванну.
Я кивнула, но при этом скептически осмотрела промокшего до нитки инквизитора. Даже после таскания вёдер одежда ещё выглядела влажной. Рубашка липла к груди, очерчивая мышцы.
— Я принесу вам одежду своего отца и сухое полотенце, — объявила я ри Кану.
— Не откажусь, — обречённо согласился он, задумчиво крутя в руках какое-то металлическое кольцо, по размеру напоминавшее браслет. Я и не заметила, откуда оно у него взялось.
Поднялась на второй этаж, взяла полотенце, брюки и рубашку. Надеюсь, подойдёте.
Спустилась, вручила инквизитору сухое и вышла в гостиную.
Как мы теперь без воды в кухне? Надо бы спросить его, что там за поломка, и пока ещё рабочий день не закончен, срочно вызвать сантехника.
Решив, что мужчина уже переоделся, я вернулась в кухню. Инквизитор едва успел застегнуть штаны, и мне пришлось лицезреть обнажённый торс. Мой взгляд тут же прилип к кубикам пресса и косым линиям, кокетливо ныряющим за пояс. Ох уж эти косые линии!
— Мои глаза вообще-то находятся выше, — насмешливо заметил инквизитор.
Меня тут же бросило в краску. Что это я веду себя как подросток?! Подумаешь, полуголый мужик! Я поспешно подняла взгляд, но до глаз ри Кана так и не добралась. Моё внимание привлекла грудь инквизитора.
Прям в центре груди — там, где кожу расчертил глубокий застарелый шрам, оставленный чьими-то когтями, — висел ключ.
Маленький, серебряный ключ на цепочке! Точно такой же ключ, которым закрывался мой собственный артефакт-дневник…

Глава 23.4

Осознание хлынуло ледяным потоком, расставляя всё по местам.
Он пришёл на свидание в Центральном парке. Просто я не поняла, что это был он. А чёртов ри Кан… промолчал. Не сказал правду. Почему он не сказал правду?
Я стояла не в состоянии пошевелиться, что-либо сказать или хотя бы посмотреть этому лжецу в глаза.
— Твой артефакт-дневник закрывается таким же ключом, верно?
Подняла голову. Артан смотрел прямо в глаза, даже не пытаясь отвести взгляд.
— Лжец!
— Эмма, я всё могу объяснить, — он коснулся пальцами моей руки, но я вырвалась и отошла на безопасное расстояние.
— И трус! В самом деле, какой же ты всё-таки трус!
— Я не сказал, потому что боялся именно такой реакции.
Ри Кан сделал шаг ко мне и снова попытался взять меня за руку.
— Эмма, послушай меня…
— Не желаю ничего слушать! — Я вырвала руку из ладони инквизитора. — Просто покинь мой дом.
— Нет, — прозвучал холодный ответ.
— Нет? — изумлённо повторила я, посмотрев на Артана. На его лице появилась какая-то пугающая решимость.
— Нет, — повторил он. Обнял за плечи, привлёк к себе и поцеловал.
Я совершенно не ожидала такого поворота событий, поэтому не успела оказать никакого сопротивления. Артан завладел моим ртом, раскрыл губы одним движением, захватил в плен мой язык и заполнил собой мою реальность. Меня бросило в жар, по телу пробежала дрожь, и я забыла обо всём на свете.
Здесь и сейчас имел значение только этот поцелуй. Невыносимо сладкий, нестерпимо жаркий. Он заставлял желать большего, вжиматься в крепкое тело, скользить руками по мужским плечам, цепляться за них, когда ноги начали слабеть. Упасть мне не дали. Артан уже держал меня за талию одной рукой, вторая запуталась в моих волосах на затылке.
— Кхм-кхм, я вам не мешаю? — раздался голос Келли.
Артан отпускал меня неохотно. Выпустил мои губы из плена, но не спешил убирать руку с моей талии. Я положила ладони ему на грудь и оттолкнула:
— Отпусти! И убирайся уже из моего дома!
На лице ри Кана было написано недоумение.
— Эмма..
— Уходи, — повторила я не в силах больше смотреть в беспокойную синеву инквизиторского взгляда. Отошла к столу, опустилась на стул и спрятала лицо в руках. Силы покинули меня как-то разом. Даже стоять стало сложно, не то что говорить.
— Не знаю, что у вас здесь происходит, — решительно объявила Келли, — но вам лучше уйти, раз Эмма этого хочет!
— Я не могу уйти, — раздался глухой ответ. — Мне обязательно нужно закончить одно дело в подвале.
— Так идите в подвал! И чтобы мы вас больше сегодня не видели!
Судя по звукам, ри Кан молча покинул кухню. Келли села рядом со мной, обняла меня и участливо спросила:
— Ну что случилось, Эм?
Тут-то меня и накрыла истерика.
* * *
— По-моему, ты драматизируешь, — отхлебнув ромашкового чая сообщила Келли.
Пока я выплакивала все свои печали, подруга заварила ромашку, из которой успела сделать и компресс, и успокаивающий напиток.
Я отняла влажное полотенце от лица.
— Думаешь, драматизирую?
— Конечно. Он боялся именно такой реакции, которую и получил. Кстати, а почему ты всё-таки скрывала от меня переписку?
— Мы начали общаться тогда, когда произошла вся эта история с Кеваном.
Келли помрачнела при упоминании другого инквизитора Конклава.
— Ты была совершенно не в себе, а я… чуть ли не на крыльях летала после каждого письма. Было стыдно — как мне могло быть так хорошо в то время как моей лучшей подруге так плохо.
— Глупая, — задумчиво проговорила Келли. — Я бы сумела и порадоваться, и пошутить над любовной перепиской с незнакомцем.
— Это была не любовная переписка! — вспыхнула я.
— Ага, конечно. Вижу я, как у вас тут всё устроено. Дрова заготовил, артефакты в доме поменял, цветы приволок. Именно так ведут себя друзья мужского пола.
— Дрова он заготовил, когда ещё не знал, что я это я.
Сказала и сама задумалась. Не знал ли? Поразмыслив, решила, что всё-таки нет.
— Тем более! Сама подумай, он не знал, что ты это ты, но уже начал о тебе заботиться. С первого дня!
— Он, вообще-то, пришёл следствие вести, — проворчала я, вспоминая, какой неприятной была для меня наша первая встреча.
— Это судьба! — объявила Келли.
— И тебя не смущает, что он инквизитор?
— У нас с тобой, конечно, имеется неприятный опыт общения с этими типами, но ведь не все они последние козлы.
— Хотелось бы верить, — тихо ответила я. — А ещё, кажется, он договорился с ректором Академии, чтобы мне выдали куратора и разрешение делать артефакты и проводить обучение. По крайней мере, я видела его там, и как-то уж слишком легко всё решилось. Думаю, не без участия Артана.
— Во-о-от! И я говорю: хороший мужик. Надо брать!
— Посмотрим, — буркнула я.
Келли вызвалась найти сантехника и проследить, чтобы нам починили трубы в кухне, а я принялась готовиться к мастер-классу, продолжая вариться в собственных мыслях и сомнениях. Что может быть общего у аристократа из дома Раннэн и простой торговки артефактами?
Наша переписка показывала, что между нами имеется взаимопонимание, если только каждый искренен, но… и что дальше?
Вдруг он всё же похож на Кевана ри Мана и я для него всего лишь развлечение?
Только когда начали собираться дети на мастер-класс, я, наконец, смогла отдохнуть от мыслей об Артане.

Глава 24.1


        Артан ри Кан
      
Именно такой реакции Артан и боялся. Возможно, если бы он сказал правду сразу, Эмма отреагировала бы иначе, но теперь уже поздно сожалеть. Всё случилось как случилось.
Покинуть дом инквизитор, конечно, не мог.
Ему предстояло собрать экранирующее устройство. Тогда никакие ротоновые кольца дому уже не будут страшны. К слову, ещё одно Артан нашёл на трубе в кухне. Металл притянул к себе силу магического источника и создал перенапряжение в трубах.
— Не доверяешь мне? — поинтересовался Джед, который забрался в подвал следом за Артаном.
Филин некоторое время молча наблюдал за процессом, прежде чем соизволил вступить в беседу.
— Просто хочу помочь. Ты аж полысел от натуги.
— Грешно смеяться над стариком. Дом же устоял.
— Устоял, и ты молодец. И Эмму от взрыва на кухне защитил, как я понял.
— Как ты догадался?
— Защитное поле вокруг неё было совсем не того цвета, что её магия. Артефакты в доме светятся иначе. К тому же когда на нас упала штукатурка, она даже не пыталась создать щит. Нет реакции боевого мага. В одной ситуации среагировала, а в другой нет? Маловероятно.
— Я знал, что ты во всём разберёшься, — удовлетворённо отметил Джед.
— Спасибо за доверие, — усмехнулся Артан. — Кстати, почему Эмма не в курсе того, что дом стоит на источнике, а ты — его хранитель. Ведь она наследница своего отца.
— Я привязан к земле, а не к дому.
Артан замер и медленно разогнулся, посмотрев наверх.
— Подожди… значит, ты не считал своим хозяином покойного господина Роузли? Даже несмотря на то, что он построил дом на твоей земле?
— Нет.
— Но земля кому-то принадлежит? Находится в частных владениях?
— Конечно.
— И где сейчас хозяин?
— Понятия не имею, — буркнул филин. — Лет пятьдесят его не видел. С тех пор как он оформил право собственности, построил хижину на этом месте и отправился путешествовать.
— Он ведь знал, что здесь источник?
— Конечно. Эта земля ведь находилась на пустыре за городом, а он выкупил именно этот участок. Здесь начали строительство нового района много лет спустя.
— Почему же он ушёл?
— Я так понимаю, он потратил все деньги, чтобы купить землю. У него не было средств даже на добротный дом, не то, что на разработку магической скважины.
— И пропал без вести, — задумчиво проговорил Артан. — А потом землю отдали под строительство нового района. Документы либо потерялись, либо их специально закинули в дальний ящик. Выясним. Как звали твоего хозяина?
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К счастью, с инквизитором встречаться в этот день мне больше не пришлось. Его незадолго до мастер-класса выпроводила Келли.
Я же провела занятие, проводила учеников, прибралась в гостиной и уже хотела закрываться, звякнул колокольчик на входной двери. В магазин вошли две элегантные леди. Я отругала себя, что не заперла дверь раньше, но, натянув на губы вежливую улыбку, поспешила им навстречу.
Совершенно точно, это были леди.
Муслиновые платья нежных оттенков с кружевными рукавами, изящные шляпки, ленты которых были вышиты магическими знаками. Одежда со свойствами артефакта — крайне дорого стоит и позволить её могут только аристократы.
— Мы ищем Эммален Роузли, — капризно надув губы произнесла рыжеволосая девушка. Она выглядела более уверенной в себе, чем её спутница — та растерянно озиралась по сторонам и с опаской посматривала на меня.
— Это я. Чем могу помочь?
— Я леди Анаис д’Игрэйн, а это моя кузина — леди Зои д’Игрэйн
— Слушаю вас внимательно, леди.
Леди Анаис окинула меня взглядом, полным уничижения, и вопросила:
— Как вам не стыдно?!
— В каком смысле? — осторожно уточнила я.
— У вас есть хоть какая-то гордость? Путаться с почти женатым мужчиной — это же позор для девушки!
— А кто путается с женатым мужчиной?
— Вы, — и леди Анаис презрительно махнула рукой в мою сторону.
— Интересное дело, — протянула за моей спиной Келли, которая тоже прибежала на звук входного колокольчика.
— И кто этот женатый мужчина, с которым я, по-вашему, путаюсь?
— Почти женатый.
— Пусть так. Кто же он?
— Лорд ри Кан, дом Раннэн!
Имя инквизитора прозвучало подобно раскату грома. Внезапно, пугающе… До дрожи в коленках и учащённого сердцебиения. Мои ладони мгновенно заледенели, и я почувствовала, что вот-вот упаду. Келли за моей спиной издала приглушённый писк. Я и сама была в шоке, но показывать смятение дамам не собиралась, поэтому холодным тоном отчеканила.
— Во-первых, я с ним не путаюсь.
Он ведёт следствие в моём доме. Тайное, о котором никому нельзя рассказывать, поэтому я промолчала.
— Во-вторых, я не знала, что у него есть невеста.
— Она перед вами, — со значением ответила леди Анаис и указала на свою кузину. Леди Зои выглядела откровенно испуганной. Смотрела на меня так, словно я в любую минуту могу кинуться на соперницу, чтобы расцарапать лицо и повыдергать идеально уложенные локоны.
— Уверяю, вам не очень беспокоиться, леди.
Я криво улыбнулась и очень постаралась сделать так, чтобы мой голос не дрожал, хотя готова была сорваться в любую минуту.
— С лордом ри Кан нас связывают исключительно деловые отношения.
Девушки переглянулись.
— Нам известно, что вы встречались с ним в Центральном парке, потом он вас посадил в карету, а домой привёз только к вечеру. Что за дела такие у вас могли быть?
— Я не имею права разглашать информацию. Это тайна следствия.
— Хм… ладно, но имейте ввиду, что мой жених лорд ри Ман — тоже инквизитор, и он будет присматривать за вами, госпожа Роузли!
— Лорд ри Ман ваш жених?! — раздался за моей спиной сдавленный голос Келли.
— Да, а что? — настороженно ответила леди.
— Вы уверены, что хотите выйти за него замуж? — тихо спросила подруга.
— Да что вы себе позволяете?!
Я обернулась и вопросительно посмотрела на Келли.
— Ты уверена, что хочешь вмешаться?
— Леди должна знать о своём женихе всю правду!
— Тогда, пожалуй, я сделаю чай.

Глава 24.3

Через несколько минут в моей гостиной образовался чуть ли не светский раут. Четыре дамы степенно пили чай. Забавно, что от творожных кексов, которые испекла Келли к ужину, леди не стали отказываться, хотя всем видом выражали презрение к обстановке в доме. Я их не винила. Потолок до сих пор не имел штукатурки и выглядел облезлым, ковёр после потопа скатался и посерел, а пол покрылся тёмными разводами.
— И что же вы можете рассказать о моём женихе? — чуть надменно поинтересовалась леди Анаис, сжевав нежнейшую выпечку Келли.
— Я была его невестой.
— Не верю! — возмутилась Анаис. — Такие как лорд ри Ман не женятся на простых торговках!
— Вообще-то мои родители — целители, но вы правы. Лорд ри Ман никогда не стал бы жениться на Келли Донаван. Только я была дурой и не знала этого. Мне казалось: у нас же республика, королевской власти нет уже много лет, аристократические имена — это просто имена.
— Вы ошибаетесь, — вставила свою реплику Зои.
Интересная девушка. Тихая, милая, но и говорить не боялась. Невеста Артана мне даже нравилась бы, но каждый вздох причинял мне боль при мысли о том, что у него есть невеста. 
— Теперь я это понимаю, — продолжила Келли. — Лорд ри Ман уже доступно объяснил, что предлагал мне руку и сердце только шутки ради.
— Я не верю! — отрезала Анаис. — Мог ли Кеван иметь с вами отношения? Вполне. Он мужчина с потребностями. Мог ли ради дурацкой шутки надеть родовой артефакт на палец какой-то безродной девки? Ни за что!
Келли сцепила зубы и сжала кулаки. Я видела её внутреннее напряжение и как ей хотелось поставить Анаис д’Игрэйн на место, но подруга сдержалась. Вместо этого она сказала:
— Если позволите — я могу доказать. Помолвочное кольцо — это ведь родовой артефакт рода ри Ман.
— Конечно.
— Если кольцо надевает посторонний, изумруд становится чёрным и раздаётся пронзительный тонкий звук, от которого вор теряет сознание.
— Именно так.
— Позволите мне примерить ваше кольцо?
И мы все четверо уставились на грушевидный изумруд в обрамлении бриллиантов на пальце Анаис.
— С ума сошли?! — возмутилась леди д’Игрэйн. Келли печально улыбнулась:
— Возможно, но зато вы точно будете знать, что я говорю правду.
Анаис колебалась. Надменное лицо приобрело сосредоточенное выражение.
— Ну, допустим, вы были помолвлены и что? Он совершил ошибку по молодости. Такое случается.
— Просто в то же самое время он был помолвлен с наследницей королевской крови. Врал двум девушкам сразу.
— - Ага, вот вы и заврались! Как он мог быть помолвлен с ней, если родовое кольцо-артефакт носили вы?
— Всё просто — он забрал его у меня, чтобы якобы отполировать камни, потом усилить магические свойства камней, потом его бабушка захотела снова примерить кольцо, после был ювелир, который создавал серьги в пару кольцу…
Анаис побледнела. Холёные аристократические ладони сжались в кулаки.
— Полагаю, всю эту ложь он говорил и ей. Вы ведь тоже слышали нечто подобное?
— Нет, — выпалила леди д’Игрэйн, краснея. И тут не нужен был никакой кристалл истины, чтобы понять, что она врёт.
— Анаис, — Зои накрыла ладонью пальцы кузины. — Кеван частенько забирает у тебя кольцо под разными предлогами. Очевидно, что он обманывает и тебя.
Анаис бросила на родственницу злобный взгляд.
— А промолчать, как обычно, ты не могла, Зои?
— Просто позволь девушке надеть кольцо. Сразу станет понятно: врёт она или говорит правду.
Леди резким движением сорвала кольцо с пальца и положила в центр стола.
— Вперёд! — голос Анаис звенел от обиды и злости. — Покажите нам свою лживую натуру.
Пальцы Келли дрожали, когда она потянулась за кольцом. Подруга была влюблена в этого козла по уши, а закончилась история дико некрасиво. Анаис ещё и половины не узнала.
Меня и саму потряхивало, когда я вспомнила, что произошло дальше.
Келли надела кольцо. Раздался вскрик Анаис. Изумруд светился мягким золотистым светом, признавая бывшую владелицу. Родовой артефакт признавал только кровь. Когда ри Ман делал своё лживое предложение руки и сердца, он провёл обручение по всем правилам. Капелька крови на изумруд, ритуальные слова и Келли навсегда принята в род ри Ман.
— Светлые боги, у него же ничего святого! — воскликнула леди. — Предлагать родовое кольцо каждой встречной девке.
Келли проглотила и это оскорбление. Сняла кольцо и положила в центр стола. Леди д’Игрэйн схватила кольцо и сжала его в руке.
— Спасибо, — прошипела она, — что разрушили мою веру в жениха! Я всегда знала, что хорошего от простолюдинов ждать не приходится.
Я чуть не поперхнулась возмущением. В самом деле, Анаис не заслуживала хорошего отношения, но я понимала, что подруга рассказывает правду из женской солидарности. Ну, и немножечко из чувства мести.
— Идём, Зои! Мне надо устроить скандал ри Ману!
Анаис вылетела из магазина, как ошпаренная. Её кузина же обернулась на пороге:
— Простите Анаис за её поведение. Она неплохая, просто не умеет держать себя в руках. И, как вы понимаете, ей очень больно. Кеван умеет влюблять в себя. Спасибо за правду.
* * *
Я заперла дверь за дамами и вернулась в кухню. Келли сидела, глядя в одну точку.
— Ты в порядке?
— Да.
— О чём задумалась?
Подруга вдруг хитро улыбнулась:
— Я рада, что ты поцеловала своего инквизитора.
— Это он меня поцеловал. А причём тут это?
— Ну, Кеван не сможет навредить тебе. Думаю, ри Кан в любом случае будет теперь на твоей стороне.
— Кто знает… у него, видишь, тоже невеста имеется. Возможно, он точно такой же, как и его друг.
Келли нахмурилась.
— Ах да, я и забыла, с чего начался их визит.
— В любом случае я тебя поддерживаю. Пусть Анаис и заноза, но всё же из женской солидарности ты должна была раскрыть ей глаза.
Келли согласно кивает, но я вижу, что визит этих дам, подругу подкосил.
— Ладно, пойдём спать. Надо копить силы к выходным. В пятницу у нас появится очень много работы.
— Чего это? — удивлённо спросила Келли.
И тут я выкладываю всё, чего подруга ещё не знает. И про договорённости кузнеца и про выкупленную неизвестным закладную на дом.
— Уф… сколько всего, — подруга потёрла виски. — Голова трещит от событий этого дня, давай и правда спать. Утро вечера мудренее.

Глава 25.1

Утро не оказалось мудренее вечера ни на полшишечки. Оно встретило нас новыми неприятностями. Даже позавтракать не успели, только накрыли на стол, как в дверь со стороны дома принялись стучать изо всех сил.
— Кого ещё принесло? — хмуро проговорила Келли.
— Сейчас узнаем!
Я бросилась открывать, готовая от души отчитать того, кто так настойчиво ломал мою дверь.
Открыла… и моя решимость тут же испарилась. На пороге стоял Кеван ри Ман, инквизитор Конклава.
— Здравствуй, Эмма, — хмыкнул он, смерив меня взглядом. — Где твоя подруга?
— Уходи, Кеван! — тут же сориентировалась я и попыталась захлопнуть дверь прямо перед носом незваного гостя. Не тут-то было! В последний момент он успел сунуть носок сапога в щель, потом с силой толкнул дверь так, что отлетела в сторону и шлёпнулась на пол. Инквизитор тем временем бодро направился вглубь дома.
— Келли, детка! Твой Кев пришёл с тобой повидаться!
— Вали отсюда, ри Ман!
Я обернулась и увидела, как Келли держит в руках привычную швабру.
— Надо поговорить, — с угрозой ответил ри Ман и двинулся на подругу. Келли замахнулась. Кеван вырвал швабру у неё из рук, сломал древко об колено и отбросил обломки в стороны. — Думала, лишишь меня ещё одной невесты и снова отвертишься?
Келли испуганно взвизгнула и скрылась в кухне. Кеван пошёл за ней. Я вскочила с пола и бросилась следом.
Догнала я их во внутреннем дворике. Подруга звала на помощь соседей. 
— Помогите!
— Кто тебе тут поможет? — хмыкнул Кеван и тут же схватил Келли за плечи одной рукой, а второй зажал ей рот. — Хватит орать.
Я пронеслась мимо них и схватилась за лопату, которые стояли у яблони. Кеван уже тащил Келли обратно в кухню.
— Отпусти её!
Он повернулся спиной ко входу, издевательски ухмыляясь:
— А то «что», Роузли? Снесёшь мне лопатой башку? Так ты не сможешь этого сделать, не зацепив и свою подружку.
— Отпусти её!!! — повторила я с большим отчаянием.
— Как-то неубедительно, — ухмыльнулся Кеван и, убрав руку ото рта Келли, выставил перед собой. На ладони инквизитора засветилась магическая боевая печать. — Слушай, Эмма. Ты мне не нужна. Я просто заберу твою подругу. Она должна мне за двух невест и одно украденное обручальное кольцо. Поэтому должок буду взыскивать натурой. Если не дашь мне просто уйти — сдохнешь в своём садике при невыясненных обстоятель…
Инквизитор не договорил. Потому что не смог. Потому что во время его пламенной речи к нему со спины подкрался неизвестно откуда взявшийся Джонни Страттон и тюкнул по голове брёвнышком.
Ри Ман свалился на землю бездыханным кулем.
— Джонни! — чуть не зашипела я, — ну ты… как всегда вовремя!
— Я знаю, — гордо ответил Страттон. Он явно был доволен собой. — А кто этот тип?
— Инквизитор Конклава! — хмыкнула я в ответ. Из рук Джонни вывалилось бревно:
— Ой, мамочки…
— Мамочка тебя не спасёт.
— Эмма, да где же у тебя верёвка?!
Келли тем временем успела добежать до сарая и яростно рылась там, гремя вёдрами и садовым инвентарём. Я быстро сообразила, зачем верёвка, помогла подруге её найти, а потом мы принялись вязать бездыханное тело инквизитора.
Джонни безучастно наблюдал за нашими действиями.
— Ты как вообще в дом-то вошёл? — поинтересовалась я.
— Дрова привёз, а входная дверь нараспашку. Ну, я и вошёл… Услышал крики, на всякий случай, взял бревно.
— Разумно, — похвалила парня Келли. — Спасибо тебе, кстати. Кто бы ты ни был.
Не отвлекаясь от связывания инквизитора, я представила Келли и Джонни друг другу.
Наконец, мы закончили. Запыхались ужасно. Выпрямились, отдышались и встали рядом с Джонни, осматривая дело рук наших. Келли не забыла даже про кляп. Так что теперь в моём саду лежал связанный инквизитор Конклава с кляпом во рту. Да ещё и стукнутый бревном.
И вот только обозрев эту картину, мы осознали масштаб неприятностей, в которые угодили.
— Он точно инквизитор Конклава? — жалобно поинтересовался Джонни.
— К сожалению, да, — вздохнула Келли.
— Ну и что мы собираемся делать дальше?
— Вот и мне интересно, что вы собираетесь делать дальше? — насмешливо произнёс кто-то из кухни.
Мы все трое резко обернулись на голос.
В проёме двери стоял Артан ри Кан. Ещё один инквизитор Конклава.

Глава 25.2

Артан быстро подошёл, опустился на одно колено, проверил пульс Кевана и облегчённо выдохнул:
— Всего лишь без сознания. — Поднял голову, обвёл нас строгим взглядом и сурово спросил: — Кто его вырубил?
Мы с Келли тут же синхронным жестом указали на Джонни.
— Страттон! — рявкнул ри Кан. — Вас разве не учили, что нельзя бить инквизиторов по голове?
— Он собирался причинить вред девушкам, — невозмутимо ответил Джонни.
— Какой ещё вред?
Джонни взглянул на Келли и густо покраснел. Очевидно, слова про «взыскивать буду натурой» Страттон успел расслышать.
— Какая разница, — буркнул он. — Он удерживал Келли против воли. Грозил расправой.
Ри Кан перевёл взгляд на меня.
— Расскажешь, что случилось?
— Артефакт истины принёс? — с вызовом поинтересовалась я.
— Я верю тебе на слово, Эмма, — мягко ответил Артан.
— С каких это пор? — съязвила я.
— Так, ну хватит ссориться! — прервала нас Келли. — Идёмте в дом, занесём вашего коллегу, сядем и поговорим.
— К-как к-коллегу? — испуганно спросил Джонни. — Вы же плотник!
— По совместительству, — весело пояснил ри Кан. — Инквизиторам кем только не приходится подрабатывать.
Страттон лишился дара речи. Однако всё же помог Артану затащить ри Мана в дом и пристроить его на диване в гостиной. Я, наконец, закрыла дверь, а то оставила один раз нараспашку — так шастают тут всякие без спроса.
Мы расселись за столом в гостиной и поведали ри Кану всю историю. Как Кеван ворвался в дом, как угрожал Келли, как Джонни вырубил его поленом.
— Лишила его ещё одной невесты? — тут же ухватил главное ри Кан. — Что это значит?
Мы с Келли переглянулись. Нам ничего не оставалось, как выложить Артану всю правду, потому что всё равно Кеван очнётся и расскажет, как было на самом деле.
Келли сначала поведала, как вчера приходили леди, чтобы устроить скандал. Даже упомянула повод для скандала.
Ри Кан метнул в меня взгляд, но ничего не стал говорить. То есть отрицать, что у него невеста он не будет?! В горле встал ком, но я молчала. Не выяснять же отношения при всех? И так Джонни слишком много узнает.
Келли тем временем переходила к главному.
— Когда я узнала, что Кеван собирается жениться, но только не на мне, я решила разоблачить его. Мы с Эммой… выкрали кольцо из дома его родителей, явились к невесте Кевана и всё рассказали. Я продемонстрировала, что родовой артефакт ри Манов принимает меня за свою, и принцесса расторгла помолвку с ним.
— Помню ту историю, — задумчиво проговорил Артан. — Кеван был дико зол, что леди Лиан отменила помолвку. Он жаждал породниться с бывшей королевской семьей. Только деталей никому не рассказывал.
— Он явился в Академию, обвинил нас с Эммой в воровстве. Кольцо, конечно, я вернула, я и не собиралась оставлять его себе, но Кеван сказал, что это ничего не меняет. Завёл дело на нас. Мы ходили к следователю, давали показания, даже была назначена дата суда.
— К счастью, леди Лиан оказалась хорошей девушкой. Она заставила его закрыть дело, но вы, наверняка, сможете найти документы где-нибудь в архиве.
Язвительные нотки в моём голосе не услышал бы, наверное, только глухой.
— Я верю тебе и твоей подруге на слово, Эмма, — с нажимом сказал ри Кан, выделив слово «тебе».
— Мало ли зачем вам понадобится эта информация, — пожала я плечами, сделав акцент на слове «вам».
— Хватит уже выяснять отношения! — возмутилась Келли. — Лучше скажите, что нам делать с Кеваном?
— Кевана я беру на себя, — ответил ри Кан, продолжая буравить меня взглядом. — Сейчас вызову экипаж и увезу его. Развяжу и поговорю с ним на месте. Поговорю так, что он больше не станет вас доставать, обещаю!
— А мне что делать? — подал голос Джонни.
— Идите домой, Страттон, — устало ответил Артан. — И больше не бейте инквизиторов по голове, но за этот конкретный случай выражаю вам благодарность.
Джонни ушёл крайне довольный собой. Ри Кан вызывал экипаж с помощью переговорного артефакта.
— Эмма, я могу поговорить с тобой наедине?
— Это обязательно? — поджала губы я.
— Обязательно-обязательно, — встряла Келли и подтолкнула меня в сторону кухни. — Идите, голубки. Я покараулю бездыханное тело.
Артан взял меня за руку и тут же потянул на кухню. Закрыл за нами дверь и сразу сказал:
— Во-первых, у меня нет никакой невесты!
— Мне всё равно, — отрезала я.
— Повторишь перед артефактом истины? — усмехнулся Артан и привлёк к себе за талию. Я упёрлась ладонями ему в грудь.
— Повторю!
— А результат тебя устроит? — хмыкнул он.
— А тебя?! — упрямо спросила я.
— Нет, с тобой совершенно невозможно разговаривать, — вздохнул Артан. — Семейная жизнь будет непростой, если постоянно придётся писать тебе записки. Видимо, ты можешь быть искренней и милой только на бумаге.
— Какая ещё семейная жизнь?!
Ответом стал поцелуй. Нежный, но настойчивый. Я опять не успела его предотвратить. Или не захотела? Не понимаю себя. Знаю только, что инквизитор губами собирает с моих губ все аргументы против. Я сдамся, я уже почти сдалась… и только это осознание заставляет меня упрямо упереться ладонями в грудь и отстраниться.
— Прекращай уже меня целовать!
— Ты права, — сказал Артан, нежно проведя пальцами по моей щеке. — Пора нам уже сходить на нормальное свидание.
— Не пойду! — упрямо возразила я, а он расхохотался.
— Ладно, тогда буду приходить к тебе домой с цветами, пока не согласишься.
— Никогда не соглашусь!
Честно говоря, я уже и сама не знала, зачем с ним спорю. От поцелуев с инквизитором у меня слабели ноги, а тело охватывало сладкой истомой. Понимание того, что я влипла, уже пришло, но прекратить спорить я никак не могла. Всё же ещё злюсь из-за обмана в Центральном парке. И не до сих пор не могу принять тот факт, что мой добрый, понимающий, искренний друг из переписки оказался тем самым инквизитором, который в жизни так раздражал меня. Две его личности никак не желали сливаться в одну. И словно прочитав мои мысли, Артан вдруг сказал:
– Дорогой друг! Вы забываете, что мне прекрасно известно, какая чувствительная, искренняя и добрая девушка скрывается за слоем защитных колючек.
Я уже готова была разразиться тирадой, полной возмущения, как в дверь кухни постучала Келли.
— Народ, там бездыханное тело начинает приходить в себя.
— Мне пора, — Артан чмокнул меня в нос. — Кстати, имей ввиду. Я установил за твоим домом и магазином наблюдение. Куда бы ты не пошла — за тобой везде будут следовать мои люди. Так что не пугайся, если вдруг заметишь слежку, хотя это очень маловероятно.
— Зачем наблюдение?! — возмутилась я.
Ри Кан обнял моё лицо ладонями, поймал мой взгляд и произнёс без тени улыбки:
— Я знаю, кто виновен в смерти твоего отца. Жду официального разрешения от Конклава, чтобы арестовать всех причастных.
— И кто они?
— Я обязательно всё расскажу, как только вопрос решится. Хотел сам провести этот день в твоём доме, но вы подбросили мне задачку с ри Маном. Его кроме меня никто не убедит оставить твою подругу в покое.
— Народ, — постучала Келли. — Бездыханное тело уже окончательно пришло в себя и возмущается свои связанным положением. Я боюсь! А ещё у входа уже стоит инквизиторский экипаж.
Артан улыбнулся, лёгонько коснулся моих губ, прошептал:
— Мне пора! — и мы вместе вышли в гостиную.
При виде ри Кана Кеван замычал ещё громче, задёргался на месте и чуть не свалился с дивана. Артан взмахом руки наложил на него обездвиживающее заклинание, оставив товарища в сознании. После чего развязал его, подхватил под плечо и потащил к карете. Кучер, не дожидаясь приказаний, спрыгнул на землю и помог ри Кану затащить тело внутрь.
— Вернусь, как только решу вопрос с ри Маном, — на прощание сказал Артан и захлопнул дверь. Карета покатила прочь.
— Отличный мужик, — объявила Келли, когда мы зашли в дом. — Если ты добровольно под венец с ним не пойдёшь, я тебя лично в храм затащу.
— Всегда знала, что на тебя можно положиться, — хмыкнула я, и мы, наконец, отправились завтракать.
   
   

Глава 26

Рабочий день проходил нервно. Всё вроде шло гладко. Покупатели, товар, подготовка к мастер-классу, но я не могла отделаться от мысли, что кто-то из моих соседей или клиентов может оказаться тем самым злодеем, который виновен в смерти моего отца. А судя по словам Артана, это даже не один человек, а несколько.
В обед заглянул господин Ларнак, чтобы поинтересоваться как у меня дела.
Я рассказала о наших злоключениях с водопроводом и о том, что кто-то выкупил закладную в банке.
— Эх, я старый дурак! — хлопнул дядя Дуг себя по лбу. — Как же я сам до этого не додумался. Надо было мне выкупить закладную в банке, и ты просто возвращала бы деньги. В удобном для тебя режиме. Я бы дал тебе отсрочку без всяких процентов. 
— Ну… не знаю, я бы чувствовала себя вам обязанной. Так что всё к лучшему. Главное — теперь дождаться, когда это неизвестное частное лицо даст о себе знать. Я уже и деньги на месячный взнос накопила.
— Уверен, он скоро объявится, — сказал дядя Дуг и поднялся. - Удачи, девочка моя. Вижу, что дела у тебя налаживаются.
Так и было. Дела шли прекрасно ровно до того момента, как в доме раздался мелодичный перезвон.
— Это что ещё за звук? — напряглась Келли.
— Ой, это же телепортационный ящик!
Я побежала в кабинет отца, чтобы посмотреть, что пришло. Открыла дверцу, вытащила лист бумаги и… села прямо в кресло.
— Ну что там? — полюбопытствовала Келли
— Это письмо от него, — выдавила я из себя.
— От кого, от него?
— От того человека, что выкупил закладную.
Подруга нахмурилась.
— Что пишет? Приглашает встретиться в гостинице госпожи Пайнс, просит принести выплату за месяц.
— Это же хорошо? Если просит выплату, значит, не станет требовать полной суммы.
— Наверное, — согласилась я. — Только это частное лицо — это господин Ворст. Помнишь, я рассказывала, как он мне угрожал?
Келли потёрла нос.
— Знаешь что? Я пойду с тобой.
— Да ладно, в гостинице ничего не случится. К тому же Артан сказал, что его люди присматривают за мной.
Сказала это и тут же покраснела, а подруга понимающе хмыкнула. Даже не верится! Артан ри Кан заботится о моей безопасности.
— Ты уверена?
— Абсолютно. Лучше ты присмотришь за магазином, покупатели идут один за другим.
— Хорошо, как скажешь.
До гостиницы я добралась за десять минут. По дороге несколько раз обернулась, но так и не смогла вычислить, кто из многочисленных прохожих мог бы оказаться служащим Конклава. Знакомых лиц из числа тех, кто приезжал с фиктивной проверкой в магазин, не увидела.
Встреча была назначена в одном из рабочих кабинетов, которые Ирвана сдавала для деловых встреч, поэтому я сразу направилась туда. Господин Ворст сидел за столом и что-то писал, но сразу поднялся мне навстречу.
— А, госпожа Роузли! Вы вовремя.
— Здравствуйте, это вы выкупили у банка закладную? — холодно поинтересовалась я.
— Именно так, — мужчина постарался изобразить любезную улыбку, но у него плохо вышло. Тонкие губы кривились, а в серых глазах застыл лёд. Господин Ворст вышел из-за стола и подошёл ко мне.
— Вы быстро нашли кабинет?
— Конечно, я бывала в гостинице.
— И даже не обращались за помощью к администратору?
— Зачем мне это? — удивилась я.
— Отлично, — ответил господин Ворст, развернул ладонь и дунул мне в лицо.
С его руки полетела серебристая пыльца, которая забилась в нос и попала в глаза. Я закашлялась, принялась тереть веки…
— Что вы…
Хотела спросить, что он сделал и зачем, но с ужасом осознала, что горло сковывает магия. Я не могу говорить. Следом за этим онемели руки и ноги.
Я совершенно перестала владеть своим телом!
— Милая Эмма, — поцокал языком господин Ворст. — У вас было столько шансов просто продать магазин и избежать всех последующих неприятностей, но вы слишком упрямая и целеустремлённая девушка. Вы вынудили нас действовать иначе.
Всё-таки господин Ворст замешан! И слово «нас» подтверждает то, что сказал Артан — их несколько! Интересно, кто ещё замешан в деле?
Почему-то я не волновалась. Ну что сделает господин Ворст? Прибьёт меня прямо тут в кабинете гостиницы? Всё равно он его бронировал на своё имя, даже полиция быстро это вычислит, не говоря уж о Конклаве.
Хотя… что если Ирвана Пайнс тоже в деле, то никаких документов об аренде может не обнаружиться…
Мне стало страшно, и в этот момент я пожалела, что не взяла с собой Келли. Хотя нет. Он мог бы применить ту же самую пыльцу и к подруге. Тогда… мне вовсе не стоило сюда идти, пока Артан не арестует всех злоумышленников! Но он даже не запретил мне выходить из дома, просто сказал, что ведётся наблюдение.
Спокойно, Эмма, спокойно. За тобой наверняка следили и когда ты не выйдешь из кабинета, сотрудники Конклава уж точно заподозрят неладно. А если они уже в курсе того, что господин Ворст — один из тех, кто виновен в смерти отца, то…
Поток мыслей прервался, когда я увидела, что Ворст вытаскивает из-под стола огромный сундук и чемодан.
— Сейчас мы упакуемся и немного проедемся, - ласково проговорил мужчина, подхватил на руки и принялся укладывать в сундук.
Я поместилась. Для этого Ворсту пришлось согнуть мои колени, перевернуть меня набок, но я впихнулась. Сундук был громадных размеров.
— Ты не задохнёшься, тут есть небольшие отверстия, — доброжелательно проговорил мужчина и захлопнул крышку.
Дальше он позвал в кабинет носильщиков. Те, кряхтя и ругаясь, вытащили сундук из кабинета. В фойе отеля мы вдруг остановились.
— Уже покидаете нас, господи Ворст? — вежливо поинтересовалась Ирвана.
— Да, благодарю вас за гостеприимство, госпожа Пайнс.
— Вы завершили все свои дела успешно?
«Дела?» Это она обо мне или…
— Вполне успешно, спасибо. До свидания.
Мы продолжили движение.
Меня погрузили в экипаж, и какое-то время я тряслась в сундуке, больно ударяясь о его стенки на каждой кочке. Не забывала и ругать себя за то, что недооценила опасность.
Артан же сказал мне, что отца убили, что злоумышленник не один… Увы, я была слишком занята финансовыми проблемами, чтобы обдумать всё это. Спасала меня только надежда на то, что сотрудники Конклава следят и за Ворстом.
Ехали мы долго и по моим ощущениям, покинули столицу и успели добраться до одного из дальних пригородов.
Сундук вытащили из кареты, поставили на неподвижную поверхность и, наконец-то крышка открылась.
В глаза сразу брызнул яркий свет, а в лёгкие начал поступать свежий воздух. Отверстия в сундуке, конечно, не позволили задохнуться, но пылью я надышалась знатно.
Господин Ворст подхватил меня под мышки, вытащил из сундука и усадил на стул. Не веря своим глазам, уставилась на второго похитителя.
— Рад снова тебя видеть, Эмма, — усмехнулся дядя Дуг.
* * *
Он сделал знак Ворсту и тот схватил меня за подбородок, больно нажал пальцами на челюсть так, что мои губы раскрылись сами собой, и влил какую-то горькую жидкость.
Дар речи вернулся почти сразу же. Правда, шевелить руками и ногами я по-прежнему не могла, поэтому сидела на стуле неподвижно как статуя, хотя никто так и не озаботился тем, чтобы связать меня.
— Отец считал вас чуть ли не родным братом, — мрачно заметила я, разглядывая человека, которого знала всю жизнь, но так, по сути, не знала совсем.
— К его сожалению, у меня уже был брат, — господин Ларнак кивнул на Ворста.
— У вас же разные фамилии, — на автомате отметила я.
— И разные отцы, — хмыкнул Дуг. — Хотя и фамилия Ворст ненастоящая.
— Что вам от меня нужно?
Я старалась сохранять спокойствие изо всех сил. Повторяла себе, что Конклав наверняка где-то неподалёку. Артану уже доложили о происходящем и вообще скоро все эти странности закончатся.
Но внутри всё равно росла тревога. Почему Конклав не вмешался раньше? Чего дожидаются?
— Уже ничего, — ухмыльнулся Ворст и сел рядом с братом, вытянув ноги. — Давай, Дуг, отведи душу, выскажи девчонке всё что хотел, и будем кончать с этим делом.
— В каком смысле кончать с этим делом? — хрипло произнесла я и закашлялась. Голос от длительного молчания слушался плохо.
— Уже ничего, милая Эмма.
Господин Ларнак поднялся со стула, подошёл ко мне и погладил шершавыми пальцами по щеке.
— Я не желал тебе зла, я хотел выкупить у тебя дом с самого начала. Намеревался дать такую сумму, чтобы ты спокойно отучилась в магистратуре. Ради памяти твоей матери. Но ты оказалась слишком упрямой и целеустремлённой. Прямо как твой отец. Видишь цель — не видишь препятствий. Именно так он когда-то и отбил у меня Эмили.
— Вы с мамой встречались, — произнесла я утвердительно.
— Значит, она всё-таки тебе рассказала? — спросил Дуг и мечтательно улыбнулся.
— Нет, — я покачала головой. — Недавно я нашла ваше совместное фото, и догадалась сама.
Улыбка сползла с лица господина Ларнака.
— Всё это уже неважно.
— Давно вы узнали, что в подвале нашего дома магический источник?
Я вовсе не желала вести беседы с убийцей своего отца, но не видела другого выхода, кроме как тянуть время.
— Год назад, — снова улыбнулся Дуг. — Как-то раз я закупил большую партию старинных магических книг, и среди них оказался дневник одного старика, в котором он описывал, как нашёл магический источник на пустыре рядом со столицей. Он уже не надеялся вернуться и поэтому указал координаты для того, кто обнаружит его записи. Какова же была моя радость, когда оказалось, что источник находится в доме моего заклятого врага. Я получил шанс не только отомстить за утраченную любовь, но и сказочно разбогатеть.
— Ты ей всю свою жизнь будешь рассказывать? — Ворст сцедил зевок в кулак.
— Давай закругляться.
— Ты прав, — кивнул Ларнак. — Подробности моей задумки тебе знать необязательно. В общем, я хотел поступить благородно, но ты не оставила мне выбора, Эмма. Придётся тебя убить.
Стало страшно. Особенно пугала предвкушающая ухмылка на лице господина Ворста. Казалось, что Дугу действительно грустно, а вот его брат явно наслаждался моментом.
— Что вы со мной сделаете? — Я старалась, чтобы мой голос не дрожал, но по щеке уже сбежала первая слеза. К сожалению, преступники увидят мои слёзы, как бы ни хотелось сохранить лицо даже в такой ситуации.
— Ты заснёшь, и мы сбросим тебя в реку, — сообщил Ворст и улыбнулся ещё шире. — Я бы не стал усыплять, чтобы ты бодрствовала, пока будешь захлёбываться, но брат хочет проявить добросердечие.
— Всё ради памяти её матери, — произнёс Ларнак и погладил меня по голове рукой. — Ты так на неё похожа, и ты могла быть моей дочерью, но увы…
С этими словами он раскрыл ладонь и дунул мне в лицо. В этот раз пыльца была ядовито-розовой. От неё я не кашляла, но веки сразу потяжелели, в глаза словно насыпали песка. Я засыпала. Сначала закрылись глаза, а затем отключилось моё сознание. Последним, что я услышала, было:
— Хватай её девчонку за ноги, я не собираюсь тащить её в одиночку.
Следом раздался громкий хлопок, крики и топот, но я уже не разбирала, что происходит. Я погрузилась во тьму.
Очнулась я на больничной койке. Понятия не имею, сколько прошло времени. Окон в помещении не имелось от слова совсем.
При этом вокруг всё было выкрашено такой серой безликой краской, а в глаза светили столь слепящие белые лампы, что у меня сразу закралось нехорошее предчувствие о том, что больница вряд ли обычная.
Мои подозрения подтвердились, когда я попыталась пошевелить руками, и услышала позвякивание наручников.
Что ещё за чёрт?!
Мои запястья оказались прикованы к перилам больничной койки.
Нет, меня пытались убить, но наручники почему-то на мне же! Как так-то? Долго мучиться подозрениями мне не пришлось.
Вскоре в палату вошёл мужчина в форме инквизитора. Совершенно незнакомый мужчина в форме инквизитора!
— Доктор сказал, что вы в полном порядке, госпожа Роузли, и как только очнётесь — будете готовы к допросу.
С этими словами он принялся освобождать мои руки, но только затем, чтобы тут же заключить меня в новые, сведя запястья у меня за спиной.
— К какому ещё допросу? — вяло поинтересовалась я.
Не знаю, что у них тут за доктор, но мой организм совершенно не был согласен с тем, что я «в полном порядке». Безумно хотелось пить. И спать. Можно ещё и покушать. Ну, хотя бы дали воды.
— Эммален Роузли, — сухо произнёс инквизитор. — Именем Конклава вы арестованы!

Глава 27.1

Меня вели по безликому серому коридору, у которого, казалось, не было конца и края. Потом мы долго поднимались по лестнице, пока не оказались в огромном холле, где повсюду сновали люди в форме. Серый, мраморный пол украшал символ конклава. Глаз и меч на фоне солнечных лучей.
Я жадно принялась обшаривать помещение взглядом в надежде увидеть Артана. Мужчин в инквизиторской форме было достаточно, но главного человека я так и не увидела. Физическое недомогание уступило место тревоге. Может, Артан ждёт меня в том месте, куда меня ведут? Если же нет… то дела мои плохи.
Тем временем меня подвели к лестнице с резными деревянными перилами. В этот раз поднимались недолго.
Инквизитор постучал, дождался разрешения войти и толкнул тяжёлые деревянные двери.
Кабинет, в котором мы оказались, разительно отличался от серой больничной палаты, в которой я очнулась. Здесь всё дышало роскошью.
Огромный стол из красного дерева, тяжёлые кресла с шёлковой обивкой, стеллажи до потолка, заставленные книгами с золотым тиснением.
За столом сидел мужчина средних лет. Чёрная мантия с символом Конклава на груди. Аккуратно подстриженная тёмная борода на волевом лице, тяжёлый взгляд. Легко догадаться, что передо мной глава Конклава — Верховный инквизитор собственной персоной.
Предположение быстро подтвердилось, когда мой тюремщик сказал:
— Ваше Верховенство, Эммален Роузли доставлена для допроса.
— Спасибо, Норт. Иди, хочу побеседовать с дамой наедине.
Инквизитор вышел, а я осталась один на один с главой Конклава.
— Присаживайтесь, госпожа Роузли, — кивнул мужчина и зашелестел какими-то бумагами.
Я неловко примостилась на краешке шикарного кресла. Сесть удобнее мне не позволили наручники на руках, сведённых за спиной.
— Итак, как давно вы знаете о том, что ваш дом стоит на магическом источнике?
Я обвела взглядом кабинет, но не увидела артефакта истины. Правда, это совсем не означает, что его тут нет…
— Около недели.
— И за это время не подумали сообщить об этом Конклаву?
Верховный инквизитор посмотрел на меня. Острый взгляд воткнулся сотней ледяных иголок. Я сглотнула. Такое ощущение, что на моей шее затягивается петля.
— Но ведь в моём доме шло тайное расследование Конклава. Я решила, раз инквизитор уже на месте, значит, он и сообщит об источнике куда следует.
— Это верно…
Его Верховенство побарабанил пальцами по столу.
— Но ведь вы не сообщили ри Кану, что догадались о наличии источника. При этом бессовестно пользовались им, создавали артефакты, продавали.
— Ну так источник то в моём доме! Я думала, что имею права им пользоваться! — возмутилась я. Всего я могла ожидать от этого ареста, но только не того, что мне предъявят за источник! И где носит Артана, когда он так нужен?
— Нет, не имеете, — покачал головой мужчина. — Согласно закону от две тысяч трёхсотого года, республика Крондт приостановила передачу земли в частные руки. Так что дом принадлежит вам, а вот земля — республике. Также в статье сто двадцать уточняется, что при обнаружении магического источника недвижимость, размещённая на территории, подлежит отчуждению в пользу республики.
Я лишилась дара речи. Воображаемая удавка сдавила мою шею тисками. Я открыла рот, попыталась вздохнуть, но сухой воздух кабинета меня не спас, и я закашлялась.
— Как «подлежит отчуждению»?
— Обыкновенно, — спокойно ответил Верховный. — Странно, что вы не знаете. В академии артефакторики, выпускницей которого вы являетесь, совершенно точно есть курс по юридическим аспектам магии. Вряд ли преподаватели упустили такой важный момент.
За юридические аспекты магии зачёт мне поставили автоматом. Потому что я написала объёмный доклад о патентном праве на изобретения. Так делали многие преподаватели теоретических дисциплин. Всё-таки для артефактора главное — это практика.
— К сожалению, незнание законов не освобождает от ответственности, — покачал головой Верховный.
— И вы заберёте дом?
— Увы.
— А… где я буду жить?
— Вам выдадут компенсацию в размере… — он снова зашелестел бумагами и назвал сумму, услышав которую я возмущённо вскочила на ноги.
— Но ведь на эту сумму невозможно купить даже маленькую квартирку в столице!
— Зато в провинции вполне даже, — любезно подсказали мне.
Меня охватила ярость. Я готова была наброситься на Верховного и впиться зубами ему в ухо. Вряд ли бы я, конечно, решилась, но, к счастью, в этот самый момент в кабинет ворвался Артан.
— Ри Кан, я вас не вызывал!
— А я всё равно пришёл! — упрямо возразил инквизитор, в два шага оказался рядом со мной и сжал меня в объятиях.
— Как я испугался за тебя, — прошептал он мне быстро и тут же отстранился.
Только в этот момент я в полной мере смогла оценить степень потрёпанности моего инквизитора. На скуле наливался краской синяк, костяшки на руках сбиты в кровь. Кроме того, одна рука была согнута в локте и подвязана повязкой, а рукав форменного кителя был располосован чем-то острым и заляпан подсохшей кровью.
— Выйди, — немного устало приказал Верховный.
— Эммален Роузли ни в чём не виновата! Я сказал ей, что следствие будет тайным и что о нём нужно молчать. Девушка просто следовала приказу инквизитора.
— Хочешь поговорить об этом? — хмыкнул мужчина. — Давай поговорим. Ри Кан, почему вы не доложили об обнаружении магического источника?
Артан положил мне руку на плечо, мягко вынуждая сесть, после чего и сам расположился в соседнем кресле.
— Если бы я доложил, вы бы сразу оцепили местность, это могло помешать мне поймать убийц Джонатана Роузли.
— И, конечно, ты тянул время, чтобы найти лазейку в законе и оставить дом в собственности госпожи Роузли, — хмыкнул Верховный.
Я посмотрела на Артана и… словно впервые его увидела. У меня внезапно сложился пазл в голове.
Тот искренний, добрый и заботливый человек, с которым я вела переписку несколько месяцев, и доставучий инквизитор, вечно лезущий в мои дела, соединились в одного человека.
Он знал, что дом отнимут. И он искал способ оставить дом мне.
— Я не считаю справедливой сумму компенсации, положенную собственникам, на территории которых обнаружился источник.
Верховный подался в кресле вперёд и, вперив взгляд в Артана, отчеканил.
— Ты инквизитор Конклава! Ты обязан соблюдать закон! Твоя работа — раскрывать магические преступления, а не заботиться о благосостоянии сироток.
— Вы правы, — с ледяным спокойствием ответил Артан. — Я обязан соблюдать закон. Именно это я и сделаю. Я помогу Конклаву соблюсти закон.
Верховный откинулся обратно на спинку стула, буравя подчинённого недовольным взглядом.
— Не нравится мне, когда ты так говоришь, ри Кан. Ладно, докладывай, что раскопал.
И далее Артан рассказал удивительную историю.

Глава 27.2

Пятьдесят лет назад на месте моего района был пустырь. Столица ещё не разрослась в эту сторону. Маг по имени Вильям шёл через пустырь. Он был искателем магических источников и всю свою жизнь посвятил именно этому, не накопив ни семьи, ни славы, ни особого состояния.
И вот, наконец, ему повезло. Уставший путник прилёг отдохнуть под деревом, а через несколько часов проснулся и понял, что все его артефакты заряжены до отказа.
Вильям отправился в столицу и оформил право собственности, конечно же, умолчав о том, что обнаружил источник. Иначе никто просто так не отдал его в частные руки.
В то время право собственности на землю имели все, у кого имелось достаточно денег. И, конечно, участок на пустыре за городом стоил недорого, а Вильям как раз унаследовал небольшую сумму от отца.
Мужчина начал строительство дома, однако средства были не бесконечны. Он залил фундамент, построил небольшую хижину и отправился на поиски финансов. Работал в столице, пробовал копить, но скопить столько, чтобы построить целую фабрику на месте источника, попросту невозможно.
Тогда Вильям уехал из страны. Отправился в восточные империи. Там добывали кристаллы-накопители и поставляли их по всему миру. Парочка отчаянных парней хотели обокрасть караван с кристаллами и продать их на чёрном рынке. Для осуществления плана как раз не хватало мага.
План провалился. Парней поймали, и Вильям провёл остаток жизни в тюрьме.
В заключении он вёл дневник, где описывал все заклинания, которые создал за жизнь, рассказал о путешествиях, а также подробно описал и расположение хижины, и все свои заключения.
После смерти Вильяма тюремный маг, владеющий общим языком западных королевств, забрал себе дневники, изучил, перенял заклинания, но отправляться в королевство Крондт, охваченное гражданской войной, не рискнул даже из-за магического источника.
Спустя годы маг продал дневники заезжему антиквару, которым оказался дядя Дуг.
— Ну и как это поможет соблюсти Конклаву закон? — нетерпеливо перебил Артана Верховный. — Это лишь объясняет, каким образом Дуг Ларнак обнаружил, что дом Роузли стоит на магическом источнике! Дальнейшее вы уже докладывали. Ларнак встречался с матерью госпожи Роузли, та бросила его ради другого, а Ларнак затаил обиду. Пару лет назад ему в руки попал дневник, и он решил избавиться от друга и заодно разбогатеть.
— Разве вы не услышали, что я сказал в самом начале? — спокойно отреагировал Артан. — Маг по имени Вильям оформил право собственности на землю.
— И что с того? Он умер, участок вернулся государству, и всё. Какое отношение Роузли имеют к этому?
— Фамилия Вильяма была Роузли.
Верховный с досадой поморщился.
— Вообще-то, мой отец сирота и воспитывался в детском доме, — тихо сказала я. — Его родители погибли, о другой родне ничего не известно.
— Твой отец, Эмма, оказался в детском доме, когда умерла его мать. Вильям бросил их, когда родился Джонатан, но незадолго до смерти отправил сыну письмо. Помнишь, я изучал документы твоего отца?
Я кивнула.
— Я обнаружил письмо, в котором Вильям сообщает сыну, где расположена хижина, но про источник он ничего не сказал. Возможно, не хотел, чтобы твой отец совершил ту же ошибку, что и твой дед, посвятив всю свою жизнь жажде наживы. Однако в земельном управлении не поверили, что Джонатан является наследником Вильяма. Письмо оказалось слишком слабым основанием для оформления частной собственности. Официально господин Роузли был безотцовщиной. Поэтому ему просто выдали землю в аренду под строительство, как и многим другим.
— Значит, отец знал, что мы живём в доме, фундамент которого заложил ещё мой дед, — растерянно прошептала я. Мысли путались, слишком много информации, которая лилась рекой и не успела усваиваться в голове.
— И как же ты собираешься доказать, что Вильям Роузли является отцом покойного Джонатана Роузли? - нарушил вдруг своё молчание Верховный.
— В дневниках покойного Вильяма подробно описаны детали знакомства с матерью Джонатана, развитие их романа. Там есть адреса, имена свидетелей их отношений, а ещё в тюрьме, где содержался Вильям, остался магический слепок ауры. Думаю, всего это будет достаточно, чтобы доказать родство Эммы с Вильямом Роузли.
— Ладно, я понял, — Верховный раздражённо махнул рукой. — Раз ты уже столько раскопал, то теперь не отступишь, пока не сделаешь девчонку наследницей. Можете быть свободны. Артан, жду от тебя подробнейшего отчёта завтра утром. Со всеми, я сказал, со всем мельчайшими деталями этого дела и копиями всех документов, ты понял? Хочу быть полностью вооружён, когда Совет республики потребует от меня ответа на вопрос: почему я позволил магическому источнику оказаться в частных руках. Ты понял?
— Я всё понял, Ваше Верховенство, — отчеканил Артан, помог мне подняться и, обняв за плечи, повёл к выходу. В коридоре он нашёл Норта, который снял с меня наручники. Затем мы покинули здание Конклава и сели в карету ри Кана.
— Я отвезу тебя домой. Келли там с ума сходит.
Я кивнула и задумчиво потёрла саднящие от наручников запястья.
— О чём задумалась?
Я вздохнула.
— Несчастливая судьба у представителей семьи Роузли. Дед бросил сына и закончил жизнь в тюрьме, отец погиб из-за давней обиды друга, что ждёт меня?
— Твоя жизнь сложится прекрасно, — уверенно произнёс Артан.
— С чего ты так решил? — горько усмехнулась я. — Я уже разозлила инквизитора в лице ри Мана, чуть не погибла от рук Ларнака.
— Зато второй инквизитор тебя спас, а ещё ты теперь владеешь магическим источником.
Внезапно Артан обнял моё лицо ладонями и твёрдо сказал:
— Теперь рядом с тобой всегда буду я и не позволю ничему плохому произойти с тобой. Обещаю.
— Расскажи мне то, чего я ещё не знаю, — тихо попросила я. — Почему мой отец заложил дом, зачем потратил все свои накопления?
— Ларнак рассказал ему о магическом источнике и предложил вместе построить фабрику. У твоего отца было недостаточно денег, чтобы внести свою часть. Тогда он заложил дом, забрал накопления из банка, и они заключили договор, открыв общий счёт под строительство. Однако твой отец всё равно не смог участвовать в нём в равной степени. Тогда Ларнак предложил ему подзаработать. Привёз партию подков, убедив Джонатана в том, что они получат заряд от магического источника, и он сможет продать их как артефакты. Однако подковы были сделаны не из обычного металла, а из ротона. Ротон отражает магию, направляет её саму на себя и… поэтому в подвале случился взрыв. По той же причине в твоём доме взорвалась плита, чуть не взорвался артефакт в ванной, а потом сломался и водопровод.
— Но… ведь Ларнак в те дни даже не бывал в доме.
Называть этого человека дядей Дугом у меня больше не поворачивался язык.
— Ротон действует не сразу. Ларнак устанавливал тонкие кольца, которые вызывали поломки через какое-то время. На допросе он признался, что первые установил на поминках отца. Он помогал тебе с чем-то на кухне?
— Да… Пришёл раньше всех, чтобы помочь расставить стулья… Неужели у самого Ларнака имеется столько денег, чтобы строить фабрику одному?
— Он не собирался строить её один. С ним в сговоре был не только его брат, но и хозяйка гостиницы, господин Поллинни, а также управляющий банком, который обманом подсунул твоему отцу договор на закладную с жёсткими условиями. Согласно договору, если он не выплатит долг в течение шести месяцев, банк имеет право забрать дом или перепродать закладную.
— Что они и сделали, а потом Ларнак меня убил бы и получил дом.
— Да, но он действительно хотел избежать твоей смерти. Поэтому тебе подкидывали всё новые и новые неприятности, поэтому Пайнс организовала травлю соседей против тебя… Они хотели, чтобы ты сдалась и добровольно продала дом.
Артан усмехнулся и внезапно погладил меня по щеке.
— Ты оказалась для них слишком крепким орешком, но они всё предусмотрели, кроме одного — меня. Полиция закрыла дело и направила его в Конклав для формальной проверки. Если бы дело попало на стол, скажем к ри Ману, он бы даже не взглянул на отчёт. Полиция закрыла — значит, нечего и смотреть, но я всегда тщательно изучаю дела и лично провожу осмотр места преступления.
— А ты оказался настоящим педантом, — хихикнула я. — На моё счастье. Кстати, а что с ри Маном?
Артан помрачнел.
— Я убедил его оставить твою подругу в покое, но после этого он вломился в мой кабинет, перерыл мои заметки, документы и доложил Верховному инквизитору всё, что смог узнать о твоём деле. Поэтому тебя и арестовали. Я ворвался в тот дом, куда тебя увёз Ворст с группой захвата, и пока разбирался с негодяями, двое стражей уже увели тебя. Я не хотел вредить Кевану, но теперь… Завтра Верховный инквизитор получит подробный отчёт о том, как, когда и сколько раз ри Ман использовал служебное положение. Всё, что я о нём знаю, попадёт на стол к главе Конклава. Вряд ли у Кевана останется время донимать ни в чём не повинных девушек.
Артан довёз меня до дома, передал в руки Келли и отправился домой строчить отчёты.
Мы проговорили с подругой до середины ночи. Сначала я пересказывала ей историю своей семьи, а потом мы строили планы на будущее.
— Ты ведь останешься у меня работать? — с надеждой спросила я. — Мне понадобится твоя помощь, чтобы заработать деньги на строительство фабрики.
Келли хмыкнула:
— Я, конечно, останусь. Лучшей работы и представить нельзя, но думаю, что фабрику тебе преподнесут в качестве свадебного подарка.
К моим щекам мгновенно прилила кровь.
— Мы не обсуждали ни того ни другого, даже ещё в любви не признавались друг другу!
— Судя по тому, как ри Кан на тебя смотрит, признания и предложения не за горами, — хмыкнула Келли.
— Джед, — внезапно вспомнив о любимце отца, крикнула я. — Ах, ты пернатая зараза! Мог бы хоть намекнуть, что ты хранитель источника!
Как всегда, в ответ я получила игнор.
— Джедиджайя, к тебе обращаюсь!
— Я не мог ничего сказать, Эмма. Хранители не имеют на это права. Они могут раскрывать секреты только своему хозяину, которым до сих пор является Вильям. Ну а что мне нужно сделать, чтобы стать твоей хозяйкой?
— Нужно провести магический ритуал.
— Расскажешь какой?
— В архивах Конклава почитаешь, — хрипло расхохотался Джед.
— Ладно… — с угрозой протянула я. Скорее бы уж стать хозяйкой этого несносного филина. — А я смогу тебя называть просто «Джед»?
— Вот ещё, — с достоинством ответил филин. — Нет такого заклинания, которое заставит меня откликаться на это плебейское имя.
* * *
Когда я поднялась в комнату и огляделась, мне показалось, что я не узнаю своих вещей. Хотя они остались прежними, изменилась только я.
За каких-то полдня я словно прожила целую жизнь. Похищение, откровения Ларнака, угроза смерти, арест, а затем тайны моей семьи.
Моя картина мира полностью перестроилась, и теперь я смотрела на него новыми глазами.
Даже дневник-артефакт, лежащий на кровати, казался и вовсе чужеродным предметом. И всё же кристалл светил красным, а значит, внутри имелось для меня сообщение.
Я раскрыла дневник и на моих губах расцвела улыбка, а в груди потеплело от послания Артана.
«Мы сегодня много говорили, но я так и не сказал главного. Я тебя люблю.»

Послесловие

Леди ри Кан была недовольна моей кандидатурой в день нашей свадьбы с Артаном.
Она была недовольна, когда я отказалась стать светской женой и бросить работу над артефактами.
Она была недовольна, когда я не стала уговаривать мужа бросить должность инквизитора в пользу места в Совете республики.
Она поджимала аристократический рот и неизменно называла меня госпожа Роузли, хотя я успешно сменила фамилию и стала Эммой ри Кан.
Однако в день, когда я сообщила ей о беременности, леди ри Кан как подменили.
 — Эмма, доченька! Как я счастлива! У меня будут внуки!
Она без конца гладила мой едва округлившийся живот и даже целовала руки. Слишком разительная перемена, которая наводила на подозрения. К счастью, безосновательные.
Леди стала крайне заботливой и любящей бабушкой. Она даже бросила посещать светские мероприятия, постоянно желала нянчиться с внуками и, в конце концов, привыкла к тому, что большую часть времени мы все проводим на фабрике.
Я создавала артефакты, открыла лабораторию, куда отправляли на практику адептов не только из моей родной академии, но и со всей республики.
Артан продолжал следовательскую работу.
Леди ри Кан очень мне помогала. Она встречала детей со школы, водила их обедать к Страттонам, а во второй половине дня следила, чтобы детишки не разгромили фабрику.
Удавалось это свекрови с переменным успехом, но я не могла её за это винить. Юные ри Каны отличались повышенной активностью и не могли даже пяти минут прожить без приключений.
— Что опять случилось? — строго проговорила я, переводя взгляд с синеглазого Дэна на зеленоглазую Энни. Как только я окончила магистратуру, мы не стали тянуть и осознанно стали родителями двух погодок. Рассудили, что и детям будет весело расти вместе, и мне не придётся отвлекаться от работы спустя много лет ради ещё одного отпуска по уходу за малышом.
— Ничего, — ответила Энни, пряча ладони за спиной.
— Ничего значительного, мамочка, — добавил Дэнни, последовав примеру сестры.
Я перевела вопросительный взгляд на свекровь.
— Они рисовали, Эмма, — развела она руками. — Я читала и не обратила внимание на то, в какой момент они начали рисовать на ладонях.
Обошла детей по кругу и ахнула от ужаса.
— Что это?
Ладошки обоих моих детей поблёскивали серебром.
— Это руки-железюки, — со значением сообщил Дэн. Энни хихикнула.
— Какие ещё руки-железюки! Как вы вообще до такого додумались?
Опустилась на колени, развернула Дэна к себе и взяла его за руки.
Я всматривалась в плетение, и постепенно ужас меня отпускал. Всего лишь защита, которую наносит на руки каждый сотрудник нашей фабрики. Оно распадается само к ночи, зато защищает от происшествий на производстве, если кто-то хватанёт слишком много от магического потока.
— С ума сошли накладывать такие серьёзные заклинания?! Вы же могли пострадать!
— Не могли-не могли! — рассержено топнула ножкой Энни. — За нами плисматливал Дедазая.
Я посмотрела наверх. Филин сидел на жерди с невозмутимым видом. Впрочем, как и всегда. Взрыв, потоп, плесень, рухнувшая штукатурка. Джеда ничем не проймёшь.
— Ну, деда Зая? Леди ри Кан слишком добрая, эти двое слишком маленькие, а у тебя какое оправдание?
Ожидаемо, филин моё обращение проигнорировал.
Называть себя «Дедозаей» он разрешал только Энни. Даже Дэну таких скидок не делал.
— Джедиджайя! Я к тебе обращаюсь!
— Ничего бы с ними не случилось. Я присматривал. Я видел, какое плетение они нарисовали на ладонях. К тому же держал щит, пока они совали руки в источник и позволил взять только по капельке.
— А если в следующий раз тебя не будет рядом?! А они нарисуют на ладонях что-нибудь по-настоящему опасное?!
— А где они достанут по-настоящему опасное плетение? — вопросил филин.
— Этот же они где-то взяли! — свирепела я всё больше.
— Этот я им специально подсунул.
— Зачем?!
— Чтобы учились ставить защиту. Дети же растут рядом с магическим источником. Вы не сможете присматривать за ними вечно. Да уже не можете! Они должны знать базу.
— Должны, — чуть успокаиваясь, ответила я. — Но Джед, они же ещё слишком маленькие.
— Нолмальные мы, нолмальные! — снова разозлилась Энни.
— Нормальные они, нормальные, — хмыкнул Джед.
— А со мной обсудить сначала ты не мог?
— Не мог, — по обыкновению коротко ответил филин, а потом вдруг добавил: — Или не захотел…
— Ну, деда Зая! — с угрозой протянула я и взялась за метлу. — Ну, погоди!
Конечно, гонять метлой Хранителя источника я не собиралась. Это был знак того, что я очень зла и ему пора ретироваться.
— Эмма, обдумай мои методы воспитания хорошенько, — ухнул Джед и сорвался с жерди, покидая помещение.
Захлопнув дверь за своенравным Хранителем, я пристроила швабру в угол и обратилась к свекрови.
— Простите, Раисса. Я знаю, как сложно присматривать за детьми, а тут ещё Джед вам добавил переживаний.
Мамой называть свекровь я не смогла, как она не настаивала, но между «леди ри Кан» и «мамой» нашли компромиссное «Раисса». Хотя и на это мне потребовалось время.
— Может быть, всё-таки наймём няню? Вы сможете больше отдыхать и общаться с детьми в своё удовольствие, когда захочется.
— Ни за что! — гордо отказалась леди ри Кан. — Я не желаю пропускать ни мгновение из жизни моих внуков. Даже таких нервных, как это.
— Ну тогда помощницу? Пусть она всегда будет рядом на подхвате.
— Я подумаю, — уже с меньшей уверенностью сказала Раисса.
Я облегчённо выдохнула. Ну и хорошо. Ещё Артана попрошу поговорить с матерью, он убедит её окончательно.
Правда, сегодня и муж решил добавить мне переживаний, явившись домой исполосованный какой-то дикой тварью.
Он вёл расследование в окрестностях столицы, где располагались леса. Какой-то маг принялся выводить новые сорта магических животных, не особенно дружелюбных к людям.
До этого дня Артан приходил то с лёгким порезом на руке, то на плече. Сегодня имелся полный комплект. Лицо, руки, ноги, даже на груди следы когтей. Конечно, он уже отмыл кровь и подлечился в лазарете. Шрамы я заметила, когда он снял рубашку, готовясь ко сну.
— Да вы смерти моей хотите, — пробормотала я, оседая на кровать.
— Спокойно, Эмма, — объявил он. — Лекари Конклава изобрели мазь от шрамов. Даже старые свести обещали. А дети что опять натворили?
Муж отлично понял причину моего злобного настроения.
Пересказала ему события дня, пожаловалась на Хранителя, предложила идею с помощницей.
— В принципе, Джед прав, — заметил Артан, снимая брюки и устраиваясь в кровати. — Детям пора начать изучать магию.
— Я знаю, и осенью они начнут ходить в магическую школу! Но начинать надо с азов, а не со сложнейшего защитного плетения!
— Но ведь они справились…
— Ты снова на стороне филина?! Что, если дети нарисовали хоть что-нибудь неправильно.
— Прости, родная.
Артан обхватил меня за талию и подтянул в кровать к себе поближе. Уронил на подушку и навис сверху.
— Ты права насчёт того, что Джед слишком самонадеян.
Нежный поцелуй в губы.
— И ты права насчёт того, что изучать магию следует с азов.
Ещё одно невесомое касание в шею.
— Я проведу с филином разъяснительную беседу, хорошо?
— Ладно, — проворчала я и зажмурилась от нового поцелуя в районе ключицы.
Если Джед кого и послушает, то это Артана.
— А что насчёт…
— Остальное обсудим позже, — решительно возразил супруг и накрыл мои губы горячим поцелуем…
Некоторое время спустя мы лежали в кровати и делились другими событиями дня. Я пристроила голову на плече Артана и водила пальцами по бугристому, рваному шраму на руке. Жуткая отметина сегодняшней схватки с монстром.
— Больно было?
— Ерунда.
— Ты так всегда говоришь, — прошептала я и украдкой смахнула слезинку, скатившуюся по щеке. Я привыкла к работе инквизитора. Наверное. Как вообще можно привыкнуть к тому, что муж регулярно рискует собой по долгу службы?
— Не думай об этом, — Артан коснулся губами моего виска. — Через неделю даже шрама не останется. Лекари говорят, пять аппликаций с мазью, и всё!
— Ладно.
Мои пальцы переместились с плеча на грудь мужа, коснулись тоненькой цепочки, на которой висел ключ. Он по-прежнему продолжал носить ключ от дневника-артефакта в память о нашем знакомстве. Как и я. Это наш талисман. Символ любви.
Я коснулась шрама на груди и вспомнила момент, когда увидела ключ от дневника впервые. Он висел ровно на месте шрама.
— У меня к тебе просьба.
— Какая? — хрипловато пробормотал Артан. Он уже засыпал.
— Не надо сводить старые шрамы. Это же часть нашей истории.
Муж поцеловал меня в макушку и прошептал:
— Не буду.
Конец.
Дорогие читатели!
Большое спасибо, что были со мной на протяжении этой истории. Надеюсь, вы получили от неё удовольствие, переживали, смеялись и умилялись вместе со мной. Я счастлива создавать для вас новые миры и рассказывать истории любви.
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